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PROKLAMASIES PROCLAMATIONS 
van die Staatspresident van die Republiek van by the State President of the Republic of 

Suid-Afrika South Africa 
No. R. 193, 1979 

DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN DIE 
WYSIGINGSWET OP NYWERHEIDSVERSOE- 
NING, 1979 (WET 94 VAN 1979) 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 21 
van die Wysigingswet op Nywerheidsversoening, 1979 
(Wet 94 van 1979), verklaar ek hierby dat die bepalings 
van ondergenoemde Wet op die eerste dag van Oktober 
1979 in werking tree. . 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Een-en-twin- 
tigste dag van Augustus Eenduisend Negehonderd Nege- 
en-sewentig. 

M. VILJOEN, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

S. P. BOTHA. 

    

No. R. 194, 1979 
DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN DIE 
WET OP INDIENSOPLEIDING, 1979 (WET 95 
VAN 1979) - 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 15 
van die Wet op Indiensopleiding, 1979 (Wet 95 van 
1979), verklaar ek hierby dat die bepalings van 
genoemde Wet op die eerste dag van Oktober 1979 in 
werking tree. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Een-en-twin- 
tigste dag van Augustus Eenduisend Negehonderd Nege- 
en-sewentig. 

M. VILJOEN, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

S. P. BOTHA. 
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No. R. 193, 1979 | 
DATE OF COMING INTO OPERATION OF THE 
INDUSTRIAL CONCILIATION AMENDMENT 
ACT, 1979 (ACT 94 OF 1979) 

Under the powers vested in me by section 21 of the 
Industrial Conciliation Amendment Act, 1979 (Act 94 

of 1979), I do hereby declare that the said Act: shall 

come into operation on the first. day of October 1979. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 

of South Africa at Pretoria this Twenty-first day of 
August, One thousand Nine hundred and Seventy-nine. 

M. VILJOEN, State. President. . 

By Order of the State President-in-Council: 

S. P. BOTHA. 

    

No. R. 194, 1979 

DATE OF COMING INTO OPERATION OF THE 
1970) Se TRAINING ACT, 1979 (ACT 95 OF 
1979) . ° ; 

Under the powers vested in me by section 15 of the 
In-service Training Act, 1979 (Act 95 of 1979), I do 

hereby declare that the said Act shall come into opera- 
tion on the first day of October 1979. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Pretoria this Twenty-first day of 
August, One thousand Nine hundred and Seventy-nine. 

M. VILJOEN, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

1S. P. BOTHA. 

6643—1



2 No. 6643 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

STAATSKOERANT, 31 AUGUSTUS 1979 

GOVERNMENT NOTICES 
  
  

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE 
SAKE a 

No. R. 1917 31 Augustus 1979 

WET OP PUBLIKASIES, 1974 

WYSIGING VAN REGULASIES OP PUBLIKASIES 

Die Minister van Binnelandse Sake het kragtens 

artikel 44 van die Wet op Publikasies, 1974 (Wet 42 van 

1974), die Regulasies op. Publikasies, afgekondig by 

Goewermentskennisgewing R. 536 van 18 Maart 1975, 

soos gewysig by Goewermentskennisgewing R. 819 van 

25 April 1975, R. 1751 van 24 September 1976, R. 2014 

van 30 September 1977, R. 835 van 21 April 1978, 

R. 1974 van 29 September 1978 en R. 670 van 30 

Maart 1979 gewysig soos in die Bylae uiteengesit word. 

BYLAE 

1. Regulasie 4 word hierby gewysig deur subregulasie 

(1) met ingang van 1 April 1979 deur die volgende 
subregulasie te vervang: 

“(1) Die besoldiging betaalbaar aan lede van die 
direktoraat is soos volg: 

Per jaar 

R 

Direkteur.. 0... ccc ee teen e reer eens eneee 19 500 

Adjunk-direkteur.... 0.0.0.0. 0c c cece cece cee eens .. 18000 

Onderdirekteur....... 0... cece cece eee cent eeeeee 15 600 

maandeliks betaalbaar in gelyke bedrae.” 
2. Regulasie 10 word hierby met ingang van 1 April 

1979 gewysig— 

(a) deur paragraaf (a) van subregulasie (1) deur die |. 

volgende paragraaf te vervang: 

“(a) is die besoldiging betaalbaar aan bedoelde 

voorsitter R23 100 per jaar maandeliks betaalbaar in 

gelyke bedrae;” en . 
(b) deur subparagraaf (ij) van paragraat (a) van 

subregulasie (3) deur die volgende subparagraaf te 

vervang: 

“(i) R25 596 per jaar;”. 

DEPARTMENT OF THE INTERIOR 

No. R. 1917 31 August 1979 

PUBLICATIONS ACT, 1974 

AMENDMENT OF PUBLICATIONS 
REGULATIONS 

The Minister of the Interior has in terms of section 
44 of the Publications Act, 1974 (Act 42 of 1974), 
amended the Publications Regulations, published by 
Government Notice R. 536 of 18 March 1975, as 
amended by Government Notice R. 819 of 25 April 
1975, R. 1751 of 24 September 1976, R. 2014 of 30 
September 1977, R. 835 of 21 April 1978, R. 1974 of 
29 September 1978 and R. 670 of 30 March 1979, as 
set out in the Schedule. 

SCHEDULE 

1. Regulation 4 is hereby amended with effect from 
1 April 1979 by the substitution for subregulation (1) 
of the following subregulation: 

“(1) The remuneration payable to members of the 
directorate shall be as follows: 

Per annum 

. R 
Director... 0.006 ccc enee eee e eee n nee 19 500 
Deputy director........ 0... ccc c ccc e eee cence eens 18 000 
Assistant director..............06. Vance eee eee eens 15 600 

payable monthly in equal amounts.” 

2. Regulation 10 is hereby amended with effect from 
1 April 1979— 

(a) by the substitution for paragraph (a) of sub- 
regulation (1) of the following paragraph: 

“(a) the remuneration payable to the said chairman 

shall be R23 100 per annum payable monthly in 
equal amounts;” and 

(b) by the substitution for subparagraph (i) of para- 

graph.(a) of subregulation (3) of the following sub- 
paragraph: 

“(i) R25 596 per annum;”. 

  
  

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS 

No. R. 1914 31 Augustus 1979 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/249) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies..   DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE 

No. R. 1914 31 August 1979 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/249) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 
1964, Schedule 4 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

  

BYLAE 

1 uc I soa 

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting 

460.07 | Deur tariefpos No. 39.01 te skrap.     
  

Opmerking.—Die voorsiening vir ’n korting op reg op epoksiedharse word ingetrek. 

  

  

SCHEDULE 

I oo ul 

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate 

460.07 | By the deletion of tariff heading No. 39.01.     
  

Note.—The provision for a rebate of duty. on epoxide resins is withdrawn.
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No.R. 1913. -' > 31 Augustus 1979 | No. R. 1913 31 August 1979 
  

_ DOBANE- EN AKSYNSWET, 1964° CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964: 
_WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/606) AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/606) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, Under. section 75 of the Customs and Excise Act, 
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig | 1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. to the extent set out in the Schedule hereto. 

P.T. C, DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. | P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

“BYLAE 
  

I BS Me Tit 

Item | - . _ .Tariefpos eri Beskrywing - : - > =| Mate van Korting 
  

. 306.04 | Deur tariefpos No. 39.01 deur die volgende te vervang: : 
39.01 (1) Versadigde poliésterharse, olievry © ~*~ - Volle reg 

(2) Epoksiedaovolakke, vioeistof of pasta of in blokke, | Volle-teg 
. : stukke, poeiers, korrels, vickke en dergelike massavorms | " 

316.04 | Deur die opskrif van item 316.04 deur die volgende te vervang: 
To, sNywerheid: Elektriese generators, motore, konvertors.(draai of 

staties), transformatore, gelykrigters en gelykrigtingsapparate, en 
induktors’’ Coe me ; 

Deur na paragraaf (2) van tariefpos No. 39.01 die volgende in te voeg: oO 
»»(3) Epoksiede, in blokke, stukke, poeiers, korrels, viokke en derge-.| Volle reg” 

_like massavorms mo oT Ss 
316.11 | Deur die opskrif van item 316.11 deur. die volgende te vervang: 

»Nywerheid: Geisoleerde elektriese draad, kabel, stawe, band en 
soortgelyke goedere’’ ‘ . 

Deur na paragraaf (2) van tariefpos No. 39 .01 die volgende in te voeg: 
»(3) Epoksiede, in blokke, stukke, poeiers, korrels, viokke en derge- | Volle reg 

like massavorms . . 
316.18 | Deur tariefpos No. 39.01-deur die volgende te vervang: 

“4 ,,39.01 0 Poliésterfilm «.. . 

39 

3 

_- | | Volle reg 
(2) Poliimiedfilm - oe, Vollereg. 
(3) Epoksiednovolakke, vlocistof of pasta of in blokke, | Volle reg” 

stukke, poeiers, korrels, vlokke en dergelike massavorms     
  

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat voorsienings gemaak word vir ’n volle 
korting op reg op— - , 

(a) epoksiednovolakke, vloeistof of pasta of in blokke, stukke, poeiers, korrels, viokke en dergelike 
massavorms, vir die vervaardiging van kleursels, verwe, vernisse en verwante produkte en elektriese 
isoleerprodukte, en © . : . So, 

(b) epoksiede, in blokke, stukke, poeiers, korrels, vlokke en dergelike massavorms, vir die vervaardiging 
’ . van elektriese generators, motore, konvertors, transformatore, gelykrigters, gelykrigtingsapparate 

en induktors en geisoleerde elektriese-draad, kabel, stawe, band en soortgelyke goedere. : oa 

  

. SCHEDULE 

Item . Tariff Heading and Description cos Extent of Rebate 
  

306.04 . | By the substitution for tariff heading No. 39.01 of the following: . a 
“39.01 (1) Saturated polyester resins, oil-free Full duty 

(2) Epoxide novolaks, liquid or pasty or in blocks, lumps, | Full duty’ 
/ powders, granules, flakes and similar bulk forms 

316.04 | By the-substitution for the heading of item 316.04 of the following: 
“Industry: Electrical generators, motors, converters (rotary ‘or static), 
transformers, rectifiers and rectifying apparatus, and inductors”? | - 

By the insertion after paragraph (2) of tariff heading No. 39.01 of the 
following: : moo, : . . 
“(3) Epoxides, in blocks, lumps, powders, granules, flakes and similar | Full duty” 

__ bulk forms ao ; 
316.11 | By the substitution for the heading of item 316.11 of the following: 

‘Industry: Insulated: electric wire, cable, bars, strip and the like”? 
By the insertion after paragraph (2) of tariff heading No. 39.01 of the | ° 

.| following: re 
. “(3) Epoxides, in blocks, lumps, powders, granules, flakes and | Full duty” 

similar bulk forms . es : 
316.18 | By the substitution for tariff heading No. 39.01 of the following: - 

“39.01 (1) Polyester film oo eT Bull duty 
(2) Polyimide film moe ‘ : Full duty. 
(3) Epoxide novolaks, liquid or pasty or in blocks, lumps, | Full duty” 

- powders, granules, flakes and similar. bulk forms. . 4     
  

Note.—The effect of this notice is that provisions are made for a rebate of the full duty on— _ 
(a) epoxide novolaks, liquid or pasty or in blocks, lumps, powders, granules, flakes and sirhilar bulk 

‘forms, for the manufacture of colours; paints, varnishes and allied products and electric insulating 
products, and i oo , oo: 

(b) epoxides, in blocks, lumps, powders, granules, flakes and similar bulk forms, for the manufacture 
of electrical generators, motors, converters, transformers, rectifiers, rectifying apparatus and induc- 
tors and insulated electric wire, cable, bars, strip and the like.
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No. R. 1910 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/603) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysi 

31 Augustus 1979 | No. R. 1910 31 August 1979 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/603) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 
1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended 

in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. - | to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. 

BYLAE | 

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

Item 

I 

~ Tariefpos en Beskrywing 

Il 

Mate van Korting 
  

306.09 

  

Deur item 306.09 deur die volgende te vervang: 
Nywerheid: Ontsmettingsmiddels, insektedoders, swam- 
doders, rottegiwwe, plantdoders, anti-ontkiemingsmiddels, 
plantgroeiregulzerders en dergelike produkte, in vorms of 
verpakkings vir kleinhandelverkoop of as preparate of 
artikels bemaik 

42306 . 09 

27.07 

27.10 
27.12 
28.01 
28.30 

28.55 

29.01 

29.02 

29.03 

29.06 

29.07 

- 29.10 

29.14 

29.19 

29.21 

29.22 

29.25 

~ 29.27 

(1) Toluool, vir die vervaardiging van D.D.T.- 
formulerings 

(2) Chloorkresol 
(3) Kresielsuur 
(4) Karbolsuur 
(5) Hoékookpuntteersuur 
Tegniese witolie 
Petroleumjellie 
Jodium 
Chloriedé en oksichloriede, vir gebruik as aktiewe - 
bestanddele by die vervaardiging van plaagdoders 
Aluminiumfosfied, vir die vervaardiging van 
berokingsmiddels 
Koolwaterstowwe, vir gebruik as aktiewe bestand- 
dele by die vervaardiging van plaagdoders 
(1) Halogeenderivate van koolwaterstowwe [uit- 

gesonderd chloorkamfeen en dichloordifeniel- 
trichlooretaan (D.D.T.)], vir gebruik as ak- 
tiewe bestanddele by die vervaardiging van 
plaagdoders  — 

(2) Chioordaan 
(3) Heptachloor 
(4) Trichlooretileen 
Gesulfoneerde, genitreerde of genitroseerde deri- 
vate van koolwaterstowwe, vir gebruik as aktiewe 
bestanddele by die vervaardiging van plaagdoders 
Fenole en fenolalkohole, vir gebruik as aktiewe 
bestanddele by die vervaardiging van plaagdoders 
Gehalogeneerde, gesulfoneerde genitreerde of 
genitroseerde derivate van fenole of fenolalkohole, 
vir. gebruik as aktiewe bestanddele. by die vervaar- 
diging van plaagdoders 
Asetale en semiasetale en enkel of komplekse 
suurstoffunksie-asetale en -semiasetale, en gehalo- 
geneerde, gesulfoneerde, genitreerde of genitro- 
seerde derivate daarvan, vir gebruik as aktiewe 
bestanddele by die vervaardiging van plaagdoders 
Monokarboksielsure en anhidriede, haliede, 
peroksiede en persure daarvan, en gehalogeneerde, 
gesulfoneerde, genitreerde of genitroseerde deri- 
vate daarvan, vir gebruik as aktiewe bestanddele 
by die vervaardiging van plaagdoders 
Fosforesters en soute daarvan, met inbegrip van 
laktofosfate, en gehalogeneerde, gesulfoneerde, 
genitreerde of genitroseerde derivate daarvan, vir 
gebruik as aktiewe bestanddele by die vervaardi- 
ging van plaagdoders ‘ 
Ander esters van mineraalsure (uitgesonderd 
haliede) en soute daarvan, en gehalogeneerde, 
gesulfoneerde, genitreerde of genitroseerde deri- 
vate daarvan, vir gebruik as aktiewe bestanddele 
by die vervaardiging van plaagdoders 
(i) Amienfunksieverbindinge, vir gebruik as ak- 

tiewe bestanddele by die vervaardiging van 
plaagdoders 

(2) Ortotoluidien 
(1) Karboksiamiedfunksieverbindinge, en amied- 

funksieverbindinge van koolsuur (uitgesonderd 
diuron), vir gebruik as aktiewe bestanddele by 
die vervaardiging van plaagdoders 

(2) Ammoniumkarbamaat, vir die vervaardiging 
van berokingsmiddels . 

Nitrielfunksieverbindinge, vir gebruik as aktiewe 
bestanddele by die vervaardiging van plaagdoders   

Volle reg 

Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volie reg 

Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 
Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 
Volle reg 

Volle reg 

Volle reg 
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__ Tem. 

- - 4 

/. 

- Tariefpos en Beskrywing 
  

   

  

29.31 @ Organoswawelverbindinge, vir. gebruik as: ak- 
tiewe . bestanddele by. die vervaardiging . van J. 
plaagdoders 

(2) Organoswawelverbindinge, vir die vervaardi- 
| ging van ontsmettingsmiddels - 

29.34 Ander organo-anorganiese :verbindinge, vir ge- 
, ’- bruik as aktiewe bestanddele by die vervaardiging 

van plaagdoders . . 
29.35 (1) Heterosikliese verbindinge (uitgesonderd atra- 
"+" =" sien efi simasien), vir gebruik as aktiewé be- 

standdele by die vervaardiging van ‘plaagdoders 
. (2) Heterosikliese verbindinge, vir die vervaardi- 

a __ ging van ontsmettingsmiddels 
(3) Heterosikliese. verbindinge, vir die vervaardi- . 

ging van swamdoders 
29.45. Ander organiese_verbindinge, vir. gebruik as ak- 

“1... tiewe bestanddele by. die vervaardiging van plaag- : 
"~ doders 

. 34.02 Organiese opperviakspanning-aktiewe. middels : 
- (uitgesonderd seep en dié wat. kwaternére.ammo- 
niumsoute van- die. n-alkieldimetielbensielammo- | 
niumchloriedgroep - bevat), vir die vervaardiging 
van ontsmettingsmiddels   

Volle reg, , 

. Vole reg we 

Volle reg... * 

Voliereg 

Volle reg 

Volle reg. 

Volle reg. 

Volle reg” 

  

Opmerking.—Item 306.09 word herskryf. 

SCHEDULE aan 
  

Item 

Id. 

“Tariff Heading ‘and Description . 

mw 
Extent of Rebate 

  

306.09 

  

By the substitution for. item 306.09 of the following: 
“306.09 : Industry: Disinfectants, insecticides, fungicides, rat poisons, . - 

herbicides, anti-sprouting products, plant-growth regulators 
and similar products, put up in forms or. packings for sale. 
-by retail or:as preparations or articles 

'" 27.07 — (1) Toluole, for the manufacture of D.D.T. formu-. 
: lations . 

- (2) Chlorcresol 
(3) Cresylic acid 

i (4) Carbolic acid... 
: (5) High boiling point tar acid 

27.10. Technical white oil - - 
- 27.12 Petroleum jelly - 

. 28:01 Iodine , 
- 28.30 . Chlorides and ‘oxychlorides, for use. as active 
mo ingredients in the manufacture of pesticides 
28.55 Aluminium phosphide, for the manufacture of 

fumigants 
29.01, Hydrocarbons, for use as active ingredients in the 

: manufacture of. pesticides 
29.02: (1) Halogenated derivatives of hydrocarbons [ex- 

cluding chlorocamphene and trichlorodi(chlo- 
. rophenyi)ethane (D.D.T.)], for use as active 
ingredients in the manufacture of pesticides 

_~ (2) Chlordane - . 
(3) Heptachlor. - 

. 4) Trichloroethylene. 
' * 29.03 Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives 

of hydrocarbons, for use as active ingredients in 
_ the manufacture of pesticides 

29. 06. Phenols and phenol-alcohols, for use as active 
' ingredients in-the manufacture of pesticides: 

29.07 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated 
- .-. . derivatives of phenols or phenol-alcohols, for use 

as active ingredients i in.the manufacture of pesti-. 
. cides 

29.10 Acetals and: hemiacetals and ‘single or complex 
: oxygen-function acetals and hemiacetals, and their 

halogenated, sulphonated, nitrated. or nitrosated 
derivatives, for use as active ingredients in the 

a manufacture of pesticides 
29.14 Monocarboxylic. acids and their anhydrides, 

- halides, peroxides.and peracids, and their haloge- 
nated, sulphonated; nitrated or nitrosated deriva- 

- tives, for use as active ingredients in the manufac- 
. ture of pesticides 
29.19. Phosphoric esters and their salts,, including lacto- 

phosphates, and their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives, for use as active 
ingredients in the manufacture of pesticides   

Full duty 

Full duty 
. Full duty 

| Full duty 
Full duty. 
Full duty - 
Full duty 
Full duty ~ 
Full duty. 

Full duty 

Full duty / 

Full duty 

| Full duty 
Full duty 
Full duty 
Full duty 

Full duty 

Full duty — 

Full duty. ~ 

Fall duty 

Full duty 

  

. Mate van Korting, . -
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Item 

il 

Tariff Heading and Description - 

ele 

Extent of Rebate - 
  

- 29.21 

29.22 

2 99,27 

29.31 

29.34 

29.35 

29.45   

29.25. 

34.02. 
_ those containing quaternary ammonium salts of 

Other esters of mineral acids (excluding halides) 
and their salts, and their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives, for use as active.| — 
ingredients in the manufacture of pesticides 
(1) Amine-function compounds, for use as active | 

ingredients in the manufacture of pesticides 
(2) Orthotoluidine 
(1) Carboxyamide-function compounds, and 

‘ amide-function compounds of carbonic acid 
(excluding diuron), for use as active ingredients 

- in the manufacture of pesticides 
(2) Ammonium carbamate, for the manufacture of 

fumigants . 
Nitrile-function compounds, for use as active 
ingredients in the manufacture of pesticides 
(1) Organo-sulphur compounds, for use as active 

ingredients in the manufacture of pesticides 
(2) Organo-sulphur compounds, for the manufac- 

ture of disinfectants a : 
Other organo-inorganic. compounds, for use as.| 

active ingredients. in the manufacture of pesti- 
cides _ ee, Ds Le 
(1) Heterocyclic compounds. (excluding atrazine 

and simazine), for use.as active ingredients in 
the manufacture of pesticides - - : 

(2) Heterocyclic compounds, for the manufacture 
. of disinfectants . 

(3) Heterocyclic compounds, for the manufacture 
of fungicides co . 

Other organic compounds, for use as active 
ingredients in the manufacture. of pesticides. 
Organic surface-active agents (excluding soap and 

the n-alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride 
group), for the manufacture of disinfectants   

Full duty 

Full duty 

Full duty 
Full duty | 

Full duty 

Full duty 

Full duty. 

Full duty 
’Fuil duty 

Full duty 

Full duty 

Full duty 

Full duty 

Full duty” 

  

Note.—Item 306.09 is restated. 

  
  

No. R. 1907 : 31 Augustus 1979 | No. R. 1907 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE I (No. 1/1/649) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van. Finansies. 

31 August 1979 

- CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

-AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/649) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 

amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C, DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

  

  

BYLAE 

L I Wl IV ov 

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg 
. Eenheid . 

. ee . Algemeen M.B.N. | Voorkeur | 

85.09 Deur subpos No. 85.09.10 deur die volgende te , wa 

vervang: _ “ 
85.09.10 Trapfietstoerusting . , getal 5%”         
  

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat die skale van reg op dinamoverligtingstelle, 

dinamo’s en koplampe, vir trapfietse, na 5% verlaag word, , , 

  

  

  

    

SCHEDULE 

. I TE Wl IV Vv. 

Tariff Heading Statistical Rate of Duty 

: . mo nit |— 
General | M.F.N. [Preferential 

85.09 By the substitution for subheading No. 85 .09.10 | 

of the following: ; ; oo 

“85.09.10 Pedal cycle equipment no. 5%”   
  

~ Note.—The effect of this notice is that the rates of duty on dynamo lighting sets, dynamos and head- 
lamps, for pedal cycles, are reduced to 5%.
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No. R. 1903 31 Augustus 1979 | 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/645) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier- 
by gewysig in die mate in die Byale hiervan aangetoon. 

No. R. 1903 31 August 1979 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/645) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. | P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

  

  

BYLAE | 

I. Or Ii IV Vv 

- Statictiec Skaal van Reg 
Tariefpos Statistiese - 

‘| Algemeen } M.B.N. | Voorkeur 

38.11 Deur tariefpos No. 38.11 deur die volgende te 
vervang: . 
»39.11 Ontsmettingsmiddels, insektedoders, 

/ swamdoders, rottegiwwe, plantdoders, 
anti-ontkiemingsmiddels, ' plantgroeire- 
guleerders en dergelike produkte, in 
vorms of verpakkings vir Kleinhardel- ‘ 
verkoop of as preparate of artikels 
bemark (byvoorbeeld, swawelbehan- 
oe: bande, pitte en kerse, viieépa- 

38.11.05 Ontsmettingsmiddels: : 
-10 In houers van hoogstens 5 kg kg 20% 

netto massa elk of hoogstens 5 . 
liter elk 

.20 In houers van meer as 5 kg netio _kg. 20% 
massa elk of meer as 5 liter elk, | ~ 
met °n koolteerderivaat ‘as ak- 
tiewe bestanddeel 
Ander kg vry 

38.11.25 insoktotoders: 
+10 Met = dichloordifenieltrichloor- kg 25% 

etaan (D.D.T.) as aktiewe be- 
standdeel : 

.20 Met a uminiumfosfied as.aktiewe | - kg vry 
bestai ddzel 

Ander kg vry 
33.11.45 Swamdotens: : 

Met verbindinge van koper, kg 20% 
chroom en arseen as aktiewe 
bestanddele, geskik vir die pre- 
servering van hout : 

-20° Met ander.aktiewe bestanddele, - kg vry 
.  geskik vir die preservering van 

hout, plante, bome of saad ; 
Ander kg 10% 

38.11. 60 Plantdoders: 
Met atrasien as aktiewe bestand- kg. | 20%: of 
deel . 340c per 

kg min 
: Ce, . , |. 80% 
.20 Met diuron as aktiewe bestand- kg 20% of 

- deel 300c per 
en 

.30 Met simasien as aktiewe bestand- kg 20% of 
deel 300c per 

kg min 
: : 80° 

.40 Met ametrien as aktiewe be- kg vry 
standdeel : 

.90 Ander kg vry 
38.11.70 Knaagdierdoders: 

Met aluminiumfosfied as aktiewe | kg vry 
bestanddeel 

.90 Ander kg wry 
38.11.75 Weekdierdoders: 

.10 Met N-tritielmorfolien as ak- kg vry 
tiewe bestanddeel 

’ .90 Ander kg 10% 
38.11.85 Plantgroeiregulcerders: : 

. . In houers van meer as 5 kg netto kg 10% 
massa elk of meer as 5 liter elk 

.20 In houers van hoogstens 5 kg kg 20% 
netto massa elk of hoogstens 5 . 
liter elk 

38.11.90 Ander kg 10%”           

Opmerking.—Tariefpos No. 38.11 word herskryf. ©
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SCHEDULE 

I I TL IV Vv 

‘ ae Rate of Dut. 
Tariff Heading Statistical y 

General | M.F.N. |Preferential 

38.11 By the substitution for tariff heading No. 38.11 
of the following: 
38.11 Disinfectants, insecticides, fungicides, 

rat poisons, herbicides, anti-sprouting 
products, plant-growth regulators and 
similar products, put up in forms or 
packings for sale by retail or as prepa- 
rations or articles (for example, sulphur- 
treated bands, wicks and candles, fly- 
papers): 

38.11:05 Disinfectants: 
: .10 Incontainers of not more than 5 kg © 20% 

kg net mass each or not more 
than 5 litres each 

.20 In containers of more than 5 kg kg 20% 
net mass each or more than 5 
litres each, with a coal tar deri- 
vative as active ingredient . 

‘ .90 Other kg free 
38.11.25 Insecticides: 

.10 With trichlorodi (chlorophenyl)- kg 25% 
ethane (D.D.T.) as active ingre- . 
dient 

-20 With aluminium phosphide as kg free 
active ingredient 

.90 Other kg free 
38.11.45 Fungicides: 

.10 With compounds of copper, kg 20% 
chromium and arsenic as active 
ingredients, suitable for the pre- 
servation of wood 

:20 With other active ingredients, kg free 
suitable for the preservation of 
wood, plants, trees or seed 

90 Other kg 10% 
38.11.60 Herbicides: : 

.10 With atrazine as active ingredient kg 20% or 
340c per 
kg_ less 

: 80% 
-20 With diuron as active ingredient kg 20% or 

: . 300c per 
Soe less 

.30 With simazine as active ingre- kg 20 07° or 
dient | 300c per 

kg, less 
oO 

.40 With ametrine as active ingre- kg free 
dient 

.90 Other kg free 
38.11.70 Rodenticides: . 

.10 With aluminium phosphide as kg free 
active ingredient 

.90 Other kg free 
38.11.75 Molluscicides: 

.10 With N-tritylmorpholine as kg free 
active ingredient 
Other kg 10% 

38.11.85 Piant-growth regulators: 
.10 In containers of more than 5 kg kg 10% 

net mass each or more than 5 
litres each 

.20 Incontainers of not more than 5 kg 20% 
kg net mass each or not more 
than 5 litres each 

38. 11.90 Other kg 10%” 

-Note.—Tariff heading No. 38.11 is restated. 

No. R. 1915 31 Augustus 1979 | No. R. 1915 31 August 1979 

  

  

  

        
  

  
  

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/92) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/92) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minis:er of Finance
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BYLAE 

I i i Iv 

Item Tariefitem en Beskrywing | Mate van feo 

/ : Korting | betalin g 

607.04.10 | Deur in paragraaf (3) van tariefitem 104.20 die volgende uitdrukking 
te skrap: 
332.09 Vernisse en lakke; verwe en emaljes, die volgende: 

: Herstelmiddels” .       

Opmerking.—Die voorsiening vir ’n korting op reg op skoon spiritus geklaar vir gebruik by die 
ver vaardiging van herstelmiddels, word ingetrek. 

  

  

SCHEDULE 

i : : i . ik IV 

Item , Tariff Item and Description . Extent of Extent of 

607.04.10 | By the deletion in paragraph ‘(3) of tariff ‘item 104.20 of the following 
expression: . 
32.09 Varnishes and lacquers; paints and enamels, the following: 

Renovators” 

  

Note.—The provision for a rebate of duty on plain spirits entered for use in the manufacture of reno- 
vators, is withdtawn. . 

  

  

No. R. 1908 . 31 Augustus 1979 | No. R. 1908 31 August 1979 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/32) AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/32) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs and Excise Act, 
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby | 1964, Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

P, T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. | P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

BYLAE 

I I 1 

Bons Tariefpos en Beskrywing Skaal van 
Bobelasting 

  

166.00 | Deur tariefpos No. 38.00 deur die volgende te vervang: ' , 
38.00 Diverse chemiese produkte (uitgesonderd goedere van poste 71,5%” 

. of subposte Nos. 38.01.10, 38.03.10, 38.05, 38.07.10, . 
38.08.10, 38.09.10,  38.11.05.90, 38.11.25.20, 
38.11.25.90, 38.11.70, 38.14.50, 38.17.60, 38.17.70, 
38.19.10, 38.19.25, 38.19.51 en 38.19.75), : 

  

Opmerking.—Hierdie wysiging spruit voort uit die herskryf van tariefpos No. 38.11 in Deel 1 van Bylae oa 

  

No. 1 

SCHEDULE 

I | Ul , Ii 

Surcharge Tariff Heading and Description Rate of Surcharge 

  

166.00 | By the substitution for tariff heading No. 38.00 of the following: 
“38.00 Miscellaneous chemical products (excluding goods of 7,5%” 

headings or subheadings Nos. 38.01.10, 38.03.10, 38.05, 
38 .07.10, 38.08.10, 38.09.10, 38.11.05 .90, 38.11.25 .20, 
3811.25.90, 38.11.70, 38.14.50, 38.17.60, 38.17.70, 
38.19.10, 38.19.25, 38.19.51 and 38.19.75) 

  

Note.—This amendment is consequential to the restatement of tariff heading No. 38.11 .in Part 1 of 
Schedule No. 1.



10 No. 6643 STAATSKOERANT, 31 AUGUSTUS 1979. 
  

No. R. 1904 31 Augustus 1979 | No. R. 1904 31 August 1979 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 _ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/646) AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/ 1/646) 

Kragtens artikel 48 van. die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs and Excise Act, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby | 1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. | P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

  

BYLAE 

I : U ae Vv Vv 

istiese. Skaal van Reg 
Tariefpos Statistiese 

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 
  

39.01 Deur subpos No, 39.01.79.10 deur die volgende 
te vervang: : 
»-20 Siklo-alifaties,: vlocistof of pasta of in kg 20% 

blokke, stukke, poeiers, korrels, viokke en | _ 
dergelike massavorms 

.30. Heterosiklies,: vloeistof of pasta of in kg 20% 
blokke, stukke, poeiers, korrels, viokke en 

.  dergelike massavorms — 
-40 Ander, vioeistof of pasta of in blokke, kg 20%” 

_ Stukke, poeiers, korrels, viokke en derge- 
like massavorms         
  

Opmerking. —Spesifieke voorsienings word gemaak vir siklo-alifatiese en heterosikliese epoksiede, 
Vloeistot of pasta of in blokke, stukke, poeiers, korrels, vlokke en dergelike massavorms, teen die bestaande 
skaal van reg. . 

  

  

  

SCHEDULE 

I II I IV Vv 

— * opt Rate of Duty 
Tariff Heading Statistical - 

General | .M.F.N. {Preferential 

39.01 By the substitution for subheading No. 39.01.79.10 
of the following: . 
3-20 Cycloaliphatic, liquid or pasty or in kg 20% 

blocks, lumps, powders, granules, flakes 
and similar bulk forms : 

.30 Heterocyclic, liquid or pasty or in blocks, kg 20% 
. lumps, powders, granules, flakes and 

similar bulk forms , 
.40 Other, liquid or pasty or in blocks, lumps, kg 20%” 

powders, granules, flakes and similar bulk 
‘orms         
  

Note.—Specific provisions are made for cycloaliphatic and heterocyclic epoxides, liquid or pasty or in 
blocks, lumps, powders, granules, flakes and similar bulk forms, at the existing rate of duty. 

    
  

No. R. 1905 31 Augustus 1979 ; No. R. 1905, 31 August 1979 

’ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/647) © AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/647) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs and Excise Act 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby | 1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C, DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. |. P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance.
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" BYLAE. a, 

: Io IL - ape Ht’! © Iv 

we oe Tai a ce | Statistiese | Skaal van Reg oS 

: Len oe Benheid “Algemeen | | MBN... Voorkeur a 

        “73,24 § -Deur ‘arielpos No. BB. oA deur die: ‘volgende te Jo As pose he See Jo bees SOME er 
: _ vervang: . oe ee Pp Cee oe 

eye A eee FSS 24. -, Houers, van ¥ster. of staal, vir druk-: RDS EL ApS ademas ae POE 
. of vervloeide gas: yo. . . 

73.24.15 Van gesweiste konstruksie, met ’n- kg “vry , ‘ 
: inhoudsvermioé van hoogstens 300 / ° oo . / 

iter 
73.24.25 Van’ ongesweiste konstruksie,. met.] -. kg vry 
J... ., 2 inhoudsvermoé yan , hoogstens’ crlncwyecteccor sc face soars stanes van 

oes eee eS "300 liter” . — fo 
73.24.35 Van gesweiste konstruksie, met; D kg = -| :17,5%. ° 

: ; .  inhoudsvermoé van meer as 300liter | = |. . oo 
‘ 18.24 AS ‘Van ongesweiste konstruksie, met kg 17,5%” . 

ee He inhoudsvermoe ‘van meer as 300. ea 
“o¢ oliter .~ : :         
  

Opmerkings. —Tarlefpos No. 73. mi word herskryf én ‘die 'skaal van ‘reg op Thouers vari ft eesweiste kon 
struksie met’ n 'n inhoudsvermoé van 47 liter. word van 15 vo navy y verminder | os 

  

SCHEDULE » 
  

“or. ab gp I Wy 

  

  

are SR BS Da ee © Rate of Duty 
Tariff Heading; ve “ae : at — 

: _ Genefal ““MLF.N. [Preferential 

B. 24... By the substitution for tariff heading No. 73. 2A of, oa de: os 
\-the following: . ay 

“73.24 Containers, ofi iron or ‘steel; for com: | 
. pressed or liquefied gas: vo 

73.24.15 OF welded construction,’ of al. ° kg free 
capacity not exceeding 306 litres , 

. 73.24.25 Of weldiess construction, of a| kg free. 
capacity not exceeding 300 litres. | oe a 

B. 24.35 Of welded construction, of al} kg  °\47,5% - ; , 
ae ee eS ae - capacity exceeding 300litres ~ por cee fe cui oe tbe ay cea Ta we at es ON 

73. 24. 45~ Of weldiess construction, of a kg: 17,570" 
- capacity exceeding 300 litres ~ : 

  

  

petty 

        
  

Note: Tariff heading ‘No. 73.24 is restated and the rate of duty oxi coritdiners of welded construction 
of: a capacity of 47 litres i is reduced ‘from 15 Yo to free. | 

  

  

  

. 

  

No. R. 1912 oo 34 Augustus 1979 [Ne R. “1912-   ooo Bo 31 August 1979 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.5 03 oh " CUSTOMS AND: EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/ 605) AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (3/605): 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en “Aksynswet, 1" Under’ ‘séction ~75 of the Customs and Excise Act, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig, | 1964,- Schedule 3 to: the said Act: is hereby amended, 
met terugwerkende krag tot 10 Julie. 1978, in die mate | with ‘retrospective effect to 10. July. 1978, to the extent 

  

in die Bylae hiervan | aangetoon. a “| -set out in:-the: Schedule hereto... 

P. T.C. DU PLESSIS, Aajunk-minister | van Finansies, P. T.C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance, 

an BYLAE 

I . : me pid ae ii e ge eee : coer me | Ti 

* Ttem a Tariefpos en Beskeywing : . Mate van Korting 
  

316.12, Deur item 316. 12 te skrap. 
317.12 | Deur na item 317.11 die volgende i in te voeg: . . 
a, : oll 12 _Nywerheid: Spoorwegballasstampérs ™ - ne 

: 84. 61. _(1) Oordrukontlaskleppe |. wes ae | Vole reg - 

    
* (2) Skakelbeheerskuifkleppe Sl vollereg 

86. .09.. (1) Ratkastransmissie-eenhede...-...-  :- | Volle weg : : 
. © Asaandryfmeganismes, . a “ . Voile rep” 

  

  

row Opmerkings —i. Diev voorsiening vir *n Korting op‘reg.op’ sékere -e komponente vir die vervaardiging van” 
> spoorwegballasstampers word van item, 316,12. na-item 317.12 verskuif en-die tariefposnommer ten opsigte 
van ratkastransmissie-eenhede en asaandryfmeganismes‘word regpestel . . . 

2. ‘Hierdie. wysiging het: terugwerkende krag tot 10 Julie-1978.. a ane 
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“SCHEDULE 

I _ . ro | 

Ttem ' Tariff Heading and Description , Extent of Rebate 

316.12 || By the deletion of item 316.12. 
317.12 -| By the insertion after item 317.11 of the following: 

“317,12 Industry: Railway Ballast Tampers on * me | 
| . 84.61 (1) Pressure relief valves ‘| Full duty 

- (2) Control slide valves Full duty 
86. 09 (1) Gear-box transmission units Full duty 

~ @ Axle geared drives Full duty”   
  

Notes.—1. The provision for a rebate of duty on certain components for the manufacture of railway 
ballast tampers is being transferred from item 316.12 to item 317.12 and the tariff heading number in 

\ respect of gear-box transmission units and axle geared drives is rectified... 
, 2. This amendment has retrospective effect to 10 July 1978. 

    

  

No. R. 1906 31 Augustus 1979 - No. R. 1906 31 August 1979 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE I (No. 1/1/648) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel ‘1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/648) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 
1964, Part 1 of Schedule’ 1 to the said Act is hereby 

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. — 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-ministe van Finansies 

amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

  

  

BYLAE - - 

1 . : i Hil IV Vv 

: ae Skaal van Reg 
. Tariefpos Statistiese = 

. Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

82.14 Deur subpos No. 82.14.25.10 deur die volgende ; 
.te vervang: : : oy, 
»-05 Hoogstens 12 mm- getal 30% of 

Oo - 7, 5c elk 
-15° Meer as 12 mm maar hoogstens 20 mm . getal 30% of |- 

: 17c elk 
min 

. / 70%” 

85.18 : Deur r subpos No. 85.18.10 deur die volgende te , 

3S. ts. 10 Vaste kapasitors: . : . oo 
; .15 Met olie of ander di8lektriese getal 20% 15% 

vioeistof geimpregneer of ge- | (V.K.) 
pO > -yul, met °n kapasitansie van’ 

mo hoogstens 25 mikrofarad, vir 
spannings van 200 V tot 2 000 / 

. .M- . : : 
-25 Met olie of ander diélektriese getal 5% vry 

vioeistof geimpregneer of ge- (V.K.) 
vul, nie elders in hierdie pos -s 
voorsien nie . : 

.30 Elektrolities, met wikkelings getal .| 25% of 20% of 
* °: yan aluminrumfoelie, met 'n | . |. 4c. ek 4c elk 

. Kapasitansie van minstens 10 . min 5% 
- mikrofarad maar hoogstens ‘1 (V.K.) 
farad, vir spannings van hoog- oe 

- stens 450 V (gs.) 
.45 Elektrolities, nie. elders in| - getal 3% 

‘hierdie pos voorsien nie : ‘ “W. K.) . 
.50. Met wikkelings of opgelegde | getal | 259% of 28% of 

plate ‘van gemetalliseerde . 3c elk - 3c elk 
kunsplastiekstof, hetsy inge- : min 5% 
kapsel al dan nie , (V.K,) 

.60 “Ander, van ’n soort geskik vir getal 20% ‘ 
gebruik in motorvoertuie, in 
metaalhouers ingekapsel ° : : 

.90 Ander . getal 5% vy 
: WW. K.)”.         

  

Opmerkings.—1. Die skaal van reg op sekere varke, met ’n maksimum wydte van die tandgedeelte van 
. hoogstens 12 mm, word van 30% of 17c elk min 70% na 30% of 7,5c elk gewysig. 

2. Subpos No. 85.18.10 word herskryf. ‘  
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‘ 

  

  

  

, _ SCHEDULE 

2 Pe vo W- |}... IV. Vv. 

hn oe Se poe ’ Rate of Duty . 
Tariff ‘Heading my : Sai - - - 

. . » General:.|.M.F.N. |Preferenttial 

82.14 By the substitution for subheading No. 82. 4 25: 10] , 
. _ of the following: eet - 

“ 05 Not exceeding 12 mm: oe Ane, 30% or 

. . os foe each 
“18 - ‘Exceeding 12: mm but not exceeding | no. — 30% or 

20mm = Oe S41 Veeach 
poe ee es a eT Tags 

a 10%" . 
: $5.18 By the substitution for subheading No. 85. 18. 10 : Bes , 

of the following: : : 
- “85.18.10 . Fixed capacitors: . ; a : 

.15  Impregnated ‘or r filled with oil | ‘no. : 20% . sy 
or other dielectric liquid, of a | . |. 7 (U.K.) 

/ : capacitance fot exceeding 25 |~ poe : : . - 
; microfarads, for voltages of 

: *. 200 V to 2000 V 
: .25. Impregnated or filled with oil | no. tL 35% free 

or other dielectric liquid, not |) =... of . ©. KR) 
.:,-.. elsewhere provided for. under co fen ek 

v-" "> this heading * oo oop 1 et 
’.,30. Electrolytic, with windings of | no.. 25 y or oo. 20° os. OF oe 

Mee aluminium foil, of a capaci- | 4c each Ede each 
. tance of 10 microfarads or}. 6 eho ve}. Jess S%0 ys 
‘more but’ not exceeding 11: -° = ||; oa | (OK). - 
farad, for voltages’ not eX : \ a wep 

st ceeding 450 V (d.c.)” : 1: cole ‘ feet oe 
: .45_ Electrolytic, notelsewherepro- | no. , 5% LO free. 

‘°°. vided for under this heading TT ee Pee eg te PF UAULK). 
-50 With windings or superim- | no. 25% or|. . .- {20% or : 

, posed plates of metallised arti- : 3c each | - 3c each f 
- ficial plastic material, whether Lo less 5% sO 
"*--ornotencapsulated = 2*f 2 0 2 crf te OR) 
.60 Other, of a kind suitable for | no. 20% 

use in motor vehicles, en- o 
oy capsulated in metal containers we pe : . 

an i 0 Other -- * no. 5% 
+. re , poet Co Oh : : . wires . : 1         
  

Notes. 1. The rate of duty on certain forks, with a maximum. 1 width of the prong section ‘not exceeding 
12 mm, is amended from 30% or 17c each less 70% to 30 Ove or 7,5c each, . . : 

2. Subheading No. 85. 18. 10% is. restated. : 

  
  

No. R. 1909 : = 31 Augustus 1979 | No. R. 1909 an 31 August 1979 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 |. CUSTOMS. AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/33) : AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/33) 

_ Kragtens artikel 48 van die-Doeane- en Aksynswet, ~ Under ‘section 48 of the Customs and Excise. Act, 
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby - 1964, Part'4 of Schedule 1 to: the said Act is hereby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. _ - amended to the extent. set out in the Schedule hereto. 

P.T.C. DU PLESSIS, Adjunke- minister van Finansies. P. T. c. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. \ 
f 

BYLAE, 
  

Bobelas- | 
tingitem 

Skaal van 
‘Tariefpos en Beskrywing Bobelasting . 
  

167.00. | Deur tatiefpos b No. 39.00 deur die volgende te vervang: . ; 1 
-.. 4.39.00. Kunsharse’ en -plastiekstowwe, sellulose-esters en -eters;, «1,5 %" a 

uo artikels daarvan (uitgesonderd goedere van subposte. Nos. oo 
. : 3901.10.05, 39.01.1020, .39.01.10.40, 39.01.20.05, 

‘39.01.20: 07, 39.01.20.09, 39.01.20. 30, 39.01 .20.32, 
~ 39.01.20. 34, 39.01.30: 10, 39.01.61. 20; -39.01 69.10, 
-39.01.77. 10, 39.01.79. 20, 39.01.79. 30, 39.01.7940, 
39.01.85, 39.02.10. 15, 39.02.10.20, 39.02.10.25, 
39.02.40. 20, 39.02.40. 25, 39.02.60. 10, - 39 .02..60.20, 
39.02.80. 05, 39.02.80. 10, 39.02.85. 10, . 39.02.85 .20, 
39.03.10, 39.03 :70. 10, 39.07.10.10, 39.07.10.21, 
39.07.10. 23, 39.07.10. 45, 39.07.30. 10, 39 .07.90.10, 
39.07.90. 50 en 39. 07. 90. 70)       

Bul Opmerking. —Hierdie v wysiging spratt -voort uit die wysiging van "atiefpos No. 39. 01 in 1 Deel 1 van 
ylae No
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SCHEDULE : 
  

I 

Surcharge | .- 
Item 

I 

. Tariff ' Heading and Description 

Hl 

Rate of Surcharge 

  

167.00 

  

By substitution for tariff heading No. 39.00 of the following: 
“39. 00 Artificial resins and. plastic materials, cellulose esters and 

ethers; articles thereof (excluding goods of subheadings 
‘Nos. 39 01.10.05, 39 01.10.20, 39 01.10.40, 
3901.20.05, 39.01. 20. 07, 39.01.20. "09, 39.01 .20.30, 
3901.20.32, 39 .01.20.34, 39.01.30. 10, 39.01.61 .20, 
3901.69.10, 39.01 -77.10, 3901.79.20, 39.01.7930, 
39.01.79.40, 39.01.85, 39.02.10.15, 39.02.10.20, 
39 .02.10.25, 39.02.40.20, 39.02.40.25, 
39 .02.60.20, 39.02.80.05, 39.02.80.10, 
39 02.85.20, 39.03.10, 39.03.70.10, 
3907.10.21, 39.07.10. 33, 39.07.10. 45, 
39.07. 90. 10, 3907.90.50 and 39. 07. 90. 70): 

39 02.85.10, 
: 39.07.10.10, 
39.07.30. 10, 

39 02.60.10, « 

  
7,5%" 

  

Note.--This arnendment is s consequential to the amendment of tariff heading No. 39.01 in Part 1 of 
Schedule No. 1. 

No. R. 1916 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/93) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. 

  

  

31 Augustus 1979 | No. R.. 1916 31 August 1979 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/ 93) 

Under: section 75 of the Customs and: Excise Act, 
1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. 

| PB. T.c. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance. 

  

  

  

. BYLAE 

I TL. oo Hi IV. 

- Mate van 
Item Tariefitem en Beskrywing Mate van Terug- . 

© | betaling 

’ 607.04.10 | Deur na paragraaf (10) van tariefitem 104.20 die volgende in te voeg: 
. (11) By die vervaardiging van. immuunglobulien ‘ Volle reg”     
  

Opmerking —Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op aksynsreg op skoon spiritus geklaar 
vir gebruik by die vervaardiging van immuunglobulien. 

  

  

SCHEDULE 

I U It IV 

Ttem Tariff Item and Description . Extent of Extent of 

607.04.10 | By the insertion after paragraph (10) of tariff item 104.20 of the 
following: 
(11) In the manufacture of immunoglobulin Full duty”       
  

; Note.—Provision is made for a rebate of the full excise duty on plain spirits entered for use in the 

manufacture of immunoglobulin. - 

No. R. 1911. 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/604) 

  
  

-31 Augustus 1979. | No: R. 1911 31 August 1979 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3 /604) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. . — 

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies. 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended to ° 
the extent set out in the Schedule hereto. , 

-P.T-C.DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance.
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_BYLAE 

I II It 

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting 

316.01 | Deur paragraaf (2) van tariefpos No. 84.62 deur die volgende te 
vervang 
(2) Rollers, vir die vervaardiging van laers (uitgesonderd laers met 

Doppe 
HM88610 
LM29710 
LMS501310 
M86610 

internasionale nommers: 
Doppe 
HM88610 
LM29710 
LM501310 - 
M86610 >   

doppe met buitedeursnee en wydte en keéls met binnedeursnee en 
wydie, gelyk aan of die ekwivalent van dié van doppe en keéis 
met die volgende internasionale nommers: 

Deur na paragraaf (4) van tariefpos No. 84.62 die volgende in te voeg: 
»(5) Rollers, vir die vervaardiging van laers met doppe met buitedeur- 

snee en wydte en keéis met binnedeursnee en wydte, gelyk aan of 
die ekwivalent van dié van doppe en keéls met die volgende 

Volle reg min 10%” 

Keéls 
HM88649 
LM29749 
~M501349 
M86649) 

Volle reg” 

Keéls 
HM88649 
LM29749 
LM501349 
M86649   

  

Opmerking —Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat rollers vir die vervaardiging van sekere . 
laers nou slegs met gedeeltelike korting op reg geklaar mag word. 

  

  

SCHEDULE 

I ' ff Ti 

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate 

316.01 | B, the substitution for paragraph (2) of tariff heading No. 84.62 of the 
f sllowing: 

Cups 
HM88610 
LM29710 
LM501310 
M86610 

following: 

international numbers: 
Cups , 
HM88610 
LM29710 . 
LMS501310 
M86610   

(2) Rollers, for the manufacture of bearings (excluding bearings 
with cups with outside diameter and width and cones with inside 
diameter and width, equal or equivalent to those of cups and 
cones with the following international numbers: 

M86649) 
By the insertion after paragraph (4) of tariff ‘heading No. 84. 62 of the 

*(5) Rollers, for the manufacture of bearings with cups with outside 
diameter and width and cones ‘with inside diameter and width, 
equal or equivalent to those of cups and cones with the following 

Full duty less 10%” 

Cones 
HM8&8649 
LM29749 
LM501349 

Pull duty” 

Cones 
HM88649 
LM29749 . . 
LM501349 
M86649   

  

Note.—The effect of this notice is that rollers for the manufacture of certain bearings may now only be 
cleared under partial rebate of duty. 

  

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID 
No. R. 1923 31 Augustus 1979 

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP 
VERPLEGING 

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE 
KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN PSIGIATRIESE 
VERPLEEGKUNDE VIR REGISTRASIE AS ’N 
PSIGIATRIESE VERPLEEGKUNDIGE . 

Die Minister van Gesondheid wysig, kragtens artikel 
45 (1) en (4) van die Wet op Verpleging, 1978 (Wet 
50 van 1978), en op aanbeveling van die Suid-Afri- 
kaanse Raad op Verpleging, die regulasies wat by 
Goewermentskennisgewing R. 880° van 2 Mei 1975,.   

  

| DEPARTMENT OF HEALTH 

No. R. 1923 31 August 1979 

THE SOUTH AFRICAN NURSING 
COUNCIL 

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR 
THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN PSY- 

. CHIATRIC NURSING FOR REGISTRATION AS 
A PSYCHIATRIC NURSE 

The Minister of Health, in terms of section 45 (1) 

and (4) of the Nursing Act, 1978 (Act 50 of 1978), 
‘and on the recommendation of the South. African 
Nursing Council, amends the regulations. published
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soos gewysig deur Kennisgewings R. 2318 van 5 Desem- 
ber 1975 en R. 1569 van 12 Augustus 1977, gepubli- 
seer is, soos volg: 

Regulasie 9: 

(a) Paragraaf (2).—Vervang subparagraaf (d) deur 
die volgende subparagraaf: 

“(d) in ’n stelsel van deurlopende evaluering ten 
opsigte van kliniese en teoretiese aspekte | van psigia- 
triese verpleegkunde bevredigend bevind is.”. 

(b) Paragraaf (3).—Vervang subparagraaf (c) deur 
die volgende subparagraaf: 

~“C) in ’n stelsel van deurlopende evaluering ten 
opsigte van kliniese en’ teoretiese aspekte van psigia- 
triese verpleegkunde bevredigend bevind is.’ 

under Government Notice R. 880 of 2 May 1975, as 
amended by Notices R. 2318 of 5 December 1975 
and R. 1569 of 12 August 1977, as follows: 

Regulation 9: 

(a) Paragraph (2).—For subparagraph (d), ‘substitute 
the following subparagraph: 

“(d) has been found satisfactory in 4 system of con- 
tinual assessment on clinical and theoretical aspects of 
psychiatric nursing science and art.”’. 

(b) Paragraph (3).—For subparagraph (c), substitute 
the following subparagraph: 

““(c) has been found satisfactory in a system of con- 
tinual assessment on clinical and theoretical aspects of 
psychiatric nursing science and art.”’. 

  
  

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN 
VERBRUIKERSAKE 

No. R. 1937 31 Augustus 1979 
WET OP EIENDOMSAGENTE, 1976 

VRYSTELLING VAN EIENDOMSAGENTE OF 
KATEGORIE VAN EIENDOMSAGENTE, 

Die Minister van Nywerheidswese en van Handel en 
Verbruikersake, herroep hierby, na oorleg met die Raad 
vir Eiendomsagente, Goewermentskennisgewing R. 1474 
van 29 Julie 1977, uitgevaardig kragtens artikel 33 (2) 
van die Wet op Eiendomsagente, 1976 (Wet! 112 van 
1976), met ingang 1 Januarie 1980. 

S. W. VAN DER MERWE, Minister van 
Nywerheidswese en van Handel en Verbruikersake. 

  

No. R. 1950 31 Augustus 1979 

WET OP PET ROLEUMPRODUKTE, 1977 

REGULASIES TER BESPARING VAN 
_ ’ PETROLEUMPRODUKTE 

Die Minister van Nywerheidswese en van Handel 
en Verbruikersake het kragtens artikels 2 en 5 van die 
Wet op Petroleumprodukte, 1977 (Wet 120 van 1977), 
die regulasies in die Bylae hierby uitgevaardig. 

BYLAE 

1. In hierdie Bylae beteken “die regulasies” die 
regulasies afgekondig by. Goewermentskennisgewing 
R. 1268 van 8 Junie 1979, 

2. Regulasie 22 van die regulasies word hierby deur 
die volgende regulasie vervang: 

“22. Behalwe kragtens ’n vrystelling verleen deur die 
Kontroleur mag niemand brandstof op so ’n wyse 
gebruik dat— 

22.1 in die gebied van die. volgende landdros- 
distrikte enige motorvoertuig teen ’n snelheid van 
meer as 70 kilometer per uur op ’n pad aangedryf 
word nie: 

Kaapprovinsie 

Bellville; 
Goodwood; 
Kaapstad; 
Kuilsrivier; 
Port Elizabeth; 
Simonstad; 
Wynberg; — 

-No. R. 1937 

  

‘DEPARTMENT OF COMMERCE AND 
~- CONSUMER AFFAIRS. 

31 August 1979 

ESTATE AGENTS ACT, 1976 

EXEMPTION OF ESTATE AGENTS OR 
CATEGORY OF ESTATE AGENTS 

The Minister of Industries and of Commerce and 
Consumer Affairs, hereby repeals, after consultation 
with the Estate Agents Board, Government Notice 
R. 1474 of 29 July 1977, promulgated in terms of section 
33 (2) of the Estate Agents Act, 1976 (Act 112 of 
1976), with effect from 1 January 1980. - 

S..W. VAN DER MERWE, Minister of Industries and 
of Commerce and Consumer Affairs. 

  

No. R. 1950 31 August 1979 

PETROLEUM PRODUCTS ACT, 1977 

REGULATIONS IN RESPECT OF THE SAVING 
OF PETROLEUM PRODUCTS 

- The Minister of Industries and of Commerce and 
Consumer Affairs has, in terms of sections 2 and 5 
of the Petroleum Products Act, 1977 (Act 120 of 1977), 
made the regulations in the Schedule hereto. 

L _ SCHEDULE 
1. In this Schedule “regulations” means the regu- 

lations promulgated by Government Notice R. 1268 
of 8 June 1979. 

2. The following regulation is hereby substituted 
for regulation 22 of the regulations: 

“22. Save by virtue of an exemption granted by 
the Controller no person shall use fuel in such a 
manner that— 

22.1 in the area of the following magisterial 
districts any motor vehicle is propelled on any road 
at a speed in excess of 70 kilometres per hour: 

Cape Province 

Bellville; 
Cape Town; 
Goodwood; 
Kuils River; 
Port Elizabeth; 

- Simonstown; 
Wynberg; 

1
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Natal 

Durban; 
Inanda; 
Pinetown; 
Umlazi; 

Transvaal 
Alberton; 
Benoni; 
Boksburg; 
Brakpan; 
Germiston; 
Johannesburg; 
Kempton Park; 

_ Krugersdorp; 
Pretoria; 
Randburg; 
Roodepoort: 
Springs; 
Wonderboom; 

22.2 in enige ander gebied—~— 

22.2.1 ’n motorvoertuig met ’n bruto voertuigmassa 
van meer as 9000 kilogram wat uitsluitlik of hoof- 
saaklik vir die vervoer van goedere ontwerp, ingerig, 
gebou of aangepas is, teen ’n snelheid van meer as 
80 kilometer per uur op ’n pad aangedryf word nie: 

22.2.2 enige ander motorvoertuig teen ’n snetheid. 
van meer as 90 kilometer pér uur op ’n pad aan- 
gedryf word nie.”. 

Natal | 

Durban; 
Inanda; 
Pinetown; 
Umlazi; 

Transvaal; 

Alberton; 
Benoni; 

' Boksburg; 
Brakpan; 
Germiston; _ 
Johannesburg; 
Kempton Park; 
Krugersdorp; 
Pretoria; 

_ Randburg; 
Roodepoort; 
Springs; 
Wonderboom:; 

22.2 in any other area—~ 
22.2.1 any motor vehicle with a gross vehicle mass 

in excess of 9000 kilograms which is designed, 
equipped, constructed or adapted solely or mainly 
for conveying goods, is propelled on any road at a 
speed in excess of 80 kilometres per hour; 

22.2.2 any other motor vehicle is propelled on 
any road at a speed in excess of 90 kilometres per 
hour.”, 

  
  

- DEPARTEMENT VAN JUSTISIE 

No. R. 1891 31 Augustus 1979 

REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 171 VAN 
DIE DRANKWET, 1977. (WET 87 VAN _ 1977) 

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegd- 
heid hom verieen by artikel 171 van die Drankwet, 
1977 (Wet 87 van 1977), die regulasies uitgevaardig 
wat in die Bylae hiervan uiteengesit is. 

BYLAE 

. IL. In hierdie regulasies het enige woord of uitdruk- 
king waaraan ’n betekenis in die Drankwet, 1977 (Wet 
87 van 1977) (hieronder “die Wet” genoem), geheg is, 
daardie. betekenis, en, tensy uit die samehang anders 
blyk, beteken— 

“gemagtigde handelaar’ die houer van ’n algemene- 
handelaars- of aptekerslisensie uitgereik kragtens. die 
een of ander wet; 

“in massa” ’n hoeveelheid van nie minder nie as 
10 liter in een enkele houer. 

2. Geen persoon wat brandspiritus vervaardig, mag 
sodanige spiritus anders as in massa verkoop of ver- 
skaf nie. 

3. ’n Vervaardiger van brandspiritus. mag brand- 
spiritus slegs aan die volgende persone verkoop of ver- 
skaf: 

(a) ’n Gemagtigde handelaar; 

(b) iemand wat skriftelik deur die Sekretaris van 
Doeane en Aksyns gemagtig is om brandspiritus vir 
die doel en onderworpe aan die voorwaardes wat die 
Sekretaris bepaal het, van ’n vervaardiger van brand- 
spiritus te koop of te verkry; of 

(c) ’n agent of gesagvoerder van ’n skip, indien die 
brandspiritus vir uitvoer bestem is. 

" 12942—B 
  

DEPARTMENT OF JUSTICE 
No. R. 1891 . 31 August 1979 
REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 171 OF 

THE LIQUOR ACT, 1977 (ACT 87 OF 1977) 

The Minister of Justice has, by virtue of the powers 
vested in him by section 171 of the Liquor Act, 1977 
(Act 87 of 1977), made the regulations set out in the 
Schedule hereto. - 

SCHEDULE 
1. In these regulations, unless the context otherwise 

indicates, any word or expression to which a meaning 
has been assigned in the Liquor. Act, 1977 (Act 87 
of 1977) (hereinafter referred to as “‘the Act’’), has that 
meaning and— 

“authorised dealer” means the holder of a general 
dealer’s or a chemist’s licence issued in terms of any 
Act; 

“in bulk’? means a quantity of not less than ten 
litres contained in a single receptable. 

2. No person manufacturing methylated spirit shall 
‘sell or supply such spirit otherwise than in bulk. 

3. A manufacturer of methylated spirit shall sell or 
supply methylated spirit only to— 

(a) an authorised dealer; 

(b) a person who has been authorised in writing © 
by the Secretary for Customs and Excise: to purchase 
or obtain methylated spirit from a manufacturer of 
methylated spirit for such purpose and subject to 
such conditions as the Secretary may have deter- 
mined; or 

(c) an agent-or master of a ship, if the methylated 
spirit is intended for export.
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4. ’n Gemagtigde handelaar mag brandspiritus in 
. massa slegs aan die volgende persone en instansies ver- 
koop of verskaf: Se 

(a) ’n Ander gemagtigde handelaar; 

(b) iemand wat skriftelik deur die Sekretaris van 
Doeane en Aksyns gemagtig is om brandspiritus vir 
die doel en onderworpe aan die. voorwaardes wat die 
Sekretaris bepaal hei, in massa te koop of te verkry; 
} 

(c) ’n geneesheer, tandarts, veearts, persoon of 
opvoedkundige inrigting bedoel in artikel 209 (1) (b) 
(iii) van die Wet. . 

5. °n Gemagtigde handelaar mag nie— 

(a) enige vaste of vlocibare stof met brandspiritus 
wat vir verkoop of verskaffing bestem is, meng nie;. 

(b) brandspiritus wat nie in massa verkoop of ver- 
skaf word soos in regulasie 4 bedoel nie, in ’n hoe- 
veelheid wat minder is as 500 milliliter en meer is 
as 1000 milliliter op ’n keer aan een enkele persoon 
verkoop of verskaf nie; 

(c) brandspiritus aan enige persoon onder. die 
ouderdom van 18 jaar verkoop of verskaf nie; 

(d) brandspiritus op die perseel ontvang waarop 
hy besigheid dryf nie tensy hy in ’n register, wesenlik 
in die vorm van Bylae A hierby, die volgende aan- 
teken onmiddellik nadat sodanige brandspiritus op 
sy perseel ontvang is: 

(i) Die datum waarop hy dit ontvang het; 
(ii) die hoeveelheid wat hy ontvang het; en 
(iii) die naam en adres van die persoon van wie 

hy dit gekoop of verkry het; 

(e) brandspiritus aan enige persoon verkoop of ver 
skaf nie tensy— 

(i) die datum van verkoop of verskaffing, die naam 
en die woonadres van die persoon aan wie die brand- 
spiritus verkoop of verskaf word en die hoeveelheid 
brandspiritus wat aldus verkoop of verskaf word 
in ’n register, wesenlik in die vorm van Bylae B 
hierby, aangeteken word; en 

(ii) die. besonderhede in paragraaf (e) (i) bedoel, 
deur die handelaar in sodanige register aangeteken 

- word, onmiddellik nadat die brandspiritus ten opsigte 
van die bepaalde verkoop Klaar deur sodanige hande- 
laar opsy gesit of aan die betrokke persoon gelewer 
is; 

(f) brandspiritus verkoop of verskaf— 

(i) op ’n geslote dag nie; of ; 

(ii) op enige ander dag voor 08h00 of na 17h00 
nie: Met dien verstande dat dit op ’n Saterdag nie 
na 13h00 verkoop of verskaf mag word nie. 

6. (1) Brandspiritus, uitgesonderd brandspiritus wat 
in massa verkoop word, mag slegs in deursigtige houers 
wat dig toegeprop of gekurk is met ’n inhoudsmaat van 
nie minder as 500 milliliter en nie meer nie as 1 000 
milliliter, verkoop of verskaf word. 

(2) Elke sodanige houer moet voorsien wees van ’n 
etiket wat die woorde “Brandspiritus—Giftig /Methy- 
lated Spirit—Poisonous” bevat in. letters wat meer. 
opvallend is as ander letters wat op die etiket voor- 
kom, en waarop ook die naam en sakeadres van die 
gemagtigde handelaar verstrek word. 

7. Geen ander persoon as ’n gemagtigde handelaar 
of ’n vervaardiger van brandspiritus of iemand bedoel 
in regulasie 3 (b) of (c) of regulasie 4 (b) of (c), mag 
te eniger tyd in besit wees van meer as 2.000 milliliter 
brandspiritus nie. :   

4. An authorised dealer shall sell or supply methy- 
lated spirit in bulk only to— 

(a) another authorised dealer; 

(b) a person who has been authorised in writing 
by the Secretary for Customs and Excise to pur- 
chase or obtain methylated spirit in bulk for such 
purpose and subject to such conditions as the Secre- 
-tary may have determined; or 

(c) a medical practitioner, dentist, veterinarian, 
person or educational institution referred to in sec- 
tion 209 (1) (b) Gi) of the Act. 

5. An authorised dealer shall not— 

(a) mix any solid or liquid substance with methy- 
lated spirit intended for sale or supply; 

(b) sell or supply methylated spirit which is not 
sold or supplied in bulk as referred to in regulation 
4 in a quantity which is less than 500 millilitres 
and more than 1000 millilitres at a time to any 
single person; 

(c) sell or supply methylated spirit to any person 
under the age of 18 years; 

(d) receive methylated spirit on the premises on 
which he conducts his business without noting in a 
register substantially in the form of Annexure A 
immediately it is received on his premises— 

(i) the date on which he received it; 

(ii) the quantity which he received; and 
(iii) the name and address of the person from 

whom it was purchased or acquired; . 

(e) sell. or supply methylated spirit to any person 
without— 

(i) noting in a register, substantially in the form 
of Annexure B hereto the date of sale or supply, the 
name and residential address of the person to whom 
the methylated spirit is sold or supplied and_ the 
quantity of methylated spirit so sold or supplied; 
an 

(ii) noting in such register immediately after the 
methylated spirit in respect of a specific sale has been 
set aside by such dealer or has been delivered to the 
person concerned the particulars referred to in 
paragraph (e) (i); _ 

(f) sell or supply methylated spirit— 

(i) on a closed day; or 

Gi) on any other day before 08h00 or after 17h00: 
Provided that on a Saturday it may not be sold or 
supplied after 13h00. oo 

6. (1) Methylated spirit, except methylated spirit 
which is sold in bulk, shall be sold or supplied only 
in transparent receptacles with capacity of not less than 
500 millilitres and not more than 1000 millilitres, 
which are securely stoppered or corked. 

(2) Every such receptacle shall be provided with a 
label bearing the words “Methylated Spirit—Poisonous/ 
Brandspiritus—Giftig” in letters which are more con- 
spicuous than other letters appearing on the label and 
the name and business address of the authorised dealer 
shall also be furnished on such label. 

7. No person other than an authorised dealer or a 
manufacturer of methylated spirit or a person referred 
to in regulation 3 (b) or (c) or regulation 4 (b) or (c) 
may at any one time be in possession of more than 
2.000 millilitres of methylated spirit.
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8. ‘Regulasie 5-(d):en-(e) is, in soverre dit betrek- 
king het op die hou van registers en die aantekening. 
van die vereiste besonderhede ten opsigte van die ver- 
koop en verskaffing, nié in massa nie, van brandspiritus 
ooreenkomstig die bepalings van regulasie 5 (b), slegs 
in-die gebiede in“ Bylae: C teenoor die ‘onderskeie pro- 
vinsies genoem, van toepassing. 

9. Elke register wat ingevolge regulasie 5 gehou word, 
moet vir ’n tydperk van 12 maande vanaf die datum 
van die laaste inskrywing daarin. deur die gemagtigde 
handelaar behou word. 

10. Goewermentskennisgewing R. 2003 van 27 
Desember 1963 word met ingang van 1] Desember 1979 
herroep. 

11.- Hierdie’ regulasies-en. die -Aanhangsels daarvan 
tree op 1 Desember 1979 in in werking. 

oe cos , - FRegulasie 5 (d)] 

-BYLAEA | oe 
Naam van gelisensieerde besigheid........ vecesesens snecernecacsesessuvesnveeZoevecices 

BRANDSPIRITUSREGISTER VAN ONTVANGSTES | ; 
  

    
  

  
  

ae :,| Naam van per- | -, a 
Hoeveelheid ° Adres van petsoon Datum soon van wie ae : 

. ontvang | ontvang van wie ontvang 

[Regulasie 5 (e)] 
BYLAE B Se 

Naam van gelisensieerde besigheid... veesebensees Leseeeeeceeleneesees eens heeteeaes 

BRANDSPIRITUSREGISTER VAN VERKOPE/ 

.8. Regulation 5 (d) and (e), in so far as it applies 
to the keeping of registers and- the noting of the 

‘required particulars in respect of the sale and supply, 
‘not in bulk, of inethylated Spirit in terms of the provi- 
sions of regulation 5 (b), shall apply only in respect 
of the areas set out opposite the respective provinces 
referred to in Annexure C. 

9. Every register kept in terms of regulation 5 shall 
‘be retained by the authorised dealer for a period of 
12 months from the date of the last entry therein. 

‘40.’ Government Notice R. 
1963 is hereby repealed with effect from 1 December 
1979. 

11. These’ regulations and_ the Annexures thereto 
shall come into operation on 1 December 1979. 

[Regulation 5 (d)] 

- ANNEXURE A 

Name: of licensed: business.........0.0.cccccc lc ccsetcssessesseseceeqeeseceeseaneveeeeee 

METHYLATED SPIRIT REGISTER OF RECEIPTS 
  

    
  

  
  

er : Name of person 
Quantity Address of person 

Date | received — from whom from whom received 

. [Regulation 5 (©)] 

ANNEXURE B . 

Name of licensed BUSINESS. .oececcecescecssseccssssssessessaseeessesnseunseeel veseseaee 

METHYLATED SPIRIT REGISTER OF SALES/SUPPLY 
  

  

  

      
  

.» MERSKAFFING _. 

seine Aan wie verkoop of verskaf Hoeveel- 
natn yan : heid ver- | Vir. ampte- 
of verskaf- ue . koop of’ like 

fing Naam ~~ | - Woonadres -| verskaf, in gebruik 
HDg Lo : a liter. . 

. , [Regu’as‘e 8] 

BYLAE C : 

Gebiede in regulasie 8 bedoel: 

Provinsie 

Die Kaap die Goeie Hoop........... 
Die Oranje-Vrystaat... 0... 0. ee 
Natal... eee se eece bees 

_ . Gebied 

Alle landdrosdistrikte. The Cape of Good Hope............. 

  

  

        

: . | To whom sold or supplied | Quantity / 
Date of ri sold or, i 
a . Residentia supplied | official use 
supply . Name address in litres 

" [Regulation 8] 

ANNEXURE C 
Areas referred to in regulation 8: 

. Area 

All magisterial districts. 

Province - 

The Orange Free State............... 
Natal..... teen eee eeaes eee cee eenee 
The Transvaal....... wet enes Le eeeee . 

  
  

_ DEPARTEMENT VAN’ KLEURLING., 
REHOBOTH EN NAMABETREKKINGE 

No. R. 1949 * . 31 Augustus 1979 
WET OP ONDERWYS VIR KLEURLINGE, 1963 

WYSIGING VAN: REGULASIES , 

-Kragtens artikel 34 van die Wet op Onderwys vir 
Kleurlinge, 1963 (Wet 47 van 1963), wysig ek, Stephanus 
Jacobus Marais Steyn, Minister van Kleurlingbetrek- 
kinge, hierby ‘die~ regulasies - uitgevaardig ingevolge 
genoemde artikel 34-en afgekondig by Goewerments- 
kennisgewing R. 1898 van 21. November .1963 in Regu- 
lasiekoerant 257 van. 4 Desember 1963, soos gewysig, 
met ingang van 1 Augustus 1979 verder soos. in die 
Bylae hiervan. uiteengesit. 

S. J. M. STEYN, Minister van _Kleulingbetrekkinge     DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH 
AND NAMA RELATIONS 

No. R. 1949 | 31 August 1979 
COLOURED PERSONS EDUCATION ACT, 1963 

/ AMENDMENT OF REGULATIONS - 

In terms. of section 34 of the Coloured Persons Edu- 
cation Act, 1963 (Act 47 of 1963), I, Stephanus Jacobus 

further amend the regulations made under the said 
section 34 and published under Government Notice R. 
1898, dated 21 November 1963, in Regulation Gazette © 
257, dated 4 December 1963, as amended, with effect 
from 1 August 1979 as set out in the Schedule hereto. 

S. J. M. STEYN, Minister of Coloured Relations. 

2003 of 27 December 

1 

‘Marais. Steyn, Minister of Coloured Relations, hereby:
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BYLAE 

1. In regulasie 09.4B word “25c” deur “40c” vervang; 
en 

2. die tabel in regulasie 010 word deur die volgende 
tabel vervang: 
  

  

SCHEDULE 

1. In regulation 09.4B “40c” is substituted for “25c”; 
and 

2. the following Schedule is substituted for the 
Schedule in regulation 010: 
  

  

  

            

Fees 
Gelde 

And A Meals 
« nder ; “Age group other cae 
Ouderdomsgroep Ontbyt eetmaal | Hoof- | Daag- Break- than Princip al Daily 

as hoof-|. maal liks as principal| ™* 
maal meal ‘ 

; c c R c c ¢ R 
(a) Volwassenes en kinders , (a) Adults and children 

bo 10 jaar............ . 40 55 60 1,55 over 10 years......... 40 55 60 1,55 
(b) Kinders onder 10 jaar 35 45 50 1,30” | (6) Children under 10 years 35 45 50 1,30” 

  

  
  

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG- 
BENUTTING 

No. R. 1875 31 Augustus 1979 

WET OP VAKLEERLINGE, 1944 

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE 
VIR DIE BOUNYWERHEID.—VOORGENOME 
INTREKKING EN VOORSKRYWING VAN 
LEERVOORWAARDES 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne- 
kragbenutting, handelende kragtens artikel 16 van 
bogenoemde Wet, is voornemens— 

(a) om Goewermentskennisgewing R. 889 van 30 
Mei 1973, soos toegepas by Goewermentskennisge- 
wing R. 1217 van 13. Julie 1973 en gewysig by 
Goewermentskennisgewing R. 61 van 10 Januarie 
1975, in te trek: Met dien verstande dat die Leer- 
voorwaardes wat betrekking het op die opleidings- 
kursusse soos uiteengesit in klousule 9 van Goewer- 
mentskennisgewing R. 889 van 30 Mei 1973 (soos 
toegepas by Goewermentskennisgewing R- 1217 van 
13 Julie 1973) van toepassing bly op dié vakleer- 
linge wie se vakleerlingkontrakte geregistreer is voor 
die datum waarop hierdie Leeryoorwaardes in 
werking tree; en ' 

(b) om vir die Bounywerheid— 

Gi) die ambagte genommer 2 tot 14 hieronder aan 
te wys as ambagte ten opsigte waarvan die bepalings 
van die Wet van toepassing is in die volgende 
gedeeltes van die regsgebied van die Nasionale Vak- 
leerlingskapkomitee vir die Bounywerheid: | 

Distrik A—die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, 
Bethal (met inbegrip van daardie gedeelte van die 
landdrosdistrik Hoéveldrif wat voor 1 Maart 1979 
binne die landdrosdistrik Bethal geval het), Bethle- 
hem, Boksburg, Brakpan, Germiston, Harrismith, 
Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kempton 
Park, Krugersdorp, Letaba,. Nigel, Oberholzer, Pie- 
tersburg, Potgietersrus, Pretoria (uitgesonderd die 
myngebied Premiermyn), Randburg, Randfontein, 
Roodepoort, Senekal, Soutpansberg, Springs, Weston- 
aria en Wonderboom; die munisipale gebiede van 
Bothaville, Brits, Bultfontein, Kroonstad, Middel- 
burg (Transvaal), Nelspruit, Rustenburg, Theunis- 
sen, Ventersburg, Wesselsbron en Witbank; die gebied 
binne ’n straal van 24,14 km vanaf die Hoofpos- 
kantoor, Bloemfontein; die gebiede binne ’n straal 
van. 16,09 km vanaf die Hoofposkantore, Klerks- 
dorp en Potchefstroom, en die gebiede binne ’n straal 
van 32,18 km vanaf die Hoofposkantoor, Vereeni- 
ging, en vanaf die spoorwegstasie, Welkom;   

DEPARTMENT OF MANPOWER 
UTILISATION 

No. R. 1875 — 31 August 1979 
APPRENTICESHIP ACT, 1944 

NATIONAL _ APPRENTICESHIP . COMMITTEE 
FOR THE BUILDING INDUSTRY.—PROPOSED 
WITHDRAWAL AND PRESCRIPTION OF CON- 
DITIONS. OF APPRENTICESHIP 

I, Stephanus: Petrus Botha, Minister of Manpower 
Utilisation, acting in terms of section 16 of. the above- 
mentioned Act, propose to— 

_ (a)-withdraw Government Notice R. 889 of 30 
May 1973, as applied by Government Notice R. 
1217 of 13 July 1973 as amended by Government 
Notice R. 61 of 10 January 1975: Provided that the 
Conditions relating to courses of training set out in 
clause 9 of Government Notice R. 889 of 30 May 
1973 (as applied by Government Notice R. 1217 
of 13 July 1973) shall continue to apply to an 
apprentice whose contract was registered before the 
date on which these Conditions become effective; 
an 

- .(b) designate for the Building Industry— 

(i) the trades numbered 1 to 4 and 6 to 14 below 
as trades in respect of which the provisions of the 
Act shall apply in the following portions of the 
area of jurisdiction of the National Apprenticeship 
Committee for the Building Industry: 

District A—the Magisterial Districts of Alberton, 
Benoni, Bethal (including that portion of the Magis- 
terial District of Highveld Ridge which prior to 1 
March 1979 fell within the Magisterial District of 
Bethal), Bethlehem, Boksburg, Brakpan, Germiston, 
Harrismith, Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, 
Kempton Park, Krugersdorp, Letaba, Nigel, Ober- 
holzer, Pietersburg, Potgietersrus, Pretoria (excluding - 
the mining area of Premier Mine), Randburg, Rand- 
fontein, Roodepoort, Senekal, Soutpansberg, Springs, 
Westonaria and Wonderboom; the municipal areas 
of Bothaville, Brits, Bultfontein, Kroonstad, Mid- 
delburg (Transvaal), Nelspruit, Rustenburg, Theunis- 
sen, Ventersburg, Wesselsbron and Witbank; the 
area within a 24,14 km radius from the General 
Post Office, Bloemfontein; the areas within a 16,09 
km radius from the General Post Offices, Klerks- 
dorp and Potchefstroom, and the areas within a 
32,18 km radius from the General Post Office, Ver- 
‘eeniging, and from the Welkom Railway Station;
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Distrik B—die landdrosdistrikte Albany, Barkly- 

Wes, Bellville, Camperdown, Dannhauser, De Aar, 

Die Kaap, Dundee, Durban (uitgesonderd _daardie 
gedeelte wat voor 16 Augustus 1968 in die land- 
drosdistrik Umlazi geval het), Estcourt, Glencoe, 

. Goodwood, Gordonia, Inanda, Kimberley, King 
William’s Town, Klipriviér, Kuilsrivier, Kuruman, 
Lionsrivier, Mafeking, Newcastle, New Hanover, 
Oos-Londen, Paarl, Pietermaritzburg, Pinetown, Port 
Elizabeth, Postmasburg, Richmond (Natal), Simon- 
stad, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Uitenhage, 
Utrecht, Vryburg, Vryheid, Warrenton, Wellington, 
Worcester en Wynberg; die munisipale gebied van 
Queenstown en daardie gedeelte van die landdros- 
distrik Mooirivier wat voor 1 September 1964 in 
die landdrosdistrikte Estcourt en Lionsrivier geval 

het: 

Ambagte 

1. Elektrisién (Konstruksie) (5); 
2. Houtmasjineerder (14);, 
3. Klipmesselaar (12); 
4. Letterskilder (11);. 
5. Loodgieter (9); 

_ 6. -Messelaar (1); Bo 
7. Messelaar en Pleisteraar (2); \ 
8. Muur- en Vioerteélléer (13); 
9. Pleisteraar (8); — : 
10. Skilder en Versierder (7); 
11. Skrynwerker (6); 
12. Timmerman (3); 
13. Timmerman en Skrynwerker (4); 
14. Winkeluitruster (10); 

(ii) die ambag Elektrisién (Konstruksie) aan te 
wys as ’n ambag: ten opsigte waarvan die bepalings 
van die Wet van toepassing is in die volgende 
gedeeltes van die regsgebied van die Nasionale Vak- 
Jeerlingskapkomitee vir die Bounywerheid: 

(aa) Distrik A en die oorblywende gedeeltes van 
die provinsie Transvaal; , 

(ab) Distrik B; uitgesonderd die landdrosdistrikte 
Camperdown, Dannhauser, Dundee, Durban (uitge- 
sonderd daardie gedeelte wat voor 16 Augustus 1968 
in die landdrosdistrik Umlazi geval het), Estcourt, 
Glencoe, Inanda, Kliprivier, Lionsrivier, Newcastle, 
New Hanover, Pietermaritzburg, Pinetown, Richmond 
(Natal), Utrecht, Vryheid en daardie gedeelte van 
die landdrosdistrik Mooirivier wat voor 1 Septem- 
ber 1964 in die landdrosdistrikte Estcourt en Lions- 
rivier geval het; ~ 

(c) die Leervoorwaardes hieronder uiteengesit, voor 
te skryf as leervoorwaardes ten opsigte van die 
ambagte gespesifiseer in paragraaf (b) in die gebiede 
‘daarin vermeld; en 

(d) te bepaal dat dié bepalings van klousules 2 
tot 9 van die Leervoorwaardes ‘hieronder uiteenge- 
sit, vanaf die datum van voorskrywing daarvan, ook 
‘van toepassing is op vakleerlinge wat in diens is 
in *n ambag wat ’n aangewese ambag is of was in 
die Nywerheid en gebiedé waarvoor gemelde Komi- 
tee ingestel is. 

LEERVOORWAARDES 

1. Kwalifikasies om met vakleerlingskap te begin 

Die minimum ouderdom en opvoedkundige kwalifi- 
kasies om met vakleerlingskap te begin, is 16 jaar en 
standerd VIIof ’n verklaring van prestasie, uitgereik 
deur of namens die skool wat deur die voornemende 
vakleerling besoek is, waarini gemeld word dat hy op   

District B—the Magisterial Districts of Albany, 
Barkly West, Bellville, Camperdown, Dannhauser, 
De Aar, Dundee, Durban (excluding that portion 
which, prior to 16 August 1968, fell within the 
Magisterial District of Umlazi), East London, Est- 
court, Glencoe, Goodwood, Gordonia, Inanda, Kim- 
berley, King William’s Town, Klip River, Kuils 
River, Kuruman; Lions River, Mafeking, Newcastle, 
New Hanover, Paarl, Pietermaritzburg, Pinetown, 
Port Elizabeth, Postmasburg, Richmond (Natal), 
Simonstown, Somerset West, Stellenbosch, Strand, 
The Cape, Uitenhage, Utrecht, Vryburg, Vryheid, 
Warrenton, Wellington, Worcester and Wynberg; 
the municipal area of Queenstown and that portion 
of the Magisterial District of Mooi River which, 
prior to 1 September 1964, fell within the Magis- 
terial Districts of Estcourt and Lions River: 

Trades 

1. Bricklayer (6); 
2. Bricklayer and Plasterer (7); 
3. Carpenter (12);. ’ 
4, Carpenter and Joiner (13); 
5. Electrician (Construction) (1); 
6. Joiner (11); 
7. Painter and Decorator (10); 
8. Plasterer (9); , 
9. Plumber (5); 

. 10. Shopfitter (14); 
. 11. Signwriter (4);. 

12. Stone Mason (3); 
13. Wall and Floor Tiler (8); 
14. Woodmachinist (2); 

(ii) the trade Electrician (Construction) as a trade 
in respect of which the provisions of the Act shall 
apply in the following portions of the area of juris- 
diction of the National Apprenticeship Committee 
for the Building Industry: 

(aa) District A and the remainder of the Province 
of the Transvaal: : 

- (ab) District B, excluding the Magisterial Districts 
of .Camperdown, Dannhauser, Dundee, Durban 
(excluding that portion which, prior to 16 August 
1968, fell within the Magisterial District of Umlazi), ° 

‘Estcourt, Glencoe, Inanda, Klip River, Lions River, 
Newcastle, New Hanover, Pietermaritzburg, Pine- 
town, Richmond (Natal), Utrecht, Vryheid and that 
portion of the Magisterial District of Mooi River 
which, prior to 1 September 1964, fell within the 
Magisterial Districts of Estcourt and Lions River; 

‘(c) prescribe the Conditions set out hereunder as 
Conditions of Apprenticeship in respect of the 
trades specified in paragraph (b) in the areas therein 
mentioned; and 

(d) determine thatthe provisions of clauses 2 to ~ 
9 of the Conditions of Apprenticeship set out here- 
under shall, from the date of prescription thereof, 
also apply to apprentices who are employed in any - 
trade which is or was a designated trade in the 
Industry and areas for which the said Committee 
was established. 

~ CONDITIONS OF APPRENTICESHIP 

1, Qualifications for commencing apprenticeship 

The minimum age and educational qualifications for 
commencing apprenticeship shall be 16 years and 
Standard VII or a statement of attainment issued by 
or on behalf of the school attended by the prospective
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die standerd VII-peil geslaag het in die vakke Afri- 
kaans, Engels, Rekenkunde of Algemene Wiskunde en 
minstens nog een vak. 

2. Leertyd 

(1) Behoudens subklousule (2); is die lertyd SOOS 
volg: 

(a) ’n Vakleerling wie se kontrak geregistreer is voor. 
die datum van inwerkingtreding van hierdie Leervoor- 
waardes—- 

(i) vyf jaar in die aangewese ambag Elektroteg- 
niese Draadwerker; 

(ii) twee enn half jaar. in die aangewese ambagte 
_Aanbring van Plajonne én Elastiese Vioer-.en Muur-, 
bedekkingswerk; en 

(iii) vier jaar in alle andgr aangewese ambagte. 

' (b) ’n Vakleetling wie se kontrak geregistreer is op 
of na die datum van inwerkingtreding van hierdie 
Leervoorwaardes— 

(i) vier jaar in die aangewese ambag Elektrisién 
( Konstruksie); en 

(iii) drie jaar in alle ander aangewese ambagte. 

(2) (a) Die: leertyd van ’n vakleerling wat, hetsy voor 
of gedurende sy leertyd, ononderbroke diens kragtens 
die Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), gedoen 
het, word met hoogstens die volgende tydperke van 
sodanige diens verkort; 

(i) Agt maande van ’n eerste tydperk van 24 maande 
of langer; 

(ii) ses maande van ’n eerste tydperk van 18 maande; 
of 

(iii) vier maande van °n eerste tydperk van 12 maan- 
de; en 

(iv) 30 dae van enige daaropvolgende tydperk. 

_ (b) Enige verkorting van die leertyd ooreenkomstig 
paragraaf (a) tree in werking met ingang van die datum 
waarop die vakleerling met sy leerlingskap begin of 
dit voortsit na sy terugkeer’ van diens. 

(c) Die werkgewer van ’n vakleerling in hierdie sub- 
klousule ‘-bedoel, moet die Sekretaris van die. betrokke 
Onderkomitee binne sewe dae nadat die vakleerling 
vir militére diens vertrek het en desgelyks wanneer hy 
van diens af teruggekeer het, verwittig hoe lank die 
vakleerling kragtens die > Verdedigingswet, 1957, -diens 
gedoen het. 

3. Lone 

(1) *n Werkgewer moet ‘n vakleerling wat. in diens 
is binne die regsgebied van ’n nywerheidsraad ’n loon 
betaal wat minstens gelyk is aan dié wat bereken is 

. teen ondergenoeinde | persentasie van die loon wat aan 
’n vakman betaalbaar is ingevolge die Nywerheidsraad- 
ooreenkoms wat op die betrokke ambag en gebied van 
toepassing is: 

(a) Ambagte: Elektrisién (Konstruksie) en Elektrotegniese Draad- 
werker: 

oe ; Persentasie 

Eerste jaar... ce. kee e eee e ence tenes - 35 
Tweede jaar.. : . 50 
Derde jaar... 0i..... cee eee eee eee “ 65 
Vierde jaar...... eee uuetueeevias ee cease 80 
*Vyfde jaar... cee ee Vleet aceaee 100 

  

(b) Ambagte: ‘Aanbring van Plafonne en ' Elastiese: Vloer- en 
Muurbedekkingswerk: . 

Persentasie 

*Berste jaar... ccc ce beeen ete ees 35 
*Tweede jaar... ccc cee eee eee eee eens - 50 
*Daarna... 0... cence lee eee eee e eee 65 

apprentice, reflecting a pass at Standard VII level in 
the subjects Afrikaans, English, Arithmetic or General 
Mathematics and at least one other subject. 

2. Period of apprenticeship 

(1) Subject to subclause (2), the period of apprentice- 
ship shall be as follows: 

(a) An apprentice whose contract was registered 
bejore the date on which these Conditions become 
effective-— 

(i) five years in the designated trade Electrical 
Wireman; 

(ii) two and a half years in the designated trades 
Ceiling Erecting and Resilient Floor and Wall 
Covering; and 

(iii) four years in all other designated trades. 
(b) An apprentice whose contract is registered on 

_or after the. date on which these Conditions become 
effective— 

(i) four years in the designated trade Electrician 
(Construction); and 

_ Gi) three years in all other designated trades. 
(2) (a) The period of apprenticeship of an apprentice 

who, whether prior to or during his apprenticeship, 
has rendered continuous service in terms of the 
Defence Act, 1957 (Act 44 of 1957), shall be reduced 
by a period of not more than— 

(i) eight months in respect of a first period of 
24 months or longer; 

(ii) six months in respect of a first period of 18 
months; or 

___{iii) four months in respect of a first period of 
12 months; and 

(iv) 30 days in respect of any subsequent period; 
of such service. 
(b) Any reduction in the period of apprenticeship 

in terms of paragraph (a) shall operate with effect 
from. the date upon which the apprentice commences 
or resumes his apprenticeship after ‘Teturning from 
service: 

(c) The employer of an apprentice referred to in this 
subclause shall, within seven days of the departure of 
the apprentice on military service, notify the Secretary 
of the Sub-Committee concerned of such departure and, 
likewise, within. seven days after the apprentice returns 
from service, notify the Secretary of the Sub-Committee 
concerned of the period served by the apprentice in 
terms of the Defence Act, 1957. 

3. Wages 

(1) An employer shall remunerate an apprentice who 
is employed within the area of jurisdiction of an indus- 
trial council a wage not less than that calculated on 
the undermentioned percentages of the wage payable to 
a journeyman in terms of the Industrial Council Agree- 
ment applicable to the relative trade and area: 

(a) Trades: Electrician (Construction) and Electrical Wireman: 

  

Percentage 

First year. i... cece cece cece cece ee . "35 
Second year . 50 
Third year..... 0. cece cece eee eee 65 
Fourth year : . . 80 

*Fifth year... 0... ccc eect e eee eee ee ee . 100 

(b) Trades: Ceiling Erecting and Resilient Floor and Wall Cover- 
ing: 

Percentage 

*First year...... ace e cece eveceeeeeues Leeeeeee 35 
*Second year........ 000s eee eee eee eee Lee 50 
*Thereafter.......... 0... cece eee eee (eee eens 65 

  

*Net van toepassing op’ vakleerlinge wie se kontrakte voor 
die datum van inwerkingtreding van hierdie Leervoorwaardes 
geregistreer is.   * Applicable only to apprentices whose contracts were regis- 

tered before the date on which these Conditions become 
effective.
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(c) Alle ander ambagte: 
Persentrasie 

Berste jaar... 0... eee eee e nee eeae 35 

Tweede faar.... 2... cece cece lee e ere eee 50 

Derde jaar... 0... ccc cece e terete eee en eeees 65 

*Vierde j JAA. one eee eee tenes 80 

(c) All other trades: 
. . . Percentage 

First year........ Leese eeeeeeeneees Leeaees vee 35 
Second year....... Seeeenete Leees feces eeeense 50 

Third year... cece cece cece eee eas eeeee 65 

*Fourth year....... Lae c ene e ee eeeee eke neces 80 
  

  

* Net van toepassing op vakleerlinge wie se kontrakte voor die 
datum van inwerkingtreding van hierdie Leervoorwaardes geregis- 
treer is. 

(2) *n Werkgewer moet *n vakleerling wat in diens 
is in enige van die gebiede wat in kolom A van die 

Byiae hieronder vermeld word, *n loon betaal wat 

minstens gelyk is aan dié wat bereken is teen die toe- 

‘paslike persentasies uiteengesit in subklousule (1) van 

die loon wat ingevolge die Nywerheidsraadooreenkoms 
in kolom B van die Bylae vermeld aan ’n vakman in 

die betrokke ambag betaalbaar is. 

BYLAE 

* Applicable only to. apprentices whose contracts were registered 
before the date on which these Conditions become effective. 

(2) An employer shail pay an apprentice who is 
employed in any of the areas: set out in column A 
of the Schedule hereunder a wage of not less than 

‘that calculated on the relevant percentages set out in 
subclause (1) of the wage payable to a journeyman 
in the trade concerned in terms of the Industrial 
Council Agreement mentioned in column B of the 
Schedule: 

SCHEDULE 
  

B.—Industrial Council 
  

A.—Gebiede B.—Nywerheidsraadooreen- 
‘ koms - , 

  

@ Dié gedeelte van die land- 
drosdistrik | Oberholzer 
wat buite ’n straal van 
48 ,28 km vanaf die Hoof- 
poskantoor, , Krugersdorp, 
va 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bou- en Monument- 
klipmesselnywerheid, Trans- 
vaal. 

  

Gi) Dié gedeelte van v die land- 
drosdistrik Kempton Park 
wat buite ‘n straal van 
32,18 km vanaf die Hoof- 
poskantoor, Pretoria, val 
en wat voor 29 Maart 
1956 in die landdrosdistrik 
Pretoria geval het 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bou- en Monumentklip- 
messelnywerheid, Transvaal. 

  

(iii). Die landdrosdistrikte Le- 
taba, Pietersburg, . Pot- 

gietersrus en Soutpans- 
berg 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bou- en Monumentklip- 
messelnywerheid, Transvaal. 

  

(iv) Die munisipale gebiede 
van Brits, Nelspruit en 
Rustenburg 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bou- en Monumentklip- 
messelnywerheid, Transvaal. 

  

(v) Die landdrosdistrikte 
Bethlehem, Harrismith en 
Senekal; en. die munisi- 
pale gebiede van Botha- 
ville, Bultfontein, Theu- 

nissen, Ventersburg en 
Wesseisbron 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bou- en Monumentklip- 
messelnywerheid, Bloemfon- 
tein. 

  

(vi) Die gebied binne ’n straal 
van 32,18 km vanaf die 
Spoorwegstasie, Welkom 

“Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bou- en Monumentklip- 
messelnywerheid, Bloemfon- 
tein. 

  

(vii) Die landdrosdistrik 
Uitenhage 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bounywerheid, Port Eli- 
zabeth 

  

(iii) Die landdrosdistrik King 
William’s Town 

Nywerheidsraadooreenkoms vir 
die Bounywerheid, Oos-Lon-- 
den. 

  

(ix) Die landdrosdistrikte 
Barkly-Wes, De Aar, Gor- 
donia, Kuruman, Mafe- 
king, ’Postmasburg, Vry- 
burg en Warrenton en dié 
gedeelte van die land- 
drosdistrik Kimberley wat 
buite ’n straal van 9,65 
km vanaf die Hoofpos- 
kantoor, Kimberley, val   Nywerheidsraadooreenkoms vir’ 

die Bounywerheid, Kimber- 
ley . 

A.—Areas 
Agreement 

  

@ That portion of the Magis- 
terial District of Oberhol- 
zer falling beyond a 48,28 
km radius from the Gene- 
ral Post Office, Krugers- 
dorp 

Industrial Council Agreement 
for the Building and Monu- 
mental Masonry Industries, 

_ Transvaal. 

  

(i) That portion of the Magis- 
terial District of Kempton 
Park falling beyond a 
32,18 km radius from the 
General Post Office, Pre- 
toria, which, prior to 29 
March 1956, 
the Magisterial District of 

Pretoria: . 

fell within © 

Industrial Council Agreement 
for the Building and Monu- 
mental Masonry Industries, 
Transvaal. 

  

(iii) The Magisterial Districts 
of Letaba, Pietersburg, 
Potgietersrus and Sout- 
pansberg . 

Industrial Council Agreement 
for the Building and Monu- 
mental Masonry Industries, 
‘Transvaal. 

  

(iv) The municipal areas of 
Brits, Nelspruit and Rus- 
tenburg 

Industrial Council Agreement 
‘for the Building and Monu- 
mental Masonry Industries, 
Transvaal. 

  

(v). The Magisterial Districts 
of Bethlehem, Harrismith 
and Senekal, and the 
municipal areas of 
Bothaville, Bultfontein, 
Theunissen, Ventersburg 
and Wesselsbron 

Industrial Council Agreement 
for the Building and Monu- 
mental Masonry. Industries, 
Bloemfontein. 

  

- (vi) The area within a 32,18 | 
km_ radius from the Wel- 
kom Railway Station 

‘Industrial Council Agreement 
for the Building and Monu- 
mental Masonry Industries, 
Bloemfontein. 

  

(vii) The Magisterial District. 
of Uitenhage - 

Industrial Council Agreement 
for the Building industry, 
Port Elizabeth. 

  

_ (vill) The Magisterial District 
_of King William’s Town 

Industrial Council Agreement 
for the’ Building Industry, 
East London. 

  

(ix) The Magisterial Districts 
of Barkly West, De Aar, 
Gordonia, Kuruman, 
Mafeking, Postmasburg, 
Vryburg and Warrenton, 
and that portion of the’ 

. Magisterial District of 
Kimberley falling beyond, 
19,65 km radius from 
the General Post Office, 
Kimberley   Industrial Council Agreement — 

for the Building Industry, 
Kimberley. 
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(3) ’n Werkgewer moet ’n vakleerling wat in die 
ambag Elektrisién (Konstruksie) of Elektrotegniese 
Draadwerker in diens is in die landdrosdistrikte Kuils- 
rivier, Paarl, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Wel- 
lington en Worcester, ’n loon betaal wat minstens 
gelyk is aan dié wat bereken is teen ondergenoemde 
persentasies van die hoogste loon wat aan ’n vakman ~ 
betaalbaar is ingevolge die Nywerheidsraadooreenkoms 
vir aie Bounywerheid van toepassing in die betrokke 
gebied: 

- - Persentasie 
Berste fQar. cece cee sete nema en tor eeseareress 35 
Tweede Jaatis.ccceccceceecereeseesneesaeneens 50 | 
Derde jaar... ccccssccccenseaceereeceeeateeegs 65 
Vierde jaar... csc es ee eceeeeeneeseeaeeevenes 80 
"Vyfde jaar... tee eneenenee Ledeen ene nees 100 
  

* Net van, toepassing op vakleerlinge wie se kontrakte voor die 
datum, van inwerkingtreding van hierdie Leervoorwaardes geregi- 
streer is. 

(4) Indien ’n Nywerheidsraadooreenkoms verstryk, 
moet die persentasieloon betaalbaar aan ’n vakleerling 
bereken word op die gemelde persentasie van die loon 
wat aan ’n vakman in die betrokke ambag en gebied 
betaalbaar was ingevolge die verstreke ooreenkoms, tot- 

- dat ’n ooreenkoms weer van krag word. 

(5) ’n Werkgewer moet die loon voorgeskryf in hierdie 

klousule ten opsigte van elke vakleerling wat nie op 

die loon van ’n vakman geregtig is nie en wat enigeen 

van die opvoedkundige kwalifikasies in die Bylae hier- 

onder gemeld, of gelykwaardige kwalifikasies, besit of 

verwerf, verhoog met minstens die bedrag in die Bylae 

vermeld. Die bedrae aldus betaalbaar is nie komulatief 

nie maar is betaalbaar ten opsigte van slegs een, te 

wete, die hoogste sertifikaat of diploma wat verwerf 

is. Enige bedrag waarop ’n vakleerling ingevolge hierdie 

subklousule geregtig is, moet, waar die betrokke serti- 

fikaat of diploma gedurende sy leertyd verwerf word, 

betaal word vanaf die datum van uitreiking daarvan: 

Met dien verstande dat daar van geen werkgewer ver- 

eis word nie om die bedrag betaalbaar aan ’n vakleer- 

ling, ingevolge hierdie subklousule, tesame met die loon 

in subklousules (1), (2), (3) en (4) voorgeskryf, te ver- 

hoog tot ’n bedrag hoér as die loon wat aan *n vakman 
betaalbaar is in die betrokke ambag en gebied nie. 

(3) An employer shall pay an apprentice who is 
employed in the trade Electrician (Construction) or 
Electrical Wireman in the Magisterial Districts of 
Kuils River, Paarl, Somerset West, Stellenbosch, Strand, 
Wellington and Worcester a wage of not less than that 
calculated on the following percentages of the highest 
wage payable to a journeyman in terms of the Indus- 
trial Council Agreement for the Building Industry 
applicable in the area concerned: 

Percentage | 

First year......e.esccee> venctecenereeeneueas 35 
SOCONd VEAL cscs sees eect cteteeataewentenene 50 
Third year... ccc ce cat secs sea ererstereaonees 65 
Fourth year... cece ccc eecneeeeesteesentees 80 

*Fifth Year... scceeeseaeecrece We veeeeueentaes 100 
  

* Applicable only to apprentices whose contracts were registered 
before the date on which these Conditions become effective. 

(4) If an Industrial Council Agreement lapses, the 
percentages of the wages payable to an apprentice 
shall be calculated on the said percentages of the wage 
which was payable to a journeyman in the trade and 
area concerned in terms of the lapsed agreement until 
an agreement again comes into force. 

(5) An employer shall increase the wage prescribed 
in this clause in respect of every apprentice who is not 
entitled to the wage payable to a journeyman and who 
is in possession of or obtains any of the educational 
qualifications scheduled hereunder, or equivalents, by 
an amount of not less than that indicated in the Sche- 
dule. The amounts so payable shall not be cumulative 
but shall be payable in respect of only one, i.e. the 
highest, certificate or diploma obtained. Any amount to 
which an apprentice is entitled in terms of this sub- 
clause shall, where the certificate or diploma is obtained 
during his apprenticeship, be payable as from the date 
of issue thereof: Provided that no employer shall be 
required to increase the wage of an apprentice in terms 
of this subclause, plus the wage prescribed in sub- 
clauses (1), (2), (3) and (4), to an amount in excess 

of the wage payable to a journeyman in the trade and 

area concerned. 

  

  

  

BYLAE SCHEDULE 

Opvoedkundige kwalifikasies verwerf voor of Per Educational! qualifications obtained prior to or Per 

gedurende vakleerlingskap week during apprenticeship week 

R R 
Groep I , . 

(i) Standerd 7 Sertifikaat (Tegnies)......... canes 
Gi) Standerd 8 Sertifikaat, sonder Wiskunde.... 

} 1,50 
  

Group I 
(i) Standard 7 Certificate (Technical)....+....-- 

(ii) Standard 8 Certificate, without Mathematics. . 
} 1,50 

  

  

  

  

  

  

  

, Groep II Group It ; 

(Gi) Standerd 8 Sertifikaat, met Wiskunde........ 1 (i) Standard 8 Certificate, with Mathematics... .. ‘| 

Gi) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel I (N1), (ii) National Technical Certificate, Part I (ND, 3.00. 
, t z 3,00 ‘ : ; 

met die betrokke Ambagsteorie as een van die ’ with relevant Trade Theory as one subject of 

slaagvakke success 

Groep III : . Group Ti . . 

(i) Standerd 9 Sertifikaat, met Wiskunde........ \ 4.50 (i) Standard 9 Certificate, with Mathematics..... \ 4.50 

(ii) Standerd 10 Sertifikaat, sonder Wiskunde.... | f (ii) Standard 10 Certificate, without Mathematics > 

Groep IV _._ Group IV . 

Standerd 10 Sertifikaat, met Wiskunde........... 6,00 Standard 10 Certificate, with Mathematics.......... 6,00 

Groep V . Group Vv . . 

() Standerd 8 Sertifikaat (Tegnies), met Werk- (i) Standard 8 Certificate (Technical), with Work- 

winkelpraktyk . . : _ Shop Practice . . . 

(ii) Standerd 9 Sertifikaat (Tegnies), sonder Werk- (ii) Standard 9 Certificate (Technical), without 

winkelpraktyk , 9,00 Workshop Practice 9,00 

(iii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IT (N2), 
met die betrokke Ambagsteorie as een van die 
slaagvakke   (ii) National Technical Certificate, Part II (N2), 

with the relevant Trade Theory as one subject 
of success .   
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Opvoedkundige kwalifikasies verwerf voor of Per Educational qualifications obtained prior to or _ Per 
gedurende vakleerlingskap week during apprenticeship week 

. Groep VI - : , Group VI 
(i) Standerd 9 Sertifikaat (Tegnies), met Werk- @ Standard 9 Certificate (Technical), with Work- 

winkelpraktyk . _. shop Practice 
(ii) Standerd 10 Sertifikaat (Tegnies), sonder 12,00 . (ii) Standard 10 Certificate (Technical), without 12,00 

Werkwinkelpraktyk : Workshop Practice 
(iii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel HI (N3) (ii) National Technical Certificate, Part fT (N3). . 

: Groep VII . . . . Group VII 
(i) Standerd 10 Sertifikaat (Tegnies), met Werk- , (i) Standard 10 Certificate (Technical), with 

winkelpraktyk Workshop Practice 
(ii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IV (N4). . (ii) National Technical Certificate, Part IV (N4).. 

(iii) Nasionale Sertifikaat vir Tegnici, Deel I...... (iii) National Certificate for Technicians, Part I... ; 
(iv) Intermediére Diploma vir Tegnici, Deel I.... 15,00 (iv) Intermediate, Diploma for Technicians Part I | > 15,00 
(v) Intermediére Diploma vir Boutoesighouers, (v) Intermediate Diploma for Construction Super- 

Deel I (in ses T1-vakke geslaag) - visors, Part I (Pass in six T1 subjects) 
(vi) Toepaslike Werkwinkeltegnologie of Toege- (vi) Pass in the relevant Workshop Technology or 

paste Tegnologie op Ti-viak geslaag Applied Technology at T1 level J 

Groep VII , Group VI Lo. . 
(i) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel V (N5).. 1) (i) National Technical Certificate, Part V (N5). .. / 

(ii) Nasionale Sertifikaat vir Tegnici, Deel IT.... -| | 18.00 Gi) National Certificate for Technicians, Part IT 
(iii) Intermediére Diploma vir Tegnici.......... fo? ‘Gii) Intermediate Diploma for Technicians...... 18,00 
(iv) Intermediére Diploma vir Boutoesighouers.: |) (iv) Intermediate Diploma for Construction Super- 

: - visors . 
Groep IX - 

(i) Nasionale Tegniese Diploma................ . . Group IX 
Gi) Nasionale Sertifikaat vir Tegnici............ (i) National Technical Diploma...............- 

(iii) Nasionale Diploma vir Tegnici, Deel III..... 21,00 (ii) National Certificate for Technicians........ : 
(iv) Nasionale Diploma vir Boutoesighouers, (iii) National Diploma for Technicians, Part HT. . 21,00 

Deel III (in ses T3-vakke geslaag) . (iv) National Diploma for Construction Super- . 
: visors, Part III (Pass.in six T3 subjects) 

Groep X _. 
(i) Nasionale Hoér Sertifikaat vir Tegnici, T4. .. . Group X 

(ii) Nasionale Diploma vir Tegnici, T4......... . 24,00 (i) Higher National Certificate for Technicians, T4 
ii) Nasionale Diploma vir Boutoesighouers, T4. . : (ii) National Diploma for Technicians, T4...... 24.00 

Gii) National Diploma for Construction Super- | ( “"? 
. ; 3 visors, T4 . 

(6) Indien *n werkgewer en *n voornemende meer- 
derjarige vakleerling, voordat hulle ’n leerkontrak aan- 
gaan, ooreenkom dat ’n hoér loon betaal moet word 
as dié wat in hierdie klousule voorgeskryf word, moet 
sodanige hoér loon in die kontrak gemeld en aan die 
vakleerling betaal word. 

(7) Die loon betaalbaar aan ‘n vakleerling moet week- 
liks op die gewone betaaldag van die inrigting in kon- 
tant betaal word. 

(8) Vir die doeleindes van hierdie voorwaardes het. 
“loon” die betekénis wat in die betrokke Nywerheids- 
raadooreenkoms daaraan geheg word. 

Let wel.—Die Werwings- en Opleidingsfonds vir die 
Bounywerheid en die Ontwikkelings- en Opleidings- 
fonds vir die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid, 
na gelang van die geval, het onderneem om werkgewers 
te vergoed of om die lone van vakleerlinge namens die 
werkgewer te betaal vir die duur van die praktiese 
opleidingskursusse wat hulle ingevolge klousule 5 van 
hierdie Leervoorwaardes moet bywoon. 

4. Tegniese studies 

(1) ’n Vakleerling wat in besit is van die sertifikaat 
of die alternatiewe kwalifikasie wat in klousule 1 van 
hierdie Voorwaardes voorgeskryf word en wat nie 
reeds die sertifikaat of die alternatiewe kwalifikasies wat 
in subklousule (2) van hierdie klousule voorgeskryf 
word, verwerf het in vakke wat in verband staan met 
die ambag waarvoor hy ingeboek is nie, moet tegniese - 
klasse bywoon wat in verband staan met die betrokke 
ambag en in ooreenstemming is met die leerplanne wat 
deur die Departement van Nasionale Opvoeding, die 
Département van Indiérsake of die Administrasie van 
Kleurlingsake, na gelang van die geval, vir die Nasio- 
nale Tegniese Sertifikaat, Dele I en IT (N1 en N2) of 
Tl of gelykwaardige tegniese sertifikate voorgeskryf   

  
  

(6) If an employer and a prospective major appren- 
tice agree, before entering into a contract of appren- 
ticeship, that wages shall be paid at rates higher than 
those prescribed in this clause, such higher wages shall 
be recorded in the contract and shall be paid to the 
apprentice. ; 

(7) The wage payable to an apprentice shall be paid 
in cash weekly on the usual pay-day of the establish- 

- ment. 

(8) For the purpose of these Conditions, “wage” shall 
have the meaning assigned thereto in the relevant 
Industrial Council Agreement. 

Note.—The Building Industries Recruitment and 
Training Fund or the Development and Training Fund 
for the Electrical Contracting Industry, as the case may 
be, have undertaken to reimburse employers or on 
behalf of employers pay the wages of apprentices for 
the duration of the practical training courses they are 

required to attend in terms.of clause 5 of these Con- 
itions. 

4. Technical studies 

(i) An apprentice who is in possession of the cer- 
tificate or the alternative qualification prescribed in 
clause 1 of these Conditions and who is not already 
in possession of the certificate or the alternative quali- 
‘fications prescribed in subclause (2) of this clause in 
subjects related to the trade in which he is indentured, 
shall attend technical classes relevant to such trade 
and in accordance with the syliabuses prescribed by 
the Department of National Education, the Department 
of Indian Affairs, or the Administration of Coloured 
Affairs, as the case may be, for the National Techni- 
cal Certificates, Parts I and IT (N1 and N2) or T1 or 
equivalent technical certificates, and such classes shail 
be attended at the nearest technical institution where
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word en dié klasse moet bygewoon. word by die naaste 
tegniese inrigting waar sodanige vakke gedosseer word 
en wat uitsluitlik of gedeeltelik uit openbare fondse in 
stand gehou word en wat bedoel is vir die rassegroep 
waaraan die vakleerling behoort: Met dien verstande 
dat ’n vakleerling van wie daar vereis word om prak- 
tiese opleidingsklasse ingevolge Klousule 5 (3) by te 
woon, tegniese klasse moet bywoon aan ’n inrigting 
soos bepaal deur die Werwings- en Opleidingsfonds vir 
die Bounywerheid [ingestel deur die Building Industries 
Federation (S.A.)] of die Ontwikkelings- en Oplei- 
dingsfonds vir die Elektrotegniese Aannemingsnywer- 
heid [ingestel deur die Electrical Contractors’ Asso- 
ciation (S.A.) en die South African Electrical Workers’ 
Association], na gelang van die geval, en die Departe- 
ment van Mannekragbenutting. 

(2) ’n Vakleerling moet tegniese klasse bywoon totdat 
hy die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IT (N2), of 
T1 of gelykwaardige tegniese sertifikaat verwerk het: | 
Met dien verstande dat ’n vakleerling wat in die eksa- 
men vir een van genoemde sertifikate druip maar op 
N2-vlak slaag in die Ambagsteorie wat betrekking het 
op die ambag waarvoor hy ingeboek is, of die betrokke 
Werkwinkeltegnologie of Toegepaste Tegnologie op T1- 
vlak of gelykwaardige tegniese sertifikaat, nie verdere 
Klasse hoef by te woon nie. 

(3) (a) Waar fasiliteite bestaan vir die bywoning van 
tegniese klasse by wyse van ’n aaneenlopende studie- 
kursus, moet ’n vakleerling sulke klasse op vyf dae per 
week, gedurende sy gewone werkure, bywoon vir die 
duur van die eerste aaneenlopende kursus wat hy, 
behalwe vir afwesigheid van die aard in subklousule 
(5) genoem, in staat is om by te woon. 

(b) Waar fasiliteite. van die aard in paragraaf (a) 
genoem, nie bestaan nie, moet.’n vakleerling binne 30 
dae na die datum van die registrasie van sy Kontrak, 
of, indien hy op die genoemde datum militére diens 
doen, binne 30 dae na sy terugkeer van sodanige diens, 
hom vir klasbywoning aanmeld en klasbywoning 
geskied vanaf sodanige datum as wat deur die betrokke 
inrigting bepaal word. Sodanige bywoning moet vir een 
akademiese jaar geskied gedurende die vakleerling se 
gewone werkure, so na doenlik, vir— 

(i) Of agt uur op een dag per week; 
(ii) Of vier uur op elk van twee dae per week: 

Met dien verstande dat bywoning in geen geval later 
as 19h15 mag duur nie. 

(c) Verpligte bywoning van klasse nadat * n vakleer- 
ling aan die vereistes van paragraaf (a) of (b) voldoen 
het, moet buite die _gewone werkure geskied: Met dien 
verstande dat, as ’n vakleerling die volle sertifikaat 
verwerf waarvoor hy eksamen afgelé het, hy geregtig is 
om voort te gaan om klasse gedurende gewone werkure 
by te woon op die grondslag voorgeskryf in paragraaf 
(a) of (b), na gelang van die geval. 

(d) ’n Werkgewer mag nie van ’n vakleerling wat 
klasse ingevolge paragraaf (a) bywoon, vereis om hom 
vir die duur van sodanige kursus vir werk aan te 
meld nie. 

(4) ’n Vakleerling wat in die eksamen wat afgeneem 
word by die beéindiging van dic eerste aaneenlopende 
studiekursus wat deur hom bygewoon word, kwalifi- 
seer vir die volle sertifikaat wat ten opsigte van daar- 
die eksamen uitgereik word, is geregtig om. voort te 
gaan om klasse by te woon op die grondslag in sub- 
Klousule (3) voorgeskryf..’n Vakleerling wat nie daar- 
in slaag om die volle sertifikaat te verwerf nie, is nie 
geregtig om voort te gaan om klasse op voormelde 
grondslag by t te woon nie, en is ook nie verplig om enige.   

such classes are conducted which is maintained wholly 
or partly from public funds and which caters for the 
racial group to which the apprentice belongs: Provided 
that an apprentice who is required to attend practical 
training classes referred to. in clause 5 (3) shall attend 
technical classes at an institution as may be determined 
by the Building Industries Recruitment and Training 
Fund [inaugurated by the Building Industries Federa- 
tion (S.A.)] or the Development and Training Fund of 
the Electrical Contracting Industry [inaugurated by the 
Electrical Contractors’ Association (S.A.) and the 
South African Electrical Workers’ Association], as the 
case may be, and the Department of Manpower Utili- 

_sation: 

(2) An apprentice shall attend technical classes until 
he obtains the National Technical Certificate, Part II 
(N2), or Ti or equivalent technical certificate: Pro- 
vided that an apprentice who fails in the examination 
for one of the said certificates but obtains a pass in 
the Trade Theory relevant to the trade in which he 
is indentured at N2 level or relevant Workshop Tech- 
nology or Applied Technology at Ti level or an equi- 
valent technical certificate, shall not be required to © 
attend further classes. 

(3) (a) Where facilities exist for technical class attend- 
ance by means of ‘a continuous course of study, an 
apprentice shall attend such classes on five days per 
week, during his ordinary hours of work, for the dura- 
tion of the. first complete course which, but for absence 
of the nature referred to in subclause (5), he is able 
to attend. 

(b) Where facilities of the nature referred to in para- 
graph (a) do not exist, an apprentice shail, within 30 
days of the date of registration of his contract, or, if 
he is at that date undergoing military service, within 
30 days of his return from such service enrol for class 
attendance and shall commence class attendance from 
such date as may be determined by the institution con- 
cerned. Such attendance shall be for one academic year 
during the apprentice’s ordinary hours of work, as 
nearly as practicable either— 

(i) for eight hours on one day per week; or. 

(ii) for four hours on each of two days per week: 

Provided that attendance shall in neither case extend 
beyond 19h15. 

(c) Compulsory attendance of classes after an appren- 
tice has complied with the requirements of paragraph 
(a) or (b) shall be outside ordinary working hours: Pro- 
vided that if the apprentice obtains the full certificate 
for which he has written an examination, he shall be 
entitled to continue attending classes during ordinary 
working hours on the basis prescribed in paragraph (a) 
or (b), as the case may be. 

(d) An apprentice who attends classes in terms of 
paragraph (a) shall, for the duration of such course, 
not be required by his employer to report for work. 

(4) An apprentice who, at the examination conducted 
at the conclusion of the first continuous course of study 
attended by him, qualifies for the full certificate issued 
in respect of that examination, shall be entitled to con- 
tinue attending classes on the basis prescribed in sub- 
clause (3). An apprentice who fails to obtain the full 
certificate shall not be entitled to continue to attend 
classes on the said basis, nor shall he be required to 
attend any further classes: Provided that if facilities for 
class attendance outside his ordinary hours of work
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verdere klasse by te woon nie: Met dien verstande dat, 
indien fasiliteite vir klasbywoning buite die gewone : 
werkure beskikbaar is binne 20 km van die vakleerling 
se woning en die teghiese inrigting aanbeveel dat hy 
moet voortgaan om Klasse by te woon, hy verplig is om 
klasse vir ’n verdere tydperk van.cen akademiese jaar 
by te woon: By verwerwing van die volle sertifikaat is 
die vakleerling weer geregtig om Klasse by te’ woon op 
die grondslag i in subklousule (3) voorgeskiyf. 

(5) Van ’n vakleerling. wat, as gevolg van afwesigheid 
vir militére diens ingevolge die Verdedigingswet, 1957, 
nie in staat is om tegniese klasse vir die. duur van ’n 
aaneenlopende studiekursus by te woon of om tegniese 
Klasse vir minstens die helfte van ’n akademiese jaar 
be te woon nie, na gelang van die geval, mag daar 
nie vereis word om sy studies ‘gedurende sodanige jaar 
voort te sit nie. 

(6) Subklousule (3) is mutatis mutandis van toepas- 
sing-op ’n vakleerling, uitgesonderd ’n vakleerling vir 
die ambag Elektrotegniese Draadwerker. in sy vyfde 
jaar, wat voldoen het aan subklousule (2) of wat reeds. 
in besit is van ’n’ hoér tegniese kwalifikasie’ en wat sy 
studies in verband met die’ ambag waarvoor hy in- 
geboek is vrywillig voortsit. 

5. Praktiese institusionele opleiding 

(1).’n Vakleerling wie se kontrak geregistreer word op 
of na die datum waarop hierdie Leervoorwaardes van 
krag word, moet praktiese opleidingskursusse bywoon 
wat deur die Werwings- en Opleidingsfonds vir. die 
Bounywerheid [ingestel. deur die Building Industries 
Federation (S.A.)] of die Ontwikkelings- en Opleidings- ° 
fonds vir die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid 
[ingestel. deur die Electrical Contractors’ Association 
(S.A.) en die South African Electrical Workers’ Asso- 
ciation], na gelang van die geval, aangebied en deur 
die Registrateur van Vakleerlingskap goedgekeur word. 

(2) ’n Vakleerling moet die praktiese opleidingskur- 
susse op vyf dae per week gedurende sy gewone werk- 
ure vir die duur van sodanige kursusse bywoon en sy 
werkgewer mag nie gedurende hierdie tydperk vereis 
dat hy vir werk aanmeld nie. 

(3) ° n Vakleerling moet praktiese opleidingskursusse 
aan ’n inrigting begin bywoon vanaf ’n datum en vir 
sodanige tydperk as wat bepaal word deur genoemde 
Werwings- en Opleidingsfonds vir die Bounywerheid 
of genoemde Ontwikkelings- en Opleidingsfonds | vir 
die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid na gelang van 
die geval, en die Departement van Mannekragbenut- 
ting. . 

6. Vervoertoelae en koshuisgelde _ 

(1) Die werkgewer van ’n vakleerling wat.verplig is 
of ingevolge. klousule 4 (6) verkies om ’n aan- 
eenlopende studiekursus te volg of ’n vakleerling van 
wie vereis word om praktiese opleidingskursusse inge- 
volge klousule 5 by te woon.en wat verder as 20 km 
vanaf die betrokke inrigting woonagtig is en nie in 

‘staat is om daagliks na sy tuiste terug te keer nie, moet 
die vakleerling voorsien van die reisgeld vir ’n tweede- 
klastreinkaartjie om hom in staat te stel om— 

(a) na ‘die betrokke inrigting te reis wanneer die 
- gemelde kursusse ’n.aanvang neem; en 

(b) by voltooiing van die kursus na: sy tuiste terug + 
te keer. 

(2) ’n Vakleerling in Kousule 4 en 5° bedoel moet, 
ten einde die studiekursusse en die praktiese opleidings- 
kursusse by te woon, inwoon in dié koshuis wat die 
betrokke inrigting aandui en moet homself by sodanige 
koshuis op ’n betaamlike wyse en ooreenkomstig goeie 
dissipline gedra: Met dien veérstande. dat indien die   

| are available within 20 km of his residence and the 
‘technical institution recommends that hé should con- 
tinue to attend classes; he shall -be required to attend 
‘classes for a further period of one academic year. Upon 
obtaining the-full certificate, the apprentice shall: again 
be entitled to attend classes - on the basis prescribed i in 
subclause (3). - 

(5). An apprentice. -who, because of absence on mili- 
tary service, in terms of the Defence Act, 1957, is unable 
to. attend technical classes for the duration of a con- 
tinuous -course of study, or to: attend..technical classes 
for at least half an academic year, as the case may be, 
‘shall not be required to pursue his: studies during such 
year. 

mutandis apply to.an apprentice, other than ah appren- 
tice Electrical Wireman: im his fifth year; who: has com- 
plied with the provisions of subclause (2) or who is 
already in possession of a higher technical qualification 
and voluntarily pursues studies relevant 1 to the trade-in 

which: he is indentured. mas 

3. Practical institutional training. 

() An apprentice whose contract is registered on or 
after the date on which these Conditions become effec- 
tive, shall attend practical’ training courses: conducted 
by the Building Industries Recruitment and Training 
Fund [inaugurated by the Building Industries Federa- 
tion (S.A.)] or the Development and Training Fund of 
the Electrical Contracting Industry [inaugurated by the 
Electrical Contractors’ Association (S.A.) and the South 
African Electrical Workers’ Association], as the case 

ship be, and approved by the Registrar of Apprentice- 
ship 

_ (2) An apprentice: shall attend practical training cour- 
ses on five days per week. during the ordinary hours of 
work for the duration of such courses and during that 
period shall not: be required by his ‘employer t to report 
for work. 

(3) An apprentice shall commencé atteridance of prac- 
tical training courses at an institution’as from such date 
and for such period as may be determined by the said 
Building Industries Recruitment and ‘Training Fund or 
the said Development. and: Training Fund for the Elec- 
trical Contracting Industry, as the case may. be, and the 
Department of Manpower Utilisation. 

6. Transport allowance and hostel fees 

(1) The employer of an apprentice who-is compelled 
or in terms of clause 4 (6) elects to attend a continuous 
course of study or an. apprentice who is required to. 
attend practical training courses in terms of clause 5 
and who resides further than 20 km. from the institu- 
tion concerned and is unable to return to his home daily, 
shall provide the apprentice with second-class railway 
fare to enable him— 

(a) to proceed to the institution ‘concerned at the 
‘commencement of the. said courses;. 

(b) ‘to return to his. home upon completion of the 
_ courses. Doe, 

(2) An’ apprentice referred ‘to in. clauses 4 and 5 
shall, for the purpose of attending courses of study and 
the: practical training ‘courses, residé at such hostel as 
may be specified by the ‘institution concerned: and shall 
“at such hostel conduct himself in a seemly mariner -in 
accordance with good discipline: Provided that if the 

(6) The provisions of subclause GB) shall ‘mutatis -
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betrokke inrigting binne 20 km van die vakleerling se 
woonplek of 20 km van sy werkplek geleé is, daar nie 
van hom vereis mag word om in ’n koshuis tuis te gaan 
nie. 

(3) Die werkgewer van ’n vakleerling wat dros vanaf 
of geskors word uit die koshuis in klousules 4 en 5 
bedoel, is daarop geregtig om die koshuisgelde van so- 
danige vakleerling op die loon van laasgenoemde te 
verhaal in weeklikse paaiemente van hoogstens 20 per- 
sent van sy weekloon. 

Opmerking—Die. Werwings- en Opleidingsfonds vir 
die Bounywerheid [ingestel deur die Building Indus- 
tries Federation (S.A.)] of die Ontwikkelings- en Op- 
leidingsfonds vir die Elektrotegniese Aannemingsnywer- 
heid [ingestel deur die Electrical Contractors’ Asso- 
ciation (S.A.) en die South African Electrical Workers’ 
Association], na gelang van die geval, het onderneem 
om die koste vir die stigting van ’n praktiese institu- 
sionele opleidingskema te dra asook om werkgewers 
te vergoed vir koste wat ingevolge klousules 4 en 5 
aangegaan is en om die koshuis- en ander losiesgelde 
van die betrokke vakleerlinge te betaal of terug te 
betaal en om fasiliteite vir praktiese institusionele op- 
leiding te verskaf. , 

7. Betaling van klas- of kursus- en eksamengelde 

(1) ’n Werkgewer moet aan die betrokke tegniese 
inrigting die klas- .of kursusgelde en die eksamengelde 
voorskiet wat betaalbaar is deur ’n vakleerling van wie 
daar vereis word of wat ingevolge klousule 4 (6) verkies 
om klasse by te woon of vir ’n eKsamen in te skryf, 
en kan die bedrag aldus voorgeskiet in gelyke maande- 
likse paaiemente van die loon van die vakleerling af- 
trek gedurende ’n tydperk van 12 maande vanaf die 
datum waarop die voorskot gemaak is: Mét dien ver- 
stande dat— . 

@) indien ’n vakleerling tydens die eksamen die 
sertifikaat verwerf waarvoor hy ingeskryf het, die 
volle bedrag wat ten opsigte van klas- of kursus- 
gelde en eksamengelde vir daardie eksamen afgetrek 
is deur die werkgewer aan die vakleerling terugbe- 
taal moet word; 

(ii) indien die vakleerling nie daarin ‘slaag om die 
sertifikaat in (i) vermeld, te verwerf nie, die terug- 
betaling van klas-, kursus- en eksamengelde, tensy 
’n werkgewer anders besluit, moet geskied slegs ten 
opsigte van daardie vakke waarin hy in die betrokke 
eksamen geslaag het. 

(2) Geen klas- of kursusgelde is betaalbaar deur ’n 
vakleerling of ’n werkgewer ten opsigte van praktiese 
institusionele opleidingskursusse wat deur die Werwings- 
en Opleidingsfonds vir die Bounywerheid [ingestel deur 
die Building Industries Federation (S.A.)] of die Ont- 
wikkelings- en Opleidingsfonds vir die Elektrotegniese 
Aannemingsnywerheid [ingestel deur die Electrical 
Contractors’ Association (S.A.) en die South African 
Electrical Workers’ Association], na gelang van die 
geval, aangebied word nie. 

8. Ambagstoetse 

(1) ’n Vakleerling wie se kontrak geregistreer word 
of is vdér die datum van inwerkingtreding van hierdie 
Leervoorwaardes. ST 

(a) °n Vakleerling moet, in die stadium in die Bylae 
hieronder vermeld, ’n kwalifiserende ambagstoets wat 
deur die Departement van Mannekragbenutting en die 
Departement van Nasionale Opvoeding afgeneem word, 
aflé in die praktyk van die ambag waarvoor hy inge- 

' boek is.   

institution concerned is located within 20 km of the 
apprentice’s residence or 20 km of his place of work he 
shall not be required to reside at a hostel. 

(3) The employer of an apprentice who deserts or is 
expelled from any hostel referred to in clauses 4 and 
5 shall be entitled to recover the hostel fees in respect 
of such apprentice from the wages of the latter in weekly 
instalments not exceeding 20 per cent of his weekly 
wage. 

Note.—The Building Industries Recruitment and 
Training Fund [inaugurated by the Building Industries 
Federation (S.A.)] or the Development and Training 
Fund for the Electrical Contractors’ Industry [inaugu- 
rated by the Electrical Contractors’ Association (S.A.) 
and the South African Electrical Workers’ Associa- 
tion], as the case may be, have undertaken to bear the 
cost of establishing the practical institutional training 
schemes as well as to reimburse employers for expendi- 
ture incurred under clauses 4 and 5 and to pay or 
refund the hostel or other accommodation fees of the 
apprentices concerned and to provide facilities for | 
practical institutional training. 

7. Payment of class or course and examination fees 

(1) An employer shall. advance to the technical in- 
stitution concerned the class or course fees and the 
examination fees payable by an apprentice who is 
required, or who in terms of clause 4 (6) elects, to 
attend classes or to enter for an examination, and 
‘may deduct the amount so advanced from the wages 
of the apprentice in equal monthly instalments during 
a period of 12 months from the date on which the 
advance was made: Provided that— 

(i) if, at an examination, the apprentice obtains 
the certificate for which he has entered, the full 
amount deducted in respect of class or course fees 
and examination fees for that examination shall be 
refunded to him by the employer; 

(ii) if the apprentice fails to obtain the certificate 
mentioned in (i), the refund of class or course fees 
and examination fees shall, unless his employer 
otherwise decides, be made only in respect of those 
subjects in which he obtained a pass at the examina- 
tion concerned. 

‘(2) No class or course fees shall be payable by an 
apprentice or an employer in respect of practical. in- 
stitutional training courses conducted by the Building 

Industries Recruitment and Training Fund [inaugu- 
rated by the Building Industries Federation (S.A.}] 

or the Development and Training Fund for the Elec- 
trical Contracting Industry [inaugurated by the Elec- 
trical Contractors’ Association (S.A.) and the South 

African Electrical Workers’ Association], as the case 
may be. | 

8. Trade tests 

(1) An apprentice whose contract is or was regis- 
tered before the date on which these Conditions become 
effective. . 

_ (a) An apprentice shall undergo a qualifying trade 
test conducted by the Department of Manpower 

Utilisation and the Department of National Education 
at the stage indicated in the Schedule hereunder in 

the practice of the trade in which he is indentured.



‘ 

- GOVERNMENT GAZETTE, 31-AUGUST 1979 No. 6643 29 
  

Mo, BYLAE | SCHEDULE 
  

' Ambag Stadium Trade Stage 
  

Draad- | So_ kort doenlik voor die 
einde van die vierde jaar van 
die leertyd of so spoedig 
doenlik daarna. 

(i) Elektrotegniese 
_ werker 

  

So kort doenlik voor die Gi) Aanbring van Plafonne 
i einde van die leertyd. en Elastiese Vloer- en 

Muurbedekkingswerk 
  

So kort doenlik voor die einde Gii) Alle ander ambagte...... i 
: van die derde jaar van die 

daarna.   
  

(b) ’n Vakleerling wat druip in die toets in paragraaf 
(a) (i) en (iii) bedoei, kan, of hy in besit is van die 
opvoedkundige kwalifikasies in paragraaf (c) vermeld 
of nie, vrywillig ’n verdere kwalifiserende ambagstoets 
of -toetse in sy finale jaar aflé op ’n datum wat deur 
genoemde Departemente bepaal word. . 

(c) ’n Vakleerling wat op die peil van die Nasionale 
Tegniese Sertifikaat, Deel I1 (N2) of gelykwaardige of 
hoér peil geslaag het in die Ambagsteorie van die 
ambag waarvoor hy ingeboek is, of toepaslike Werk- 
winkeltegnologie of Toegepaste Tegnologie op T1-peil, 
of wat die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IT (N2), 
of gelykwaardige of hoér kwalifikasie verwerf het in 
vakke wat op sy ambag betrekking het, kan vrywillig 
*n kwalifiserende ambagstoets aflé na voltooiing van 
die leertyd in die Bylae hieronder vermeld. ’n Verdere 
kwalifiserende toets of toetse kan afgelé word op ’n. 
datum of datums wat deur gemelde Departemente 
bepaal word. m 

BYLAE 
  

Ambag Leertyd 

(i) Elektrotegniese Draad- | Na drie jaar. 
werker 
  

(ii) Aanbring van Plafonne ° 
en Elastiese Vloer- en 
Muurbedekkingswerk 

Na twee jaar. 

  

Na twee en °n half jaar. 

j 

(ii) Alle ander ambagte...... 

(2) ’n Vakleerling wie se kontrak geregistreer word 
_ of is dp of nad die datum van inwerkingtreding van 
hierdie Leervoorwaardes. — 

(a) ’n Vakleerling, uitgesonderd ’n vakleerling wat 
ingeboek is in die ambag Elektrisién (Konstruksie), 
moet so kort doenlik védr die einde van die derde 
jaar van sy leertyd ’n kwalifiserende ambagstoets. aflé 
wat deur die Departement van Mannekragbenutting en 
die Departement van Nasionale Opvoeding afgeneem 
word, in die’ praktyk van die ambag waarvoor hy 
ingeboek is. 

(b) ’n Vakleerling wat ingeboek is in die ambag 
Elektrisién (Konstruksie), moet so gou doenlik voor 
die einde van die vierde jaar van sy leertyd ’n kwalifi- 
serende ambagstoets aflé wat deur die Departement van 
Mannekragbenutting en die Departement van Nasio- 
nale Opvoeding afgeneem word, in die praktyk van die 
ambag waarvoor hy ingeboek is. 

(©) ’n Vakleerling, uitgesonderd ’n vakleerling wat 
ingeboek is in die ambag Elektrisién (Konstruksie), wat 
op die peil van die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel 
TI (N2), of gelykwaardige of hoér peil geslaag het in 
die teorie van die ambag waarvoor hy ingeboek is, of 

leertyd of so spoedig doenlik | 

  

(@) Electrical Wireman...... As shortly as practicable before 
. . : the end of the fourth year of 

the period of apprenticeship 
or as soon as practicable 

. thereafter. 
  

(ii) Ceiling Erecting and Re- 
silient Floor and Wall 
Covering 

ii) All other trades......... 

As shortly as practicable before 
the end of the period of 
apprenticeship. 

  

As shortly as practicable before 
the end of the third year of 
the period of apprenticeship 
or as soon as possible there- 

after. .   
  

(b) An apprentice who fails the test referred to in 
paragraph (a) (i) and (iii) may, whether or not he is 
in possession of any of the educational qualifications 
mentioned in paragraph (c), voluntarily undergo a 
further qualifying trade test or tests in his final year 
on a date or dates to. be determined by the said 
Departments. + 

(c) An apprentice who has obtained a pass at 
National Technical Certificate, Part If (N2), or equiva- 
lent or higher level in the Trade Theory of the trade 
in- which he is indentured or in relevant Workshop 
Technology or Applied Technology at T1 level, or 
who has obtained the National Technical Certificate, 
Part II (N2), or equivalent or higher qualification in 
subjects related to his trade, may voluntarily undergo 
a qualifying trade test after completion of the period 
of apprenticeship indicated in the Schedule hereunder. 
A. further qualifying test or tests may be undertaken 
on a date or dates to be determined by the said 
Departments. 

SCHEDULE 

Trade Period 
  

(i) Electrical Wireman...... After three years. 
  

(ii) Ceiling Erecting and Re- 
silient Floor and Wall 
Covering 

(iii) All other trades......... 

After two years. 

    After two and a half years. 

  

(2) An apprentice whose contract is or was registered 
on or after the date on which these Conditions become 
effective. - 

(a) An apprentice, other. than an apprenticé inden- 
‘tured in the trade Electrician (Construction), shall 
undergo a qualifying trade test, conducted by the 
Department of Manpower Utilisation and the Depart- 
ment of National Education, as shortly as practicable 
before the end of the third year of his period of appren- 
ticeship, in the practice of the trade in which he is 
indentured. 

(b) An apprentice who is indentured in the trade 
Electrician (Construction) shall undergo a qualifying 
trade test conducted by the Department of Manpower 
Utilisation and the Department of National Education 
as shortly as practicable before the end of the fourth 
year of his period of apprenticeship. 

(c) An apprentice, other than an apprentice inden- 
tured in the trade Electrician (Construction) who has 
obtained a pass at National Technical Certificate, Part 
II (N2) or equivalent or higher level in the theory 
of the trade’in which he is indentured or in relevant 

of
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in toepaslike Werkwinkeltegnologie of Toegepaste Teg- 
nologie op T1-peil, of wat die Nasionale Tegniese Ser- 
tifikaat, Deel II (N2) of gelykwaardige.of hoér. kwali- 
fikasie verwerf het in vakke wat op sy ambag betrek-: 

‘king het, kan vrywillig ’n kwalifiserende ambagstoets. 
aflé nadat hy twee jaar van sy leertyd voltooi het:. 
Met dien verstande dat hy 80 weke praktiese. oplei-; 
ding, witgesonderd teoretiese studies aan ‘n tegniese: 
kollege, voltooi het. *n Verdere vrywillige kwalifiserende 
toets of toetse kan afgelé word op ’n datum of datums 
wat deur die Departement van Mannekragbenitting en: 
die Departement van Nasionale Opvoeding bepaal moet. 
word: 

(d) *n Vakleerling wat mgeboek is in die ambag 
Elektrisién (Konstruksie), wat op die peil van die’ 
Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IT (N2), of gelyk-' 
waardige of-hoér peil geslaag het in die. teorie van: 
die ambag waarvoor hy ingeboek is, of in toepaslike 
Werkwinkeltegnologie of Toegepaste Tegnologie op T1-. 
peil, of wat die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel 
IT (N2), of gelykwaardige of hoér kwalifikasie verwerf 
het in vakke wat op sy ambag betrekking het, kan-vry- 
willig ’n kwalifiserende ambagstoets aflé nadat hy twee 
en ’n half jaar van sy leertyd voltooi het: Met dien' 
verstande dat hy 112 weke praktiese opleiding,’ uit- 
gesonderd teoretiese studies aan ’n tegniese kollege 
voltooi het..’n Verdere vrywillige kwalifiserende toets 
of toetse kan afgelé word op ’n datum of datums wat 

--deur die Departement van Mannekragbénutting en die 
Departement van | Nasionale Opvoeding bepaal moet 
wor' 

(3) ’n Bedrag van R6 is deur ’n vakleerling betaal- 
baar ten opsigte van die tweede of enige daaropvol- 
gende kwalifiserende ambagstoets wat op ’n vrywil- 

fige grondslag ingevolge hierdie klousule afgelé word. 

(4) ’n Vakleerling wat ’n ambagsioets “ingevolge 
hierdie klousule aflé, moet ten opsigte van die tydperk 
wat bestee word in verband met een vrywillige toets 
en die verpligte toets, sy gewone loon deur sy werk- 
gewer betaal word ten opsigte van sodanige tydwerk 
van afwesigheid van werk. 

(5) ’n Tydperk van afwesigheid van werk met die 
doel om. ’n ambagstoets ingevolge hierdie klousule af 
te 1é, word, vir die toepassing van artikel 26. van die 
Wet, nie geag afwesigheid van werk te wees nie. 

9. Jaarlikse verlof en openbare vakansiedae ° 

(1) ’n Vakleerling is geregtig op en moet minstens 
twee agtereenvolgende weke verlof ten opsigte van elke 
tydperk van 12 maande diens by sy werkgewer toe- 
gestaan word en ten opsigte van sodanige verloftyd 
moet sy volle loon aan hom betaal word. Sodanige 
verlof moet toegestaari word binne twee maande na 
verstryking van die tydperk waarop dit betrekking het 
as dit nie eerder reeds toegestaan is nie: Met dien 
verstande dat as dit in die betrokke nywerheid en - 
gebied gebruiklik 1 is om alle werknemers in die nywer- 
heid gedurende ’n gespesifiseerde tydperk in enige jaar 
verlof toe te staan, die vakleerling, ongeag die tydperk 
van diens voltooi in die jaar wat sodanige gespesifi- 
seerde tydperk voorafgaan, verlof met volle besoldiging 
toegestaan moet word— 

(a) gedurende die hele gespesifiseerde tydperk; of 

(b) vir minstens twee agtereenvolgende weke vanaf 
- die datum waarop die gespesifiseerde tydperk.” n aan- 
vang neem; 

naamlik die langste van die twee tydperke.   

Workshop Technology or Applied Technology # at Tl 
level, or who: has obtained.the National Technical Cer- 
tificate, Part IT (N2), or equivalent or higher qualifi- 
cation in subjects related ‘to his trade, may voluntarily 
undergo a qualifying trade test after he has completed 
two years of his period of apprenticeship: Provided that 
he has completed 80 weeks of practical training, exclud- 
ing theoretical studies at.a technical college. A further 
voluntary qualifying test or tests may be undertaken 
on a date or dates to be determined by the Department 
of Manpower Utilisation and the Department of 
National Education. 

’ (d) An apprentice indentured in the trade Electri- 
cian (Construction) who. has obtained a. pass at 
National Technical .Certificate, Part II (N2) of equi- 
valent or higher level in the theory of the trade in 
which he is indentured, or in relevant Workshop Tech- 
nology or Applied Technology at T1 level, or who. has 
obtained the National Technical Certificate, Part II 
(N2), or equivalent or higher qualification in subjects 
related to his trade, may voluntarily undergo a qualify- 
ing trade test after he has completed two and a half 
years of his period of apprenticeship: Provided that 
he has completed [12 weeks of practical training, 
excluding theoretical studies at a technical college. A 
further voluntary qualifying test or tests may be 
undertaken on.a date or dates to be determined by 
the Department of Manpower Utilisation and the 
Department of National Education. | 

@) A fee of R6 shall be payable: by an apprentice 
in respect of the second or any subsequent ‘qualifying 
trade test undergone on a voluntary basis in terms of 
this clause. 

(4) An apprentice undergoing a trade test in terms 
of this clause shall, in respect of the period spent in 
connection with one voluntary test and the compulsory 
test, be paid his: ordinary wage by his employer in 
respect of such period of absence from work. 

(5) A period of absence from work for the purpose 
of undergoing a trade test in terms of this clause shall 
not be deemed to be absence from work for the purpose 
of section 26 of the Act. 5 

9, Annual leave and public holidays 

(1) An apprentice shall be entitled to and be granted 
not less than two consecutive weeks’ leave in respect 
of each period of 12 months’ employment with his 
employer and shall, in respect of such period of leave, 

be paid his full wage. Such leave shall be granted 
within two months after expiry of the period to which 

4t relates if it has not been granted earlier: Provided 
that if it is customary in the industry and area con- 
cerned to grant all employees leave during any speci- 

| fied period in any year, the apprentice shall, irrespec- 
tive of the period of employment completed during the 
year preceding such specified. period, be granted leave 
on full pay— 

(a) during the whole of such specified period; ‘or 

(b) for not less than two consecutive weeks as 
from the date of commencement of such specified 

period; a 

whichever may be the longer.
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(2) ’n Vakleerling is geregtig op verlof met volle 
‘besoldiging en moet dit toegestaan word op Nuwejaars- 

_ dag, Goeie Vrydag, Republiekdag, Hemelvaartsdag, 
Geloftedag en Kersdag: Met .dien verstande. dat, as 
Republiekdag en Hemelvaartsdag op dieselfde dag val, 
die vakleerling geregtig is op die volgende werkdag as 
’n. vakansiedag met besoldiging en dat dit aan hom 
toegestaan moet. word: Voorts met dien verstande dat, 
in die geval van ’n vakleerling wat vyf dae per week 
werk, hierdie subklousule nie van toepassing is wanneer 
enigeen van voornoemde vakansiedae op die sesde dag 
van. die week val nie. 

(3) As Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag, Republiekdag, 
Hemelvaartsdag, Geloftedag of Kersdag binne die ver- 
loftyd val waarvan in subklousule (1) melding gemaak 
word, moet sodanige dag by genoemde verloftyd 
gevoeg word as ’n verdere verloftyd en dié vakleerling 
moet sy volle loon ten opsigte van sodanige dag betaal |. 
word. 

(4). Die loon ten opsigte van. die- ‘verloftyd in sub- 
klousules (1) en (3) vermeld, moet vooruit betaal word 
voor of op die laaste werkdag voor die aanvang van 
die verlof. . 

(5) ’n Vakleerling wie se Jeerkontrak eindig i in enige 
siklus van 12 maande diens by dieselfde werkgewer 
voordat die verlof in subklousule (1) voorgeskryf ver- 
skuldig geword het of toegestaan is, moet by sodanige 
beéindiging een dag se loon betaal word vir elke volle 
maand: van leerlingskap by die werkgewer né die 
datum waarop hy laas ingevolge subklousule (0) op 
verlof geregtig geword het, of. in die geval van ’n vak- 
leerling wat minder as 12 maande gedien het, na 
die aanvangsdatum van sy vakleerlingskap by sy werk- 
gewer. 

(6) Subklousules (1), (2), (3), (4) en (5) is nie van 
toepassing nie op.’n vakleerling wie se jaarlikse. verlof 
en openbare vakansiedae gereél word deur ’n ooreen- 
koms, kennisgewing of.toekenning wat vir so ’n persoon 
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, 
bindend is: Met déen verstande dat waar daar in so 
’n ooreenkoms, kennisgewing of toekenning— 

(i) vereis word dat ’n vakleerling op Hemelvaarts- 
dag teen sy gewone skaal van besoldiging moet werk, 
die vakleerling verlof met volle besoldiging vir daar- 
die dag toegestaan moet word; 

(ii) voorsiening gemaak word vir *n- pro rata- 
betaling ten opsigte van verlof waar alle werknemers 
verlof gedurende enige gespesifiseerde tydperk in 
enige jaar toegestaan word, ’n vakleerling wat nog 
nie 12 maande diens voltooi het teen die tyd waarop 
die gespesifiseerde tydperk ’n aanvang neem. nie, 
desnieteenstaande sy volle loon betaal moet word 
ten opsigte van sodanige gespesifiseerde tydperk. 

10. Opleidingskursusse 

aM ) Elke werkgewer moet ’n vakleerling die praktiese 
opleiding gee soos aangedui in. die. Bylae hieronder. 

(2) Die praktiese opleiding van ’n vakleerling moet 
so gegee word dat dit voltooi word voor die aanvang 
-van die laaste ses maande van die voorgeskrewe leer- 
tyd. 

(3) ‘n Vakleerling moet sover doenlik werk . onder 
die gereelde toesig van ’n vakman wat gekwalifiseer 
is om hom ‘op te lei in die ambag waarvoor hy ingeboek 
is. .   

(2) An apprentice shall be entitled to and be granted 
leave on full pay.on New Year’s Day, Good Friday, 
Republic Day, Ascension Day, Day of the Covenant 
and Christmas Day: Provided that, if Republic Day 
and Ascension Day fall on the same day, the appren- 
tice shall be entitled to and be granted the following 
working day. as a paid holiday: Provided further that, 
in the case of an apprentice who works a five-day 
week, if any of the aforementioned public holidays 
falls on. the sixth day of the week, the provisions of 
this subclause shall not apply. 

(3) If New: Year’s Day, Good Friday, Republic Day, 
Ascension Day, Day of the Covenant or Christmas 
Day falls within the period of leave referred to in sub- 
clause (1), any such day shall be added to the said 
period as a further period of leave and the apprentice 
shall be paid his full wage in respect of such day. 

(4) The wage in respect of the. period of leave 
referred to in subclauses (1) and (3) shall be paid in 
advance not later than the last working day before the 
date of commencement of such leave. 

(5) An apprentice whose contract terminates in any 
cycle of 12 months’ employment. with the same 

' employer before the period of leave prescribed in sub- 
clause (1) has. accrued or been granted, shall upon such 
termination be paid one day’s pay in respect of each 
completed month of apprenticeship with the employer 
after the date on which he last became entitled to leave 
in terms of subclause (1), or, in the case of an appren- 
tice who has served less than 12 months, after the 
date of commencement of his apprenticeship with his 
employer. 

(6) The provisions of subclauses (1). (2), G3), @ and 

(5) shall not apply to an apprentice whose annual leave 
-and public holidays are regulated by any agreement, 
notice or award which. is binding on such an appren- 
tice in terms of the Industrial Conciliation Act, 1956: 
Provided that where such agreement, notice or award— 

@ requires an apprentice to work on Ascension 
Day at his ordinary rate of pay, such apprentice 
shall be granted leave on full pay for that day; 

(ii) makes provision for pro rata leave payment 
where all employees are granted leave during any 
specified period in any year, an apprentice who has 
not completed 12 months of service when the speci- 
fied period commences, shall nevertheless be paid 
his full wage in respect of such specified period. 

10. Courses of training 

(1) Every employer shall provide an apprentice with 
the practical training in accordance with the Schedule 
below. 

(2) The practical training of an apprentice shall be 
so given as to be completed before the commencement 
of the final six months of the prescribed period of 
apprenticeship. 

(3) An apprentice shall, as far as practicable, be 
trained under the regular supervision of a journeyman 
qualified to train him in the trade in which he is 
indentured.
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14.0 

14.1 

15.0 

Inlywing en veiligheid: . . 

Basiese hand- en werk- 
winkelgereedskap 

Hardsoldeer-, soldeer- en - 
sweiswerk 

Elektriese 
mente 

meetinstru- 

Isolering en isolators... . 

Geleiers en kabels....... 

Montering, installering en 
bedrading 

WS- en GS-masjiene. .. . 

‘Transformators......... : 
Beveiligingsuitrusting... . 

Stroomskakeling Me cneees 

Verhittings- en verkoe- 
lingsuitrusting 

1 
Ambag: Elektrisién (Konstruksie) (5) 

Inlywing by firma en ambag............ eee e cence teen e nent teeeneees 
| Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 

nagekom moet word 
Basiese noodhulp met besondere aandag aan die behandeling vir elektriese skok 
Veilige hantering van gereedskap, skadelike en vlambare gasse, elektriese instal- 

lasies, masjienbeveiliging, masjien- en drukluggereedskap, slypwiele, bewegende 
en oorhoofse masjinerie en die gebruik van draagbare brandblussers 

Die gebruik en versorging van hand-, krag- en masjiengereedskap algemeen in 
gebruik in die Ambag 

Elementére paswerk, met inbegrip van die maak van werkstukke, met gebruik- 
making van die tegnieke boor, vyl, ruim, saag, moerdraadsny en skroefdraadsny. 
Wiele met die hand afwerk, rond, nagaan en op draagbare slypmasjiene monteer 

Van tekeninge af afmerk, met gebruikmaking van afmerkgereedskap soos bv. 
senterponse, verdeelpassers, liniale, kraspenne en winkelhake . 

Vryhandiekeninge en/of -sketse maak van eenvoudige elektriese bane en meganiese 
onderdele 

Baan- en bedradingsdiagramme lees en. begryp, met inbegrip van °n installasie 
van bou- en konstruksietekeninge of afmerk 

Hardsoldeer-, soldeer- en elektriese en/of gassweiswerk, met inbegrip van die 
voorbereiding van dele daarvoor : 

Die identifisering, gebruik en hantering van, elektriese meetinstrumente, soos bv. 
ammeters, meggers, brugmeggers, ohmmeters en voltmeters, met inbegrip van 
die evaluering en lesing daarvan . 

Die identifisering en gebruik van diélektriese materiaal wat tans in gebruik is...... 
Die aanwending en werking van isoleermateriaal en vernisse. Die installering van 

isolators, plafonrosette, muursokke en -proppe : 
Die uitkenning en identifisering van die dravermoé en aanwending van bedradings 

en kabels van alle groottes wat algemeen gebruik word. Die hantering en 
installering daarvan en die uitkenning van die kodetekens en kleurmetodes en 
die afheg en las van kabels wat tans in gebruik is 

Die montering, installering, bedrading en onderhoud van hooftoevoerskakelborde 

Die montering, installering en bedrading van krag- en verligtingstelsels, met 
gebruikmaking van leipype en ander metodes wat tans in gebruik is 

Die installering van motorbeheer uitrusting, aansitters, kontaktors, instrumente 
en meters . 

Die toets vir kontinuiteit, en installeringtoets 
Aardingstegnicke, met spesiale verwysing na die weerstand tussen aarde en instal- 

lasie 
Gleuwe in mure kap vir die installering van leipype 
Die installering van ligtoebehore en uitrusting, met inbegrip van die gebruik van 

die toepaslike beheeruitrusting 
Alle soorte oop en bedekte bedrading 
Die bedrading van klokkie- en wyserstelsels 
Die gebruik en installering van verskillende soorte lampe en lamphouers met 

inbegrip van gasontladingslampe 
Kennis van die konstruksie, funksie, wikkelings en verbinding van WS- en’ GS- 

masjiene en die toepaslike beheeruitrusting. Die bedrading van sodanige 
masjiene en beheerbaanwerk : , 

Kennis van die konstruksie, funksie, wikkeling en installering van transformators 
Die installering en bediening van beveiligingsuitrusting, met inbegrip van elektro- 

magnete, relés en aardlekbeveiligingseenhede 
Kennis van die konstruksie en funksie van alle soorte oorstroom- en oorspan- 

ningstroombrekers - . 
Kennis van verskillende soorte sekeringsapparaat, met inbegrip van die aanslag 

van stroomkringsekerings . 
Die bediening, installering en koppeling van verskillende soorte stroomskakelaars, 

bv. verwarmers, termostate en draaiskakelaars, met inbegrip van die gebruik 
van relés en uitskakelaars . 

Kennis van die stroomdravermoé van verskillende soorte skakelaars en uitskake- 
laars en die duur van die onderbrekings wat by sulke eenhede vereis word 

Kennis van die konstruksie en funksionering van toestelle wat vir verhittings- en 
verkoelingsdoeleindes gebruik word, insluitende kennis van die betrokke- 
beheeruitrusting . 
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2.0    Veiligheid....... eee eeae 

Gereedskap en uitrusting   2 
: Ambag: Houtmasjineerder (14). . 

Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 
nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 
sorging van handgereedskap, draagbare elektriese gereedskap, masjien- en 
lugdrukgereedskap, veiligheidsuitrusting, masjienbeveiliging, elektriese instal- 
lasies, behandeling vir elektriese skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping 

Die gebruik en versorging van alle handgereedskap, kraggereedskap, soos bv. bore, 
skawe, ens., masjiengereedskap, soos by. saagbanke, spille, kloofsae, ens., en 
druklughandgereedskap, met inbegrip van die skerpmaak van gereedskap, soos 
bv. skaaflemme, sae, ens. a   80 

380 
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Die bediening van hou-. 
werkmasjinerie 

| Patrone en setmate...... 

Die opstapeling en berging van hout, Die eienskappe van hardehout, sagtehout, 
ens. Die uitsoek van timmerhout vir die beoogde doel : 

Die lees van skaal- en volgrootte-gedetaileerde tekeninge, met inbegrip van die ver- 
tolking van simbole. Die gebruik van snylyste. Die gebruik van uitlégereedskap, 
soos by. kruishoute, winkelhake, ens. Uitlé van tekeninge af en die afmerk daar- 
van vir masjineerdoeleindes. ~~~ : 

Die opstel en bediening van sirkelsaagbanke, sae, handsae en figuursae. Kennis van 
skaaf-, lysteskaaf-, tapgat-, tapsny-, skuur-, afwerk-, boor-, sny- en slypmasjiene 
en -spille. Die uitsaag en skaaf van timmerhout volgens snylyste. Houtdraaiwerk 

Patrone en setmate maak en gebruik 
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Veiligheid.............. 

Gereedskap en uitrusting 

Materiale.............. 

Kap en afwerk van klip. . 

Vasheg van klip........ 

Letter- en sierwerk...... 

Fineer- klip- en terasso- 
werk 

3 
; Ambag: Klipmesselaar (12) 

Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 
nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 
sorging van handgereedskap, masjien- en lugdrukgereedskap, veiligheidsuit- 
rusting, beskermende uitrusting, elektriese installasies, behandeling vir elektriese 
skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping : : 

Die gebruik en versorging van alle handgereedskap, kraggereedskap soos bv. bore, 
slypmasjiene, ens., lugdrukgereedskap, soos klipgereedskap en klopbore, ens., en 
masjiengereedskap, soos diamantsae, poleermasjiene, ens. Die gebruik en ver- 
sorging van uitrusting soos hyskrane, katrolstelle, ens. : / 

Die uitsoek en hantering van verskillende soorte klip, soos marmer, graniet, ens. 
Die afwerking van klipopperviakke, soos bv. gekap en gepons, ens. Die hantering 

_. en berging van ander soorte materiaal, soos bv. sement, sjabloonrubbers, ens. 
Die ekonomiese gebruik van materiale . 

Die lees van tekeninge, met inbegrip van uitléwerk daarvan af. Die uitlé van vorms 
op klip, bv. kopstene en sierbouseksies. Die uitlé en maak van patrone. Die 
gebruik van patrone . / . 

Die kap en afwerk van vorms op klip, soos bv. marmer, graniet, ens., deur dit te 
randkap, te pons en reg te kap. Die plasing en boor van tapgate 

Die vasheg van klip, soos bv. marmer, graniet, ens., met inbegrip van die 1é van 
fondamente. Die gebruik van ’n skietlood'en waterpas. Finale voegstryking 

Die uitlé van letter- en sierwerk. Die uitkap van letters en sierwerk met gebruik- 
making van drukluggereedskap, 
masjiene. Die gebruik van sandstraal gereedskap 

Die vasheg van fineerklip en terassowerk, met inbegrip van voegstryking en af- 
_werking : 

sjabloonrubbers vir sandstraal- en inkerf-’ 
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Veiligheid......:.:..... . 

Gereedskap en uitrusting 

Materiaal..........02 0. 

Oprigting van reklamete- 
kens en uithanghorde 

Voorbereiding van opper- 
viakke 

Die uitlé van letters... .. 

Ontwerp van uithang- 
borde 

Vergulding............. 

Litoskermwerk......... 

. 4 . 
/ Ambag: Letterskilder (11) 

Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 
nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 
sorging van handgereedskap, kraggereedskap, masjienbeveiliging, elektriese 
installasies, behandeling vir elektriese skok, netjiese werkplaas en verliesbe- 
kamping / : 

Die gebruik en versorging van alle hand- 
sorging van letterskilderuitrusting, 

‘Die gebruik en versorging van verf, vernisse, reinigingsmiddels, etsmateriaal, me 
inbegrip van die verskillende oplosmiddels en droogmiddels wat gebruik word. 

' Die gebruik en versorging van doeke soos wol- en gestyfde doeke. Die ekono- 
miese gebruik van materiaal / 

Die maak van ’n raamwerk vir reklametekens en uithangborde. Die oprigting van 
reklametekens en uithangborde a , ‘, , 

Voorbereiding van nuwe en ou mure. Voorbereiding van nuwe en ou metaalopper- 
vlakke, soos van aluminium, koue en warm gewalste gegalvaniseerde yster, ens. 
Voorbereiding van nuwe en ou houtopperviakke, soos sagtehout, hardehout, 
lamelborde, ens, Voorbereiding en verf van nuwe en ou komposisieborde soos 
masonite, sagtebord, ens. Se 

Soorte letiers soos blokletters, romeinletters, ens. Die maak en spasiéring van 
letters, met inbegrip van reel- en kantlynspasiéring. Horisontale en vertikale hale 
en skrewe. Letters in skadu met inbegrip van invoegsels en verhelderings 

Uithangborde ontwerp soos Scotchlites, uitskakelaars, ruitkraallyste, ens., met 
inbegrip van uithangborde met weerkaatsverf 

Die-voorbereiding van opperviakke, soos van glas en olie, ens. Goudblad-.en ander 
metaalblaaie oordruk : . : 

Die voorbereiding van skerms. Die gebruik van rolstrykers. Die sny van films..... 

en kraggereedskap. Die gebruik en ver- 
soos verfemmers, lere, steiers, ens. o, 
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150 
    Veiligheid,............, | Gereedskap en uitrusting /   5 

. Ambag: Loodgieter (9) 
Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 
nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 
sorging van handgereedskap, masjien- en tugdrukgereedskap, veiligheidsuit- 
rusting, voorsorgmaatreéls wat getref moet -word voordat daar in ’n mangat of stapelriool afgeklim word, voorsorgmaatreéls in verband met dakwerk, masjien- 
beveiliging, elektriese installasies, behandeling vir elektriese skok, netjiese werk- 
plaas en verliesbekamping 

Die gebruik en versorging van handgereedskap. Die gebruik en versorging van krag- en plofgereedskap en gemotiveerde uitrusting soos ’n buigrem, loopkraan, 
gewone en geboérollers, boormasjien, guillotine, ronde randsnyer, ens. Die 
gebruik en versorging van soldeer- en sweisuitrusting. Die,oprigting, gebruik en nasien van eenvoudige en ingewikkelde steiers ‘ 

80 

100    
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3.0 

4.0 

5.0 

6.0 

7.0 

8.0 

9.0 

Materiaal............6. 

Uitlé en ontwikkeling... . 

; Hegmetodes..........-- 

Dakwerk..........5005 

Pypwerk........00ee eee 

Riool- en vuilspoelkloset 

Dreinering............. 

Die voorkoming van verwering van ysterhoudende materiaal, soos metaalpype, 

-buise, gegalvaniseerde yster, ens., asook die eienskappe van hierdie materiale, 

by. bewerkbaarheid, uitsettingskoéffisiént, klimaatbeperkings, ens. Die voor- 

koming van verwering van nie-metaalhoudende materiaal, soos geelkoper, koper, 

ens., met inbegrip van die cienskappe van hierdie materiale, bv. bewerkbaarheid, 

ens, Pakkings en wasters in gebruik by nie-metaalpype en -buise, soos plastiek, 

asbes, sement, ens. met inbegrip van die verskillende soorte toebehore vir hierdie 

pype 
Die vertolking van skaaltekeninge en simbole. Die uitlé van pypvoete vir ronde, 

vierkantige en reghoekige pype. Die uitlé van knikpype, aansluitings en keéls. 

Die opmeting van ’n hoeveelheidslys af, of terreinopmeting vir die bestelling van 

materiaal. Loodgieteryverordeninge. Die ontwikkeling van fatscene deur middel 

van (a) die metode van ewewydige lyne, soos reghoekige T-aansluitings, skuins 

T-aansluitings, ens.; (b) die straallynmetode, soos skuins keéls, skuins keél- 

stompe, ens.; (c) die triangulasiemetode, soos ’n reghoek-tot-'n sirkel-transfor- 

mator, ens. 
Verhitting, skoonmaak .en soldering van verskillende metale, met inbegrip van 

_silwersoldeerwerk. Vertinning en die gebruik van smeltmiddels. Klinkwerk, 

insluitende die sterkte van klinknate, en die verwydering van swakgeklinkte 

klinknaels, skroefdraad met die hand of met kraguitrusting insny. Sweis en 

hardsoldeer van metale. Patentekoppelings. Die maak van nate, soos oorslagnate, 

S-klampnate, dryfklampnate, ens. ‘ 

Die aanbring van geute en geutpype, met inbegrip van versteekte geute. Die maak 

en aanbring van oorslaglasse, by. aan gewel-ente, vir skoorstene, ens. . 

Die aanbring van krane en kleppe, soos gewone krane, volgangkleppe, terugslag- 

kleppe, ens. Die installering van kouewaterstelsels, soos brandkrane, sprinkel- 

blusstelsels, aanjaagpompe, ens. Die installering van warmwaterstelsels, met 

inbegrip van die verskillende soorte geisers, soos druk- en semidruktipes, ens. 

Die installering van sanitére toebehore; soos vuilpype, vuilwaterpype, stopgeut- 

bakke, waterklosetpanne ens., met inbegrip van die toets daarvan. Die instal- 

lering van vuilwatertoebehore, soos baddens, sitbaddens (bidets), afvalkosver- 

wyderaar, ens., met inbegrip van die toets daarvan : 

Die vitlé en aanbring van eenvoudige grond- en stormwaterdreineringstelsels...... 
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3.0 

4.0 

5.0 
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7.0 

8.0 

9.0 

10.0 

Veiligheid...........--. 

Gereedskap en uitrusting 

Materiaal.............- 

Uitlé en terreinpraktyk. . 

Die 1é van stene en blokke 

Dreinering............. 

Vuurherde, lugkanale en 
skoorstene 

Boé en mure met fineer- 
klip bou 

Pleisterwerk...........- 

Die teél van mure en 
vloere 

6 
Ambag: Messelaar (1) 

Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 

nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 

sorging van handgereedskap, masjien- en lugdrukgereedskap, veiligheidsuit- 

rusting, slyp- en snywiele, masjienbeveiliging, lere en steiers, elektriese installa- 

sies, behandeling vir elektriese skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping 

Die gebruik en versorging van. basiese handgereedskap. Die oprigting, gebruik 

en nasien van eenvoudige en ingewikkelde steiers 
Die opstapeling en berging van alle messelaarsmateriaal. Die uitkenning van die 

verskillende soorte sand, soos kuilsand, riviersand, ens. 

Die vertotking van skaaltekeninge en besonderhede. Die uitlé van ’n reghoek, ’n 

vierkant, fondamente, ens., met gebruikmaking van waterpasse, loodlyne, ens. 

Die beskerming van werk in al die konstruksiestadiums, met inbegrip van die 

skoonmaak van werkoppervlaktes. Stene, blokke en daghaborde in posisie plaas. 

Beplanning van die uitlé van terreine . 

Die kap van stene, soos rofkap, skoonkap, ens. Die bou van halfsteenmure in 

strykverband. Die bou van soliede steenmure, hol en soliede blokmure, hol mure, 

fondasiesteenwerk, sykant- en staansteenlaag, vry staande steenpilare, muur- 

pilare en bere. Die lé van ’n voglaag. Die inbou van venster- en deurkosyne. Die 

bekleding van vensterbanke met stene en teéls. Die regplaas van voorafver- 

vaardigde betonlateie en vensterbanke. Voegwerk en voegstrykwerk. Die kap van 

intandings, gate en gleuawe. Karbeelwerk. Balkvulling. Hantering van versterkte 

steenmesselwerk . 

Die bou van mangate, met inbegrip van die vernouing van ’n mangat deur middel 

van karbele en betonblaaie . 

Die bou van skoorsteenborste en herdskermmure. Die inmessel van lugkanaal- 

voerings en ’n voglaag. Die uitskraap van voeé vir voegskorte. Afeindiging van 

lugkanaalvoerings en die aanbring van skoorsteenpotte. Die inmessel van 

kanaalbiokke vir gasvure | . 

Die aanbring van sentrering vir boé. Die bou van boé soos platboé, half-sirkelboé, 

seginentboé, met gebruikmaking van pleisterstene en sierstene. Die bou van ’n 

gekapte boog met pleisterstene en sierstene. Fineerklipmure bou 

Die pleister van ’n eenlaagsteenmuur. Die pleister van venster- en deurkosyne. 

Betonvioere afviak . . - oa, 
Die hartlyne bepaal. Die 1é van kiei- en leiteéls met inbegrip van voegwerk. Die eo 

van lapbestrating. Die bepaling van viakke. Praktiese kennis opdoen van die 

aanbring van muurteéls, met inbegrip van die sny daarvan 
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80 
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1.0,    Veiligheid...........--5   7 

Ambag: Messelaar en Pleisteraar (2) 

‘Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 

nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en versor- 

ging van handgereedskap, krag- en masjiengereedskap, veiligheidsuitrusting, 

slyp- en snywiele, masjienbeveiliging, lere en steiers, elektriese installasies, be- 

handeling vir elektriese skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping   80 
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= Gidspleisterwerk (afvlak- 
king) 
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Boé én mure met fineer- 
_ klip bou MS 

'-Die gebruiken versorging van. basiese handgereedskap. Die oprigting, gébruik en 
‘hnasien van eenvoudige en ingewikkelde steiers. Die oprigting, gebruik en nasien 

‘-van dwarsiéerstutsteiers, Die gebruik én ndsien van’’n staanleer. . ce 

' sering van die verskillende soorte sand, soos. riviersand, .kuilsand, ens. Die 

. eienskappe daarvan. "' . 
Die vertolking van skaaltekeninge 

“|. hantering en gebruik van-die verskillende soorte materiaal met inbegrip van die | Ds 

en besonderhede. ‘Die itl van n reghoek,.’n 

Die beskerming van werk in al die Konstruksiestadiums, met inbegrip van die 

_blokke en daghaborde inposisie plaas. °°: 
| Die sif van sand.-Die verhouding bepaal van sand ‘tot sement en vir steen- en 

* pleisterwerk ’n slapmengsel aanmaak: Die byvoeging van kuilsand of riviersand 
__. totdat diekorrekte pleistermengsel verkry is ae . ot : 
Die kap van stene, met inbegrip van die soorte kapwerk, soos grofkap, skoonkap, 

"hol en soliede blokmure, hol mure, fondasiesteenwerk, sykant- en. staansteenlaag, 
‘steenpilare en bere: Die /é van ’n voglaag:; Die inbou van venster- en deurkosyne: 

~ vaardigde betonlateie én vensterbanke.° Voeg- en. voegstrykwerk. Die kap van 

stéeenmesselwerk = o. -ooY, Se 
Die bou van skoorsteenbarste en herdskermmure. Die inmessel: van higkanadl- 

voerings en fh voglaag. Die witskraap van voeé vir voegsKorte. Afshuiting -van 

~ Kanaalblokke vir gasvuré  ~" / : 
| Oppervlakke wat gepleister moet word. met die hand of ander maniere skoonmaak. 

‘Die pleister van die vier syvlakke. ‘Die invul tussen viakke, afmerk en afstryk. 
’ Die afwerk -van oppervlakke met een of twee lae.:Die pleister van dagwange,. 

- vensterbanke, ens, ; Be : oo , 
Die skoonmaak: van. betorivloere vir die ai inwending van. gidspleister. Die afvlak- 

King van. betonvloere, met inbégrip van granolitiese vioere 

le van lapbestrating. Die bepaling van vlakke..Teéls in die korrekte volgorde aan 

' inbegrip'van die sny van teéls- 
|. Die bou van mangateé, met inbegrip van die vernouing van ’n mangat deut middel | . 

_ van karbele en betonblaaie- 
a be 

. Segmentboé, ens., met gebruikmaking van pleisterstene en sierstene. Die bou van 
‘gekapte boé met ‘pleisterstene en sierstene. ‘Fineerklipmure Bou 

Die opstapeling en berging van alle materiaal,'soos sand, stene, ens. Dié identifi- | 

' skoonmaak van werkopperviakke. Beplanning'van die uitlé van-terrein. Stene, | 

’ Die bekleding van vensterbanke ‘met stene én ‘teéls. Die regplaas:van vooraf ver-" 

instandings, gate eh gleuwe, Karbeelwerk. Baikvulling.. Hantering van versterkte | , 

 lugkanaalvoe-inss*en die aanbring ‘van skoorsteenpotte. Die’ inmessel’ van’ 

_ Die hartlyne bepaal. Die-lé van klei- en leiklipteéls, met inbegrip van voegwerk: Die : 

"n ongepleisterde, ' drooggepleisterde en natgepleisterde imuur aanbring, met - 

Die aanbring van sehtrering vir boé. Die bou van  boé, soos platboé, halfsirkelboé, J. 
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Material 

'.. Ambag: Muur- én Vioerteélléer (13) 

nagekom moet word, met bésondere. aandag aan die veilige hantering en ver- 
|, .sorging van hand- en kraggereedskap, ‘veiligheidsuitrusting, lere, steiers, elek- 

‘ triese installasies, eerstehulp, netjiese werkplaas en’ verliesbekamping - . 

~ stampbore, snymasjiene, ens: :°.- os Lo . 
‘Die hantering en tegniese kennis van teéls, met. inbegtip van geglasuurde kera- 
~ miekteéls, kleiteéls,. marmerterass6- en, sementteéls,  gesplete: of uitgedrukte 

' keramiekteéls en. mosaiekteéls. Alle hégmateriaal soos sand, sement, alle soorte 

__Soorte opperviakke. Bindvloeistowwe ~., 
. | Die uitlé en uitvoer van ontwerpe volgens tekeninge, sketse, prente, ens......... -4e 

Die vassit van alle soorte muur- en vioerteéls. Teélwerk volgens planne en: ont- 
_~ werpe. Gegronde' en oopvoegtedlwerk. Getinte Strykvoegwerk 9. 4 

_Basiese veiligheidsmaatreéls van toépassing in die,Ambag: wat die hele leertyd | 

Die versorging en behoorlike hantering van hand- en kraggereedskap, Soos bore, |. 

kleefmiddels, met spesiale verwysing na die geskiktheid'daarvan vir verskillende | : : 
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Voorbereiding van dagha 
“en toeslag.) 8) 8 0 

Die pleister van plafonne, 
_mure, venster- en deur- 

|. _openinge, ens. . 

7 

“ Ce »  Ambag: Pleisteraar (8) °° . eo oe 
-Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 

nagekom moet word, met besondere aandag-aan die veilige hantering en ver- 
sorging van -handgereedskap; draagbare elektriese~'gereedskap,  veilighéids- 

. -kamping ~ : . : . 
- Die gebruik en versorging van alle handgereedskap en kraggereedskap; soos bore 

‘a slypmasjiene. Die oprigting, gebruik, nasien en demontering van steiers, én » Jere Ol : . yee Te Tg edo. oe fr. Poop e 

sand, sement, kalk, oksied, “crete-stone”’, “glastone”, toeslag, ens., met inbegrip 
van die eienskappe.en gebruike van hierdie soorte materiaal ~ Dts 

Die sif van sand. Die verhoudingsbepaling van sand en sement en die voorbéreiding 
_ van.’n slapmengsel, Die byvoeging van kuilsatid of riviersand om die korrekte 

. Soort-mengsel te verkry. 
Die voorbereiding, met die hand of deur-midde! van ander metodes, van. opper- 
| viakke wat gepleister moet word. Syvlaklae pleister, tussen viaklae invul, afvlak 

en_afstryk. Oppervlakke met.een of twee. lae afwerk. Spatlyste aanbring, dag- a   "” -wange, vensterbanke, ens. pleister - 

- -yitrusting, lere, steiers, elektriese installasjes, netjiese werkplaas en ‘vérliesbe- 

Die hantering, opstapeling en berging van material, soos die verskilleride scorté 

Die lees van argitekstekeninge om die pleister- en terrassowerksaamhede te bepaal; ‘ 
{~ soos die hoogte en omvang van teél- en terassowerk, ens. ©.” uo 

Die meng van die verskillende soorte toeslag‘en sement ; 
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7.0 Die aanwending en af- | Die aanwending en afronding tot die vereiste oppervlak, d.w.s. geborsel of gepo- 200 
‘ronding van terasso leer, in situ van terasso aan mure, vloere, trappe, ens., met inbegrip van die 

a afvlak en vasheg van verdelingsstroke, uitsitvoeé, ens. 
8.0 Gidspleisterwerk (afviak- | Die voorbereiding van betonvloere vir die aanwending van gidspleister. Die 400 

king) . aanwending van gidspleister aan betonvloere, met inbegrip van granclitiese 
vioere 

9.0 Die teél van mure....... | Vlakke bepaal. Teéls in volgorde vassit aan ongepleisterde, drooggepleisterde en 600. 
natgepleisterde mure, met inbegrip van die sny van teéls J 

10 
Lo Ambag: Skilder en Versierder (7) 

1.0 Veiligheid.............. | Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 80 
. nagekom moet word, met besondere. aandag. aan die veilige hantering en ver- 

sorging van handgereedskap, draagbare uitrusting, lere, elektriese installasies, 
behandeling vir elektriese skok, kennis van die ontbrandingspunt van materiaal, 

: . netjiese werkplaas en verliesbekamping , 
2.0 Gereedskap en uitrusting | Die gebruik en versorging van hand- en kraggereedskap. Die gebruik en versorging 200 

: van verskillende soorte sproeispuite en sproeistukke. Die versiening van gemo- 
toriseerde uitrusting. Die gebruik en versorging van borsels en kwaste. Die 

: gebruik en versorging van stcflakens en bedekkingspapier. Die oprigting, 
— gebruik en demontering van steiers en lere 

3.0 Materiaal...........6.. Die gebruik en versorging van skuurmiddels, soos glas-, karborandum- en water- 400 

, : skuurmiddels, en staalwol. Die gebruik en versorging van kwaslakmateriaal en 
vulstryksel. Kennis van die eienskappe, kenmerke-en gebruik van grondverf, verf, 
beits, vernis, distemper, reinigingsmiddels, olies, spiritus, skellak, lakvernis, 
etsmateriaal, met inbegrip van die gebruiklike oplosmiddels. Die maak van 

: . kwaste en skuurders. Die ekonomiese gebruik van materiaal 
4.0 Voorbereiding van nuwe | Die voorbereiding van nuwe digmaak-, pleister-, granolitiese, skoonvlak-, harde- 300 

oppervlakke hout-, sagtehout-, staal-, sink-, asbes-, Rhinobord- en hardebordoppervlakke om 
, . geverf, gepoleer, gevernis of gebeits te word 

3.0 Voorbereiding van ou | Die identifisering van ou oppervlakke, met inbegrip van die soort verf, poleer- 300 

oppervlakke middels, vernis of beits wat gebruik is. Die verwydering van ou verf, ens, deur 
middel van verhitting, chemikalieé of ander metodes 

6:0 Verfwerk..........6005. Die aanwending van grondverf en verf met *n kwas, ’n roller of ’n sproeispuit...... 280 

7.0 | Poleerwerk............. Met die hand poleer. Sellulosemateriaal met ’n kwas of sproeispuit aanwend. 300 

oo ; Helder, dowwe, eierglans-, droéglans- en wasafwerking voortbring 
8.0 Vernis- en beitswerk..... | Vernis en beits aanwend....... 0.00. eee eee eee tte ee eens 250 

9.0 Die meng en kleur van | Die toepassing van die teorie van kleurvermenging. Tussen verskillende soorte verf 200 

verf onderskei 
10.0 Muurbedekkings........ | Ou muurbedekkings verwyder. Die voorbereiding van .opperviakke en die aanbring 240 

: : van. papier- en plastiekmuurbedekkings 
11.0 Beglasing........... -... | Die identifisering van die basiese soorte glas. Die voorbereiding van gewone en 400 

: kraalpanele vir beglasing en die beglasing daarvan . . 

12.0 Meetwerk en. berekening | Die opmeet en berekening van hoeveelhede materiaal. Die lees van tekeninge en 370 
van werkshoeveelhede daarvan af werk 

i1 
. , : . Ambag: Skrynwerker (6) 

1.0 Veiligheid.........:..46. Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd nage- 80 

kom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en versorging 

van handgereedskap, kraggereedskap, masjien- en plofgereedskap, veiligheids- 

uitrusting, slyp- en snywiele, masjienbeveiliging, elektriese installasies, behande- 
ling vir eleKtriese skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping. Veiligheids- 

- aspekte in verband met lere en steieners 
2.0 Gereedskap en uitrusting | Die gebruik en versorging van handgereedskap, draagbare kraggereedskap, soos 200 

. . sae, skawe, ens., masjiengereedskap,. soos dikteskaafmasjien, ens., uitgesonderd 
die oprigting van uitrusting soos lere, steiers, ens. Die skerpmaak van sae, skaaf- 

. lemme, ens. 
3.0 Materiaal.............. Die uitsoek, bewaring, opstapeling en berging van timmerhout en verwerkte mate- 400 

. riaal soos laaghout, fineerhout, ens. Die ekonomiese gebruik van materiaal 
4.0 Timmerhout haaks maak, | Timmerhout met die hand haaks maak. Die lees van tekeninge en simbole. Werk- 400 

uitlé en voeé maak stukke variaf tekeninge beplan en maak. Die uitlé en maak van voeé, soos stuik- | 

. voeé, swaelstertvoeé, verstekvoeé, ens. , 

5.0 Werkbeveiliging en die | Werkbeveiliging in alle konstruksiestadiums. Die skoonmaak van werkterreine. .. . 200 
_ skoonmaak van werk- | —~ . 

. terreine / . 

6.0 | Vassitmetodes.......... Lymwerk, met inbegrip van tappewerk. Spykerwerk, met inbegrip van die gebruik 600 
. van verskillende soorte spykers; soos draadspykers, paneelspykers, ens. Ver- 

steekte spykerwerk. Vasskroef en vasboutwerk, met inbegrip van die gebruik van 

verskillende soorte houtskroewe, boute, skroefdraad en muurproppe wat uit 
staal, plastick, hout, ens. vervaardig is 

7.0 Vormwerk............- Die uitlé en maak van vorms vir betongietdoeleindes......./........ 0.0 e eee 200 
8.0 Vensters, deure en toebe- | Die maak van gewone vensterkosyne en rame vir huise. Die maak en hang van 805 

hore skuif- en swaaideure. Die maak en insit van Jaaie. Die maak van toebehore, soos 

. toonbanke, ens. Die vassit van slotte én skarniere, ens. aan meubels , 

9.0 Paneel en afskortwerk... | Die uitlé, maak en vassit.van style en muurpaneelmateriaal, soos plaatmateriaal, 610 
ens, Die maak van raamwerke vir en die vassit van afskortmateriaal 

10.0 Skuur- en skraapwerk... | Hout met die hand of kraggereedskap skuur. Hout met die hand skraap........ 210 
11.0 Werkshoeveelhede en | Die opmeet en berekening van hoeveelhede materiaal..............00+ seen ene 210   meetwerk     
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, 12 
oo : Ambag: Timmerman (3) 

1.0 Veiligheid.............. Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 80 . nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 
sorging van hand-, krag-, masjien- en plofgereedskap, veiligheidsuitrusting, 
slyp- en snywiele, masjienbeveiliging, lere, steiers, elektriese installasies, behande- | 
ling vir elektriese skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping. Die veiligheids- 

: aspekte in verband met sloop- en uitgrawingswerk. 
2.0 Gereedskap en uitrusting | Die gebruik en versorging van basiese handgereedskap, krag- en masjiengereedskap 80 

en -uitrusting, soos lere en steiers 
3.0 Materiaal.............. Die uitsoek, bewaring, opstapeling en berging van timmerhout en verwerkte mate- 80 . oo riaal, soos laaghout, plaat- en akoestiekmateriaal : 4.0 Organisering en beplan- | Die opstapeling en berging van materiaal op die terrein, soos sand, gruis, sement, 155 ning van terrein ’__ stene, ens. Beplanning van die uitlé van die terrein 
5.0 Timmerhout haaks maak, | Timmerhout met die hand haaks maak. Die lees van tekeninge. Die uitlé van fonda- 155 uitlé en voeé maak mente, suile en balke, met gebruikmaking van ’n lugbel- en bukswaterpas. Die 

. : : : uitlé en maak van basiese voeé soos stuikvoeé, halfhoutvoeé, ens. : 6.0 Werkbeveiliging en skoon- | Werkbeveiliging in alle konstruksiestadiums. Die werkterrein skoonmaak........ 80 maak van werkterreine , . 
7.0 Vassitmetodes wat ver- | Lymwerk, soos kontakkleefmiddels en kouclym. Spykerwerk, met inbegrip van 80 band hou met timmer- die gebruik van verskillende soorte spykers, soos draadspykers, grootkopspykers,. 

werk ens. Skroef- en boutwerk, met inbegrip van die gebruik van verskillende soorte 
vo houtskroewe, boute, skroefdraad en proppe wat uit plastiek, hout, ens., ver- 

, vaardig is . 8.0 Betonbekisting en vorm- | Die maak van houtbekisting vir fondamente, suile, mure en balke. Die oprigting 315 werk van hout- en staalbekisting, met inbegrip van die olie daarvan. Die maak en 
oprigting van vorms vir betongietdoeleindes 

9.0 Betontrappe............ Die uitlé en oprigting van bekisting vir betontrappe, soos spiltrappe, spilgattrappe 705 
_ €n geometriese trappe . 10.0 Bo€... 0. cece ees Die bou van sentrering vir boé, soos tussenboom-, halfsirkel-, koeélronde en 600 . . halfelliptiese boé . 

11.0 Timmerwerk aan uitgra- | Die uitlé en. oprigting van staan-, leun- en lugskoring...............0c0ceeeees 80 / wings 
12.0 Dakke, vioere, vensters, | Die uitlé en oprigting van dakke soos, afdakke, sparbintdakke, bindhoutdakke, 820 deure-en plafonne ens., met inbegrip van dakbekleding, soos teéls, golfyster, ens. Die uitlé en 16 van 

, strook-, blokkies-.en teélvloere, met inbegrip van die vioerafwerking. Die maak 
en insit van vensters en deure in huise soos geklampte en verspande deure en 
‘geklampte en geraamde deure, met inbegrip van deurslotte en ander meubels. 
Die uitlé, oprigting en afwerk van plafonne 13.0 Paneel- en afskortwerk.. | Die uitlé en vassit van style en muurpaneelmateriaal, soos plaatmateriaal, fineer- 80 . panele, ens. Die maak van raamwerk vir en die vassit van afskortmateriaal . 14.0 Ander timmerwerksaam- | Materiaal vir opknapwerk opmeet en bestel. Kombuiskaste en -eenhede insit. 610 hede Prentelyste en argitrawe insit. Kleiner betonwapening insit. Die meng, gooi en 
nabehandeling van beton , 

13 ce 
eae Ambag: Timmerman en Skrynwerker (4) 1.0 Veiligheid.............. Basiese veiligheidsmaatreéls van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 80 , nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 

sorging van hand-, masjien- en plofgereedskap, veiligheidsuitrusting, slyp- en 
snywiele, masjienbeveiliging, lere, steiers, elektriese installasies, behandeling vir 
elektriese skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping. Veiligheidsaspekte in . . verband met sloping- en uitgrawingswerk . 2.0 Gereedskap en uitrusting.| Die gebruik en versorging van basiese hand-, krag- en masjiengereedskap en 80 . : -uitrusting, soos lere en steiers 3.0 Materiaal.............. Die uitsoek, bewaring, opstapeling en berging van timmerhout en verwerkte mate- 80 ae tiaal, soos laaghout, plaat- en akoestickmateriaal : 4.0 Organisering en beplan- | Die opstapeling en berging van materiaal op die terrein, soos sand, gruis, sement, 150 aing van terrein stene, ens. Beplanning van die uitlé van die terrein 5.0 Timmerhout haaks maak, | Timmerhout met die hand haaks maak. Die lees van tekeninge. Die uitlé van 155 | uitlé en voeé maak fondamente, suile en balke, met gebruikmaking van ’n lugbel- en bukswaterpas. 

. . Die uitlé en maak van basiese voeé soos stuik-, halfhouts-, dwarshalfhouts-, ; . swaelstert-, verstekvoeé, ens. 6.0 Werkbeveiliging en skoon- | Werkbeveiliging in alle konstruksiestadiums. Die werkterrein skoonmaak........ 80 maak van werkterrein 
; 7.0 Vassitmetodes wat ver- Lymwerk, soos kontakkleefmiddels en kouelym. Spykerwerk met inbegrip van die 80 band hou met skryn- en gebruik van verskillende soorte spykers, soos draad-, paneel-, grootkopspykers, -timmerwerk ens. Skroef- en.boutwerk, met inbegrip van die gebruik van verskillende soorte 

o houtskroewe, boute, skroefdraad en proppe wat uit plastiek, hout, ens., vervaar- 
es “aig Is 8.0 Betonbekisting en vorm- | Die maak van houtbekisting vir fondamente, suile, mure en balke. Die oprigting 310 werk: ‘| ‘van hout- en staalbekisting, met inbegrip van die olie daarvan. Die maak en - . , : Oprigting van vorms vir betongietdoeleindes : , 9.0. | Betontrappe.......... :+ | Die uitlé en oprigting van bekisting vir betontrappe, soos spiltrappe, spilgattrappe 705 . en geometriese trappe 10.0 Boé.... 0... Die pou van sentrering vir boé, soos tussenboom-, halfsirkel-, koeélronde en half- 600 . . elliptiese boé , 11.0 Timmerwerk. aan uitgra- | Die uitlé en oprigting van staan-, leun- en lugskoring..... bee e cece cece eeecens 50 wings       
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12.0 Dakke, vioere, vensters, | Die uitlé en oprigting van dakke, soos afdakke, sparbintdakke, bindhoutdakke, 820 

deure en plafonne ens, met inbegrip van dakbekleding. Die uitié en Jé van strook-, blokkies- en 

teéivioere, met inbegrip van die vloerafwerking. Die maak en insit van gewone 

huisvensters en -deure, soos geklampte en verspande deure en geklampte en ge- 

raamde deure, met inbegrip van deurslotte en ander meubels. Die uitlé, oprigting 

en afwerk van plafonne 

13.0 Paneel- en afskortwerk.. | Die uitlé en vassit van style en muurpaneelmateriaal, soos plaatmateriaal, fineer- 80 

. panele, ens. Die maak van raamwerk vir en die vassit van afskortmateriaal 

14.0 Ander timmer- en skryn- | Materiaal vir opknapwerk, opmeet en bestel. Kombuiskaste en -eenhede insit. - 620 

werk- werksaamhede Prentelyste en argitrawe insit. Kleiner betonwapening insit. Die meng, gooi en 

. nabehandeling van beton j 

14 

/ Ambag: Winkeluitruster (10) 

1.0 Veiligheid.............. Basiese veiligheidsmaatreéis van toepassing in die Ambag wat die hele leertyd 100 

nagekom moet word, met besondere aandag aan die veilige hantering en ver- 

sorging van hand-, krag-, masjien- en plofgereedskap, veiligheidsuitrusting, slyp- 

en snywiele, masjienbeveiliging, elektriese installasies, behandeling vir elektriese 

skok, netjiese werkplaas en verliesbekamping : 

2.0 Gereedskap en uitrusting | Die gebruik en versorging van handgereedskap, draagbare kraggereedskap, soos 140 

sO sae, skawe, slypmasjiene, ens., masjiengereedskap, soos dikteskaafmasjien, 

en viakskaafmasjien, ens., uitgesonderd die opstel daarvan, en uitrusting, soos lere, 

“ steiers, ens. Die gebruik en versorging van plofkraggereedskap. Die skerpmaak 

/ van sae, skaaflemme, ens. , 

3.0 Materiaal.............- Die uitsoek, opstapeling en berging van timmerhout en verwerkte materiaal, soos 160 

, laaghout, fineerhout, ens. Die berging van digtingsmateriaal en metaal, soos 

uitgedrukte aluminium, ens., asook die eienskappe van hierdie materiaal. Die 

voorkoming van verwering van ysterhoudende metale, soos gegalvaniseerde yster, 

ens. Kennis van die eienskappe van ysterhoudende en nie-ysterhoudende metale, 

soos by. bewerkbaarheid uitsettingskoéffisiént, ens. Die gebruik van sweissmelt- 

. middels. Die ekonomiese gebruik van materiaal : 

4.0 Afmerkwerk............ Die lees van tekeninge en simbole. Die uitlé van werkstukke van tekeninge af. Die 720 

uitlé en maak van voeé, soos stuikyoeé, verstekvoeé, ens. Die ontwikkeling van 

patrone. Die uitlé van deure, relings, ens. Eenvoudige berekenings, soos die buig- 

moment en verwante berekenings. Volgrootie- en detailtekeninge 

5.0 Werkbeveiligingenskoon- | Werkbeveiliging in alle konstruksiestadiums. Die werkterrein skoonmaak......... 80 

maak van werkterrein 
6.0 Monteermetodes........ ‘Lymwerk, met inbegrip van tappenwerk. Spykerwerk met inbegrip van die gebruik 260 

van verskillende soorte spykers, soos draadspykers, paneeispykers, ens., en 

versteekte spykerwerk. Skroewe en boute vassit, met inbegrip van die gebruik 

van verskillende soorte houtskroewe, boute, skroefdraad en muurproppe wat 

uit plastiek, hout, ens. vervaardig is 

7.0 Lyswerk.............5: Die pas en vassit van lyste... 0... 0... cece eee gece e eta e ees coepeees 100 

8.0 Toebehore en ingeboude | Die maak en hang van skuif-, swaai- en outomatiese deure. Die maak en insit van 760 

meublement laaie. Die maak en installering van ingeboude meublement, soos toonbanke, 

. muurkaste, ens. Die pas en vassit van ysterware, soos slotte, skarniere, ens. 

9.0 Winkelfronte en ingange | Die bepaling van bou- en uitgangslyne, sypaadjichoogte, ens. Die terrein opmeet 740 

: en die afmetings opteken. Die uitié en maak van winkelfronte en ingange, met 

_-gebruikmaking van die aangestipte gegewens en andersins 

10.0 Paneel- en afskortwerk.. | Die uitlé, maak en vassit van alle soorte laaghout-, lamelbord-, spaanderbord-, 180 

hardebord-, ens., paneelmateriaal. Die maak van elemente vir en die vassit van 

afskortstelsels . 

11.0 Metaalwerk...........- Die sny, masjineer en buig van meiaal en pype. Metale sweis, met inbegrip van 280 

: viakstuiksweiswerk en die skoonmaak van sweislaste. Die inkerf en vou van 

metale (ysterhoudend en nie-ysierhoudend). Klinkwerk, met inbegrip van die 

sterkte-van klinknate. Skroefdraadsny : 

12.0 Skuur- en skraapwerk.... | Hout met die hand of kraggereedskap skuur. Hout ens. met die hand skraap....... 140 

13.0 Beglasing............-- Die identifisering van basiese soorte glas. Die voorbereiding van gewone en kraal- 100 

rame vir beglasing en die beglasing daarvan . 

14.0 Werkshoeveelhede...... Die meet en bepaling van die hoeveelhede materiaal. Die voorbereiding van sny- 160 

. lyste van tekeninge af . 

Recom- 
mended 

instruction 

Log-book 
: os time per 

symbol Class of work Practical training Class pe 

« 
work in 
hours 

1 
. 

Trade: Bricklayer (6) . . 

1.0 Safety.........0.cee eee Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised. throughout 80 

apprenticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, 

machine and pneumatic tools, protective equipment, grinding and cutting wheels, 

machine protection, ladders and scaffolding, electrical installations, treatment 

. for electric shock, good housekeeping and loss control . 

2.0 Tools and equipment.... | Use and care of basic hand tools. Erecting, using and inspecting basic and complex 80     scaffolding - .   
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hours 

  
3.0 

4.0 

5.0 

6.0. 
7.0 

8.0 

9.0 
10.0 

Materials.............. 

Setting out and site prac- 
tice 

-Bricklaying and block- 
laying 

Drainage... ......cises 

Fireplaces, flues and 
chimneys 

Arches and ‘walling in 
reconstructed stone 

Plastering.............. 

Wall and floor tiling..... 

Building manholes, 

Stacking and storing of all bricklayer’s materials. Identifying the various types of 
sand, such as pit sand, river sand, ete, ‘ 

Interpreting scale drawings and details. Setting out a right angle, a square, foun- 
dations, etc., by using levels, plumb lines, ete. Protecting work in all stages of 
construction, including the cleaning of work areas, Positioning bricks, blocks and mortar boards, Planning site lay-out . oe 

Cutting bricks, such as rough cut, fair cut, ete. Building half-brick walls in stretcher 
bond, Building solid brick walls, hollow and solid block walls, cavity walls, 
foundation brickwork, brick-on-edge and soldier courses, free standing brick 
piers, attached piers and buttresses. Laying damp course. Building in window 
frames and door frames, Building in brick and tile sills. Positioning precast 
concrete lintels and sills. Jointing and pointing, Cutting indents, holes and 
chasing. Corbelling, Beam filling. Handling brick reinforcement 
ii including the reducing of manhole by corbels and concrete sla 

Building chimney breasts and fender walls. Building in flue liners and damp course, Raking out joints for flashings, Terminating flue liners and bedding 
chimney pots, Building in gas fire flue blocks ., Setting up centering for arches. Building arches such as a fiat arch, semi-circular 
arch, segmental arch, etc. with stock bricks and face bricks, Building an axed 
arch with stock bricks and face bricks, Walling in reconstructed stone Plastering a one-coat brick wall. Plastering window frames and door frames. 
Screeding to concrete floors 

Determining centre lines, Laying quarry and slate tiles, including jointing. Laying 
crazy paving. Determining levels. Working knowledge in the fixing of wall tiles, 

80 

790 

1 760 

390 

195 

390 

80 

75 

  

1.0 

2.0 

3.0 

4.0 

‘5.0 

6:0 

7.0 

8.0 

9,0 

10.0 

11.0 

12.0 

Tools and equipment... . 

Materials.............. 

Setting out and site prac- 
tice . 

Mortar and concreting. . 

Bricklaying and block- 
laying 

Fireplaces, flues and 
chimneys 

Plastering ceilings, walls, 
windows, door frames, 
etc. 

Sereeding.............. 

Wall and floor tiling. ... 

Drainage.............. 

Arches and walling in 
‘reconstructed stone 

including the cutting thereof 

> 

Trade: Bricklayer and Plasterer (7) 
Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 

apprenticeship with special reference to safe handling and care of hand tools, 
power and machine tools, protective equipment, grinding and cutting wheels, 
machine protection, ladders and scaffolding, electrical installations, treatment 
for electric shock, good housekeeping and loss control 

Use and care of basic hand tools. Erectin g, using and inspecting basic and complex 
scaffolding. Erecting, using and inspecting birdcage scaffolding. Using and 
inspecting step ladder 

Stacking and storing all materials, such as sand, bricks, etc. Identifying, the 
various types of sand, such as river sand, pit sand, etc. Handling and using the 
various materials, including the properties thereof 

Reading scale drawings and details. Setting out a right angle, a square, founda- 
tions, etc., by using levels, plumb lines, etc. Protecting work in all stages of 
construction, including the cleaning of work areas. Planning site lay-out. 
Positioning bricks, blocks and mortar boards 

Sieving sand. Proportioning sand and cement and preparing a wet mix for brick- 
laying and plastering. Adding pit sand or river sand to obtain the correct type . 
of plastering mix a 

Cutting bricks, including the types of cuts, such as rough cut, fair cut, etc. Building 
halfbrick walls in stretcher bond. Building solid brick walls, hollow and solid 
block walls, cavity walls, foundation brickwork, brick-on-edge soldier courses, brick piers and buttresses. Laying damp course. Building in window frames 
and door frames. Building in brick and tile siils. Positioning precast lintels and ‘sills. Jointing and pointing. Cutting indents, holes and chasing. Corbelling. Beam filling. Handling brick reinforcement , 

Building chimney breasts and fender walls. Building in flue liners and damp course. Raking out joints for flashings. Terminating flue liners and bedding chimney pots. Building in gas-fire flue blocks 
Cleaning, manuaily and otherwise, surfaces to be plastered. Plastering the four side screeds. Filling between screeds, ruling off and floating. Finishing off one 

and two coat surfaces. Plastering reveals, sills, etc. ; : Cleaning concrete floors to take screed. Screeding to concrete floors, including granolithic flooring ’ 
Determining centre lines. Laying quarry and slate tiles, including jointing. Laying 

crazy paving. Determining levels. Fixing tiles in sequence to an unplastered 
wall, a dry plastered wall, and a wet plastered wall, including the cutting of tiles : 

Building manholes, including the reducing of manhole by corbels and concrete sla 
Setting up centering for arches. Building arches, such as a flat arch, semi-circular 

arch, segmental arch, etc., with stock bricks and face bricks. Building an axed arch with stock bricks and face bricks. Walling in reconstructed stone 

. 80 

80 

80 

830 

80 

1.740 

190 

80 . 

- 180 

100 

390 

  

1.0     3 
. Trade: Carpenter (12) / 

Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 
apprenticeship with special reference to safe handling and care of hand tools, power, machine and explosive tools, protective equipment, grinding and cutting. wheels, machine protection, ladders, scaffolding, 
ment for electric shock, good housekeeping and 
regarding demolition work and excavations 

electrical installations, treat- 
loss control. Safety aspects 

80   
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2.0 Tools and equipment.... | Use and care of basic hand tools, power and machine tools and equipment, e.g. 80 
ladders and scaffolds : 

3.0 Materials.............. Selecting, preserving, stacking and storing timber and processed material, such as 80 

. . plywood, sheet material and acoustic material 

4.0 Site organisation and site | Stacking and storing materials on site, such as sand, chips, cement, bricks, etc. 155 

planning Planning site lay-out : 

5.0 Truing timber, setting | Truing timber by hand. Reading drawings. Setting out foundations, columns and 155 

_ out and jointing beams by using a spirit and dumpy level. Setting out and making basic joints, 

: such as butt joint, half-lap joint, etc. 

6.0 Protecting work ‘and | Protecting work in all stages of construction. Cleaning work areaS...........+- 80 

cleaning work areas . 
7.0 Fixing methods asso- | Gluing, such as contact adhesives and cold glue. Nailing, including the use of 80 

ciated with carpentry various types of nails, such as wire nails, clout nails, etc. Screwing and bolting, 

including the use of various types of wood screws, bolts, threads and plugs, 

made from plastic, wood, etc. 
8.0 Concrete shuttering and | Constructing wooden shuttering for foundations, columns, wails and beams. 315 

mouldings Erecting wooden and steel shuttering, including the oiling thereof. Making and 

. erecting mouldings for precast needs 

9.0 Concrete stairs........-. Setting out and erecting shuttering for concrete stairs, such as dog-leg stairs, open 705 

. newel stairs and geometrical stairs 

10.0 Arches. ......002.eceee Constructing centres for arches, such as rough ring, semi-circular, bull’s eye and 600 

. semi-elliptical . 
11.0 Timbering to excavations | Setting out and erecting dead shoring, raking shoring and flying shoring......... 80 

42.0 Roofs, floors, windows, | Setting out and erecting roofs, such as lean-to, close couple, collar roof, etc., 820 

doors and ceilings including roof cladding, such as tiles, corrugated iron, etc. Setting out and 

laying strip wood, parquet and tile floors, including floor trimmings. Making 

and fitting domestic windows and doors, such as ledged and braced doors and 

framed and ledged doors, including door locks and other furniture, Setting out 

. and erecting ceilings and ceiling trimmings 

13.0 Panelling and partition- | Setting out and fixing tiles and wall panelling material, such as sheet material, 80 

ing io. veneer panelling, etc. Making frames for and fixing partitioning material 

14.0 Other carpentry activities | Measuring up and ordering of materials for renovations. Fitting cupboards and 610 

: kitchen units. Fixing picture rails and architraves. Fixing minor reinforcement 

for concrete. Mixing, placing and curing of concrete 

4 

‘ . Trade: Carpenter and Joiner (13) ; 

1.0 Safety. .... 0 cece eee ee Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 80 

apprenticeship with special reference to safe handling and care of hand tools, 

machine and explosive tools, protective equipment, grinding and cutting 

wheels, machine protection, ladders, scaffolding, electrical installations, treat- 

ment for electric shock, good housekeeping and loss control. Safety aspects 

. : regarding demolition work and excavations : 

2.0 Tools and equipment.... | Use and care of basic hand tools, power and machine tools and equipment, e.g. 80 

| / ladders and scaffolds ; 

3.0 Materials........ ....+- | Selecting, preserving, stacking and storing timber and processed materials, such 86 

. . . as plywood, sheet material and acoustic material 

4.0 Site organisation and site | Stacking and storing materials on site, e.g. sand, chips, bricks, cement, etc. 150. 

planning . Planning site lay-out 
3.0 Truing timber, setting out | Truing timber by hand. Reading drawings. Setting out foundations, columns and 155 

’ and jointing beams by using a spirit and dumpy level. Setting out and making joints, such 

. as butt, half-lap, cross halving, dovetail, mitre joint, etc. 

6.0 Protecting work and | Protecting work in all stages of construction. Cleaning work areas............+- 80 

cleaning work areas . 

7.0 Fixing methods associat- | Gluing, such as contact adhesives and cold glue. Nailing, including the use of 80 

ed with carpentry and various types of nails, such as wire nails, panel pins, clout nails, etc. Screwing 

jomery and bolting, including the use of various types of wood screws, bolts, threads 

. and plugs, made from plastic, wood, etc. . 

8.0 Concrete shuttering and | Constructing wooden shuttering for foundations, columns, walls and beams. 310 

mouidings Erecting wooden and steel shuttering, including the oiling of shuttering. Marking 

. and erecting mouldings for precast needs . 

9.0 Concrete stairs......... Setting out and erecting shuttering for concrete stairs, ¢.g. dog-leg stairs, open 705 

newel stairs and geometrical stairs : : 

10.0 Arches...........05005 Constructing centres for arches, such as rough ring, semi-circular, bull’s eye and , 600 

. . . semi-elliptical 
11.0 Timbering to excavations | Setting out and erecting dead shoring, raking shoring and flying shoring. ....... 50 

12.0 Roofs, floors, windows, | Setting out and erecting roofs such as lean-to, close couple, collar roof, etc., 820 

doors and ceilings including roof cladding. Setting out and laying strip wood, parquet and tile 

floors, including floor trimmings. Making and fitting common domestic windows 

and doors, such as ledged and braced door and framed and ledged door, 

including door locks and other furniture. Setting out and erecting ceilings and 

. wae ceiling trimmings : . . 

13.0 Panelling and partitition- | Setting out and fixing stiles and wall panelling material, such as sheet material, ‘80 

ing oa veneer panelling, etc. Making frames for and fixing partitioning material 

14.0 Other carpentry and join- | Measuring up and ordering of materials for renovation. Making and fitting 620   ery activities   cupboards and kitchen units. Fixing picture rails and architraves. Fixing minor 

reinforcement for concrete. Mixing, placing and curing of concrete   
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2.0 

2.1 

3.0 

4.0 

4.1 

35.0 

6.0 

7.0 

8.0 

Oo
 

S
0
7
4
 

A
N
 

A
W
N
 

—&
 

OO
 

—
 

_
 

12.0 
13.0 

13.1 

13.2 
14.0 

14.1 

13.0 

Induction and safety. ... 

Basic hand and workshop 
tools 

Marking-off............ 

Drawing and sketches... 

Brazing, soldering and 
welding 

Electrical measuring in- 
struments . 

‘Insulation and insulators 

| Conductor and cables... 

Assembly, _ installation 
and wiring 

A.C. and DC. machines 

Transformers eee eens 
Protective equipment... 

Circuit switching........ 

Heating and 
equipment 

cooling 

oo 5 

Trade: Electrician (Construction) (1) 
Induction to firm and trade... 2.00... 00 ice cec cee cee ceeccciee se eeaas 
Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughou 

apprenticeship. Sys mo oo 
Basic first aid with particular reference to treatment for electric shock. 
Safe handling of tools, noxious and flammable gases, electrical installations, 
machine protection, machine and pneumatic tools, grinding- wheels, moving and overhead machinery and use of portable fire extinguishers. oS Use and care of hand, power and machine tools commonly used in the Trade. ..... 

Elementary fitting, including making of workpieces, using the techniques of 
drilling, filing, reaming, sawing, screwing and. tapping. By hand dressing, 
truing, checking and mounting of wheels on portable grinding machines. Marking off from drawings, using marking off tools such as centre punch, dividers, . Tules, scribers and squares 

Making of free-hand drawings and/or sketches of elementary electrical circuits and mechanical parts : .- Reading and understanding circuit and wiring diagrams, including the’ setting out of an installation from building and construction drawings. Brazing, soldering and electric and/or gas welding including the preparation of | 
parts therefor / 

Identification, use and handling of electrical measuring instruments such as ammeters, meggers, bridge meggers, ohmmeters and voltmeters, including the evaluation of reading . 
Identification and uses of dielectric materials currently in use..............0..0, Application and -working of insulating materials and varnishes. Installation of. |- insulators, ceiling roses, wall sockets and plugs. 
Recognition and identification of the capacity and application of all sizes of wires and cables commonly used. Handling and installation of same and recognition ' of code markings and colouring methods and terminating and jointing cables 

currently in use ‘ 
Assembly, installations, wiring and maintenance of main supply switchboards. ... 

Assembly, installations and wiring of power and lighting systems, using conduit 
and other methods currently in use. . 

Installation of motor control gear, Starters, contactors, instruments and meters. . Testing for continuity, and installation. 
Earthing techniques, with special reference to resistance between earth and 

installation. 7 
| Chasing of walls and installation of conduits. 

Installation of lighting fittings and equipment, including use of relevant control 
gear. - . 

All types of open and concealed wiring, 
Wiring of bell and indicator systems. . 
Use and installation of various types of lamps and lamp holders, including gaseous 

discharge lamps 
/ Knowledge of the construction, function, winding and connecting of A.C. and D.C. machines and their relevant control gear. Wiring of such machines and’ control circuitry 

Knowiedge of the construction, function, winding and installation of transformers _ 
Installation and. operation of protective equipment, including electromagnets, relays and earth leakage protective units ‘ = Knowledge of the construction and function of all types of overcurrent and over- 

voltage circuit breakers. : , : Knowledge of various types of fusegear, including rating of circuit fuses. Operation, installation and connecting of various types of circuit switches, such as heaters, thermostats and rotary switches, including the use of relays and cut-outs . : 
Knowledge of current-carrying capacities of various types of switches and cut- outs and length of breaks required in such units, : 
Knowledge of the construction and functioning of appliances for heating and cooling purposes, including knowledge of the relevant control gear 

80 

360 

45 

180 

225 

180 

180 | 

. 135 

1 600 

90 

50 
225 

135 

45 

  

“1.0 

2.0 

3.0 

4.0   Tools and equipment... . 

) 
5 

Materials.............. 

Truing of timber, set- 
ting out and making 
joints   6 : : 

. - Trade: Joiner (11) : oe Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout apprenticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, power tools, machine.and explosive tools, protective equipment, grinding and cutting wheels, machine protection, ‘electrical installations, treatment for electric shock, good housekeeping and loss control. Safety aspects regarding ‘ladders and scaffolds a : 
Use and care of hand tools, portable power tools, such as saws, planes, etc., machine tools, such as planer-thicknesser, etc., excluding the setting up of equipment such as ladders, scaffolds, etc. Sharpening of saws, plane blades, 

etc. . ‘ : . : Selecting, preserving, stacking and storing timber and processed materials, such as plywood, veneers, etc. Economic use of materials ; Truing timber by hand. Reading drawings and symbols. Setting out work pieces from drawings and making same. Setting out and making joints, butt joints, dovetail joints, mitre joints, etc. : 

80 

200  
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5.0 Protecting work and |-Protecting work in all stages of construction. Cleaning work areas...........-. 200 | 

cleaning work areas : : 

6.0 Fixing methods......... Gluing, including dowelling. Nailing, including the use of various types of nails, 600 

such as wire nails, panel pins, etc. Secret nailing. Screwing and bolting, including 

the use of various types of wood screws, bolts, threads and wall plugs made of 

7 ’ steel, plastic, wood, etc. 
7.0 Mouldings....... -..... | Setting out and making mouldings to suit precast needs,.........-.--20seeeee- 200 

8.0 Windows, doors and fit- | Making common domestic window frames and sashes. Making.and hanging 805 

, tings sliding and swinging doors. Making and installing drawers. Making fittings, 

° . such as counters, etc. Fixing locks, hinges, ete., to furniture 

9.0 Panelling and’ partition- | Setting out, making and fixing stiles and wall panelling material, such as sheet 610 

. ing : material, etc. Making frames for and fixing partitioning material 

10.0 Sandpapering and scrap- | Sandpapering wood by hand and power tool. Scraping wood by hand.......... 210 

ing . 
11.0 Working quantities and-| Measuring up and determining quantities of materials........ 0.0.0 ceeeeeeeees 210 

measurements - . : . . : 

- . 7 : 

. Trade: Painter and Decorator (10) 

1.6 Safety........e eee e eee Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 80 

ar apprenticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, . 

portable equipment, ladders, electrical installations, treatment for electrical 

shock, knowledge of flash-point of materials, good housekeeping and loss 

contro 

2.0 Tools and equipment.... -| Use and care of hand and power tools. Use and care of types of spray-guns and 200 

: nozzles. Servicing of motorised equipment. Use and care of brushes and fads. 

~ Use and care of dust sheets and masking paper. Erecting, using and dismantling 

scaffolding and ladders ; 

3.0 Materials.............. Use and care of abrasives, such as glass, carborundum and water abrasives, and 400 

. wire-wool. Use and care of knotting material and fillers. Knowledge of proper- 

ties, characteristics and uses of primers, paints, stains, varnishes, distempers, 

detergents, oils, spirits, shellac, lacquers, etching material, including the sol- 

vents used. Making up and fads and rubbers. Economic use of materials 

4.0 Preparing new surfaces.. | Preparing new off-shutter, plaster, granolithic, fair-faced brickwork, hardwood, 500 

softwood, steel, galvanized iron, asbestos, Rhino-board and hardboard surfaces 

: . for painting, polishing, varnishing or staining . 

5.0 Preparing old surfaces... | Identifying old surfaces, including the type of paint, polish, varnish or stain used. 500 

. Stripping old paint, etc., by applying heat, chemicals or by other means 

6.0 Painting............. .. | Applying primers and paints by brush, roller or spray-gun........-2--+++++0+5 - 280 

7.0 Polishing............-- Doing hand polishing. Applying cellulose materials by brush and spray-gun. 300 

Producing bright, dull, egg-shell, dry-shine and wax finishes : 

8.0 Varnishing and. staining | Applying varnish and stains......... see eeeeeeeeeees Lecce erence tn eeeeee 250 

9.0 Mixing and blending of | Applying the theory of colour mixing. Distinguishing between types of paint. ... 200 

paint 
10.0 ‘Wall coverings........... | Stripping old wall covering. Preparing surfaces and applying paper and plastic 240 

. wall coverings 
11.0 Glazing........-...0055 Identifying basic glass types. Preparing ordinary and beaded frames for glazing 400 

. and glazing same : 

- 12.0 Working quantities and | Measuring up and determining quantities of materials. Reading drawings and 570 

measurements working from same : 

8 
Trade: Plasterer (9) 

1.0 Safety...... 0... e ee ees Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised thoughout appren- 80 

. ticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, portable 

electric tools, protective equipment, ladders, scaffolding, electrical installations, 

‘ good housekeeping and loss control : ; 

2.0 Tools and equipment.... | Use and care of all hand tools and power tools such as drills and grinders. Erecting, 80 

, using, inspecting and dismantling scaffolding and ladders 

3.0 Materials.........0.005 Handling, stacking and storing materials, such as various types of sand, cement, 100 

° . lime, oxide, cretestone, glastone, aggregates, etc., including the properties and 

; uses of these materials 

4.0 Setting out...... Veneer _. | Reading architect’s drawings in determining plastering and terrazzo activities, such 500 

as height and extent of the tile work, terrazzo work, etc. . 

5.0 Preparing mortar and | Sieving sand. Proportioning of sand and cement and preparing a wet mix. Adding 160 

aggregates pit sand or river sand to obtain the correct type of mix. Mixing of the various 

nn aggregates and cement . . 

6.0 Plastering ceilings, walls, | Preparing, manually and otherwise, surfaces to be plastered. Plastering the side 1 800 

windows and door screeds, filling in between screeds, ruling off and floating. Finishing off one and 

. reveals, etc. : two coat surfaces. Laying skirtings, plastering reveals, sills, etc. . 

7.0 Applying and finishing of | Applying and finishing to the required surface, ie. brush or polished, terrazzo to 200 

terrazzo walls, floors, staircases, etc., including the screeding and fixing of dividing strips, 

expansion joints, etc. 

8.0 Screeding............05 Preparing concrete floors to take screed. Screeding to concrete floors, including 400 

_ granolithic flooring . 

9.0 Determining levels. Fixing tiles in sequence to an unplasteréd wall, a.dry plastered 600   wall and a wet plastered wall, including the cutting of tiles     
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1.0 

2.0 

3.0 

4.0 

5.0 

6.0 

7.0 

8.0 

9.0 

Tools and equipment.... - 

Materials.........:.... 

Setting out and developing 

Fixing methods........ - 

Roofwork.............- 

Pipework......... haees , 

Sewerage and waste water 

Drainage.............. 

: : Trade: Plumber (5) 
Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout appren- 

ticeship, with special reference to: safe handling and care of hand tools, machine 
and pneumatic tools, protective equipment, precautionary measures before 
descending down a manhole or French drain, precautionary measures regarding 
roof work, machine protection, electrical installations, treatment for electrical 
shock, good housekeeping and loss contro! ~ oo . 

Use and care of hand tools. Use and care of power and explosive powered tools, 
. and motorised equipment, such as: a bending brake, Jenny, common and curved 

rollers, drilling machine, guillotine, circular edge cutter, etc. Use and care of 
soldering and welding equipment. Erecting, using and inspecting basic and 
complex scaffolding 

Preventing corrosion to ferrous material, such as metal pipes, tubes, galvanized 
iron, etc., including the properties of these materials, such as workability, coeffi- 
cient of expansion, climatic restrictions, etc. Preventing corrosion to non-ferrous 
material, such as brass, copper, etc., including the properties of these materials, 
such as workability, etc. Packings and washers used with non-metal pipes and 
tubes, such as plastic, asbestos, cement, etc., including the various fittings for 
these pipes 

Interpreting scale drawings and symbols. Setting out shoes on round, square and 
rectangular pipes. Setting out off-sets, junctions and cones. Taking off from bill 
of quantities or site measuring for ordering materials. Plumbing by-laws. Deve- 
loping shapes by means of: (a) the parallel line method, such as right-angled 
T-junctions, oblique T-junctions, etc; (b) the radial line method, such as oblique. 
cones, oblique cone frustrums, etc.; (c) the triangulation method, such as a 
rectangle-to-circle transformer, etc. 

Heating, cleaning and soldering the various metals, including the soldering of silver. 
Tinning and the use of fluxes. Riveting, including the strength of riveted joints, 
and the removal of semi-secured rivets. Manual and power threading. Welding 
and brazing of metals. Patent couplings. Making joints, such as a lap joint, 
S-cleat seam, drive cleat seam / 

Fitting gutters and down pipes, including secret guttering. Making and fixing 
flashings, e.g. to gable ends, for chimneys, etc. 

Fitting cocks and valves, such as common taps, full-way valves, non-return valves, 
etc. Installing cold water sytems, such as fire hydrants, sprinkler systems, booster 
pumps, etc. Installing hot water systems, including various types of geysers, such 
as pressure type, semi-pressure type, etc. 

Instailing sanitary fixtures, such as soil pipes, waste pipes, stop hoppers, water 
closet pans, etc.; including the testing thereof. Installing waste water fixtures, 
such as baths, bidets, food waste disposers, etc., including the testing thereof _ 

Setting out and laying elementary soil and storm-water drainage systems......... 

80 

100 

100 

1.000 

430 

250. 

360 

500 
  
  

1:0 

2.0 

3.0 

4.0 

10.0   
Tools and equipment... . 

Materials... .. Leeeenene 

Marking off............ 

Protecting work and 
cleaning work areas 

Assembling methods. ... 

Mouldings........ vases 
Fittings and fitments.... 

Shopfronts and éntrances 

Panelling and partition- 
ing   

10 
Trade: Shopfitter (14) 

Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 
apprenticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, 
power tools, machine and explosive tools, protective equipment; grinding and 
cutting wheels, machine protection, electrical installations, treatment for 
electric shock, good housekeeping and loss control 

Use and care of hand tools, portable power tools, such as saws, planes, grinders, 
etc., machine tools, such as planer-thicknesser, ‘surface planer, etc., excluding 
the setting up thereof, and equipment, such as ladders, scaffolds, etc. Use and 
care of explosive powered tools. Sharpening of saws, plane blades, etc. 

Selecting, stacking and storing timber and processed material, such as plywood, 
veneers, cic, Storing sealants and metal, such as aluminium extrusions, etc. 
including the properties of these materials. Preventing corrosion to ferrous 
metals, such as galvanized iron, etc. Knowledge of the properties of ferrous 
and non-ferrous metals such as workability, co-efficient of expansion., etc. 
Using welding fluxes. Economic use of materials: 

Reading drawings and symbols. Setting out work pieces from drawings. Setting 
out and making joints, such as butt joint, mitre joint. etc. Developing patterns. 
Setting out doors, balustrades, etc. Elementary calculations, such as bending 
moments and related calculations. Full-size and scale detailing 

Protecting work in all stages of construction. Cleaning work areas..:......... 

Gluing, including dowelling. Nailing, including the use of various types of nails, 
such as wire nails, panei pins, etc., and secret nailing. Screwing and bolting, 
including the use of various types of wood screws, bolts, threads and wall 
plugs made from plastic, wood, etc. 

Fitting and fixing of mouldings.............. cede beeen eet ceeeceesaneceeens 
Making and hanging sliding, swinging and automatic doors. Making and instal- 

ling drawers. Making and installing fitments such as counters, cupboards, etc. 
"Fitting and fixing hardware, such as locks, hinges, etc. 
Determining building lines, daturn lines, pavement levels, etc. Site measuring and 

recording of dimensions. Setting out and ‘making shopfronts and entrances 
from recorded data and otherwise . 

Setting out, making and fixing all types of plywood, laminated board, chipboard, 
hardboard, etc., panelling materials. Making elements for and fixing partition- 
Ing systems . : 

100 

140 

160 

720 

80 

260 

100 
760 

740 

180   
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11.0 Metalworking.......... | Cutting, machining and bending metals and tubes. Welding metals, including “280 

flush butt welding and cleaning of welded joints. Scoring and folding metals 

(ferrous and non-ferrous), Riveting, including. the strength of riveted joints. 

Screw cutting 

12,0 Sandpapering and scrap- | Sandpapering wood, etc, by hand and power tools. Scraping wood, etc., by hand 140 

ing 
13.0 Glazing.............0++ | Identifying basic glass types. Preparing ordinary and beaded frames for glazing 100 

and glazing same ; 

14.0 Working quantities...... | Measuring up and determining quantities of materials, Preparing cutting lists 160 

; from drawings . 

il 
. Trade: Signwriter (4) 

1.0 Safety....s.sceeeeseese | Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 80 

apprenticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, | 

power tools, machine protection, electrical installations, treatment for electric 

shock, good hous k ‘eping and loss control . . 

2.0 Tools and equipment.... | Use and care of all hand and power tools. Use and care of signwriting equipment, 200 

such as paint buckets, ladders, scaffolding, etc. 

3.0 ‘Materials......20c0es . | Use and care of paints, varnishes, detergents and etching material, including the 190. 

various solvents and driers used. Use and care of cloths, stich as woollen cloths, 

. . starched cloths, etc, Economic use of materials 

4.0 Erecting signs and boards | Constructing framework for signs and boards. Erecting signs and boards....... 120 

3.0 Preparing surfaces...... | Preparing new'and old walls Preparing new and old metal surfaces such as 160 

, - aluminium, cold and hot rolled, galvanized iron, etc. Preparing new and old 

wood surfaces, such as soft wood, hard wood, laminated boards, etc. Preparing 

. and painting new and old composition boards, such as Masonite, soft boards, 

oto ete. 

6.0 Lettering and lay-out.... | Types of lettering, such as block, Roman, etc. Constructing and spacing letters, 2 740 

including line and marg n spacing. Horizontal and vertical strokes and serifs. 

, Shading of lettering, including insets and highlights 

7.0 Designing signs......... Designing signs, such as Scotchlites, cut-outs, glass beads, etc., including reflective’ 200 

paint signs ‘ , 

8.0 Gilding...........60055 ‘| Preparing surfaces, such as glass, oil surfaces. etc. Transferring gold-leafs and 80 

other metal leafs 

9.0 Lithscreening........... Preparing screens. Use of squeegees. Cutting film... ccc ccc cere 150 

12 
. Trade: Stone Mason (3) ; 

1.0 Safety...... ccc ccc e eee Basic safety precautions applicable to the. Trade to be practised throughout 80 

_apprenticeship with special reference to safe handling and care of hand tools, 

‘machine and pneumatic tools, protective equipment, electrica! installations, 

oo treatment for electric shock, good housekeeping and loss control ‘ 

2.0 Tools and equipment.... | Use and care of all hand tools, power tools such as drills, grinders, etc., pneumatic 270 

tools such as the stone tool, jack-hammer, etc., and machine tools such as the 

diamond saw, polishing machine, etc. Use and care of equipment such as cranes, 

block-and-tackle, etc. 

3.0 Materials...........--- Selecting and handling the various types of stone, such as marble, granite, etc. 270 

Surface finishes to stonework, such as axed, punched, etc, Handling and storing 

other types of material such as cement, stencil rubber, etc. Economic use of 

: materials 

4.0 Setting out..........--- Reading drawings, including taking off from drawings. Setting out shapes on 470 

stone, such as head stones and ornamental building sections. Setting out and 

making templates. Using templates ‘ 

3.0 Cutting .and trimming | Cutting and trimming of shapes on stone such as marble, granite, etc., by means 1 290 

stone of pitching, punching and dressing. Positioning and drilling dowel holes 

6.0 Fixing stone..........-- Fixing of stone such as marble, granite, etc., including the laying of foundations. 470 

. Use of lines and levels. Final pointing 

7.0 Letters and decorations.. | Setting out of lettering and decorations. Cutting letters and decorations by means 790 

, : | — of pneumatic tools, stencil rubber for sandblasting and incisograph machines. ; 

_ Use of sand-blasting equipment . , ; 

. 8.0 Reconstructed stone and | Fixing reconstructed stone and terrazzo work, including pointing and finishing 280 

terrazzo work : 

13 
Trade: Wall and Floor Tiler (8) 

1.0 Safety.........2 eee eens Basic safety precautions applicable to the’ Trade to be practised throughout 80 

: , apprenticeship. with special reference to safe handling and care of hand and 

power tools, protective equipment, ladders, scaffolding, electrical installations, 

; first aid, good housekeeping and loss-control . 

2.0 Tools and equipment.... | Care for and efficient handling of hand and power tools, such as drills, percussion 170 

- drills, cutting machines, etc. 

3.0. Materials...........+-- Handling and technical knowledge of tiles, including glazed ceramic tiles, quarry 400 

tiles, marble, terrazzo and cement tiles, split or extruded ceramic tiles an 

mosaics. All fixing materials, i.e. sand, cement, adhesives of all description, 

. . with special reference to suitability for various surfaces. Bonding liquids 

4.0 Setting out...........-. Laying out and executing designs in accordance with drawings, sketches, pictures, 3350 

etc. 
Fixing methods......... -| Fixing all types of wall and fioor tiles. Tiling to plans and designs: Curved and 2 970 

5.0     open joint tiling. Tinted jointing   
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14 . 
. an . Trade: Woodmachinist (2) 

1.0 Safety..............008 Basic safety precautions applicable to the Trade to be practised throughout 80 
apprenticeship, with special reference to safe handling and care of hand tools, , 
portable electric tools, machine and pneumatic tools, protective equipment, 
machine protection, electrical installations, treatment for electric shock, good / 

‘ housekeeping and loss control 
2.0 Tools and equipment.... | Use and-care of all hand tools, power tools such as drills, planes, etc., machine 390 

tools such as saw benches, spindles, ripsaws, etc., and pneumatic hand tools, 
. / including the sharpening of tools such as plane blades, saws, etc. 

3.0 Materials........... .... | Stacking and storing wood. Properties of hard wood, soft wood; etc. Selecting 120 . 
timber for the chosen purpose : 

4.0 Setting out............. Reading scale and full-size detail drawings, including interpretation of symbols. ‘1370 
Use of cutting lists. Use of setting-out tools, such as marking gauges, squares, 

: , etc. Setting-out from drawings and marking off for machining purposes 
5.0 Operating woodworking | Setting up and operating circular saw benches, saws, hand saws-and jig saws. 1 570 

machines © Knowledge of planing, moulding, morticing, tenoning, sanding, finishing, 
boring, cutter and grinding machines and spindles. Sawing out and planing | 

: timber from a cutting list. Wood turning , 
6.0 Templates and jigs...... | Making and using templates and jigs.................3. ce beveecceseceeneees 390 

  

Alle belanghebbende persone wat enige besware' teen 
bogemelde_voorneme het, word versoek om binne 30 
dae vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis- 
gewing sodanige besware skriftelik in te dien by die 
Sekretaris, Nasionale Vakleerlingskapkomitee vir die 
Bounywerheid, Privaatsak X117, Pretoria, 0001. 

. §. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenutting. 

  

No. R. 1902. 31 Augustus 1979 
WET OP DIE REELING VAN SWART ARBEIDS- 

VERHOUDINGE, 1953 

PADPASSASIERSVERVOERBEDRYF, 
VEREENIGING 

ORDER 
Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne- 

kragbenutting— 

(a) bepaal hierby, kragtens artikel 11 (6) van die 
Wet op die Reéling van Swart Arbeidsverhoudinge, 
1953, dat die bepalings van die Order wat ek krag- 
tens artikel 11 (4) van daardie Wet ten opsigte van 
die Padpassasiersvervoerbedryf gemaak het en wat 
in die Bylae hiervan verskyn, met ingang van die 
datum van publikasie van hierdie kennisgewing bin- 
dend is vir alle werkgewers en werknemers wat daar- 

- deur geraak word; en 

(b) verklaar hierby, kragtens artikel 14 (1) van 
genoemde Wet, dat die bepalings van genoemde 
Order, met ingang van die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing mutatis mutandis van toepassing 
is ten opsigte van persone wat werknemers is soos 
in die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, omskryf. 

S. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenutting. 

- BYLAE- 

Gebied en omvang van die Order 

Hierdie Order is van toepassing op al die werkgewers 
en al hul werknemers wat as busdrywer-kondukteur in 
die landdrosdistrik Vereeniging in diens is en op wie 
Loonvasstelling 373, Padpassasiersvervoerbedryf, Sekere 
Gebiede, van toepassing is. :   

All interested persons who have any objections to 
the proposals are called upon to lodge such objections 
in writing, with the Secretary, National Apprenticeship 
Committee for the Building Industry, Private Bag X117, 
Pretoria, 0001, within 30 days from the date of publi- 
cation of this notice. 

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation. 

  

No. R. 1902 31 August 1979 

BLACK LABOUR RELATIONS REGULATION 
. ACT, 1953 : 

ROAD PASSENGER TRANSPORTATION 
TRADE, VEREENIGING 

’. ORDER 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of .Manpower 
Utilisation 

(a) hereby, in terms of section 11 (6) of the Black 
Labour Relations Regulation Act, 1953, determine 
that the provisions of the Order made by me in 
terms of section 11 (4) of that Act in respect of the 
Road Passenger Transportation Trade, and which 
appears in the Schedule hereto, shall be binding with 
effect from the date of publication of this notice upon 
all employers and employees who are affected there- 
by; and 

(b) hereby, in terms of section 14 (1).declare that 
the provisions of the said Order shall, with effect 
from the date of publication of this notice mutatis 
mutandis apply in respect of persons, who are 
employees as defined in the Industrial Conciliation 
Act, 1956. 

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation. - 

SCHEDULE 

Area and scope of the Order 

This Order shall apply to all the employers and all 
their employees who are employed as bus driver-con-. 
ductors in the Magisterial District of Vereeniging 
and to whom Wage Determination 373, Road Passen- 
ger Transportation Trade, Certain Areas, applies.
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Besoldiging 

Die minimum loon wat ’n werkgewer aan elke werk- 
nemer wat as ’n busdrywer-kondukteur in sy diens is 
moet betaal, is— 

R46 per week met ingang van 6 ‘Oktober 1978; en 

R52 per week met ingang vanaf datum van publi- 
kasie hiervan. 

  

No. R. 1919 31 Augustus 1979 

_ WET OP VAKLEERLINGE, 1944 

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR 
DIE BOUNYWERHEID.—UITBREIDING _ VAN 
REGSGEBIED 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne- 
kragbenutting, wysig hierby ingevolge artikel 5 van 
bogemelde Wet, Goewermentskennisgewing 139 van 29 
Januarie 1954 (soos herpubliseer by Goewerments- 
kennisgewing R. 1865 van 24 November 1967) soos 
gewysig by Goewermentskennisgwings 1029 van 28 
Mei 1954, 89 van 16 Januarie 1959, 324 van 11 Maart 
1960, 396 van 18 Augustus 1961, R. 1866 van 24 
November 1967, R. 841 van 10 Mei 1968, R. 3013 van 

_ 1 Augustus 1969 en R. 2041 van 20 November 1970, 
deur die byvoeging tot paragraaf 1 van die landdros- 
distrik Bethal (met inbegrip van daardie’ gedeelte van 
die landdrosdistrik Hoéveldrif wat voor 1 Maart 1979 
binne die‘ landdrosdistrik Bethal geval het). 

S. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenutting. 

  

. 31 Augustus 1979 
LOONWET, 1957 

VERVERSINGSBEDRYF, GROTER DORPE 
Die onderstaande verbetering van Goewerments- 

kennisgewing R. 1579 wat in Staatskoerant 6594 van 20 
Julie 1979 verskyn, word vir algemene inligting gepubii- 
seer: 

No. R. 1925 

In Klousule 2 van die Bylae vervang “3 (1)” deur “ 
(1) (a)”. - 

  

No. R. 1951 31 Augustus 1979 

VERBETERINGSKENNISGEWING 

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE 
VIR DIE DRUKKERSNYWERHEID.—WYSIGING 
VAN LEERVOORWAARDES 

Die publikasiedatum van Goewermentskennisgewing 
R. 1689 moet lees “3 Augustus 1979” in plaas van 3 
Augustus 1978.”. 

  

No. R. 1952 31 Augustus 1979 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

INTREKKING VAN REGISTRASIE VAN ’N 
VAKVERENIGING 

Ek,. Johannes Nicolaas Hitchcock, Nywerheids- 
registrateur, maak hierby kragtens artikel 14 (2) van die 
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, bekend dat ek 
die registrasie van die Operative Plasterers’ Trade Union 
of South Africa met ingang van 1979 ingetrek het. 

J. N, HITCHCOCK, Nywerheidsregistrateur.   

Remuneration 

The minimum wage which an employer shall pay 
every employee who is employed by him as a bus. 
driver-conductor shall be— 

R46 per week, with effect. from 6 October 1978; 
and 

R52 per week, with effect from the date of publica- 
tion hereof. 
  

No. R. 1919 31 August 1979 

APPRENTICESHIP ACT, 1944 

NATIONAL APPRENTICESHIP COMMITTEE 
FOR THE BUILDING INDUSTRY.—EXTENSION 
OF AREA OF JURISDICTION 

I, Stephanus Petrus. Botha, Minister of Manpower 
Utilisation, hereby in terms of section 5 of the above- 
mentioned Act, amend Government Notice 139 of 29 
January 1954 (as republished by Government Notice 
R. 1865 of 24 November 1967) as amended by Govern- 
ment Notices 1029 of 28 May 1954, 89 of 16 January 
1959, 324 of 11 March 1960, 396 of 18 August 1961, 
R. 1866 of 24 November 1967, R. 841 of 10 May 
1968, R. 3013 of 1 August 1969 and R. 2041 of 20 
November 1970, by the addition to paragraph 1 of the 
Magisterial District of Bethal (including that portion 
of the Magisterial District of Highveld Ridge which 
prior to 1 March 1979 fell within the Magisterial 
District of Bethal). 

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation. 
  

  

No. R, 1925 31 August 1979 

WAGE ACT, 1957 

CATERING TRADE, LARGER TOWNS 

The following correction to Government Notice 
R, 1579 appearing in Government Gazette 6594 of 20 

| July 1979, is published for general information: 

In clause 2 of the Schedule substitute “3 (1). (a)” 
for “3 (1)”. 

  

No. R. 1951 31 August 1979 

CORRECTION NOTICE 

NATIONAL PRINTING APPRENTICESHIP COM- 
MITTEE.—-AMENDMENT OF CONDITIONS. OF 
APPRENTICESHIP 

The date of publication of Government Notice R. 
1689 in the Afrikaans text should read “3 Augustus 
1979” instead of “3 Augustus 1978.”. 
  

No. R. 1952 31 August 1979 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

CANCELLATION OF REGISTRATION OF A 
TRADE UNION 

I, Johannes Nicolaas Hitchcock, Industrial Registrar, . 
hereby notify in terms of section 14 (2) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, that I have cancelled the 
registration of the Operative Plasterers’ Trade Union 
of South Africa with effect from 1979. 

J. N. HITCHCOCK, Indusirial Registrar.



GOVERNMENT GAZETTE, 31 AUGUST 1979 No. 6643 47 
  

No. R. 1953 — 31 Augustus 1979 
- WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

KLEREMAKERY - OP - MAATNYWERHEID, WIT- 
WATERSRAND.—HERNUWING VAN HOOF- 
OOREENKOMS © : 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne- 
kragbenutting, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) 
(a) (ii) van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, 
dat die bepalings van Goewermentskennisgewings R. 
1133 van 10 Julie 1970, R. 511 van 14 Maart 1975 en 
R. 351 van 11 Maart 1977 van krag is vanaf die datum 
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die 
tydperk wat op.31 Augustus 1981 eindig. 

S. P, BOTHA, Minister van Mannekragbenutting. 

  

No. R. 1954-5 31 Augustus 1979 
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

KLEREMAKERY - OP - MAATNYWERHEID, 
WITWATERSRAND.—WYSIGING VAN HOOF-. 
OOREENKOMS | 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne- 
kragbenutting, verklaar hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet. op 
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van. 
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms 
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die 
Kleremakery-op-maatnywerheid betrekking het, met 
ingang van die tweede Maandag na die datum van 
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd- 
perk wat op 31 Augustus 1981 eindig, bindend is 
vir die werkgewersorganisasie en die vakvereniging 
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir 
die werkgewers en werknemers wat lede van 
genoemde organisasie of vereniging is; 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemide Wet, 
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit- 
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang- 

van die tweede Maandag na die datum van publi- 
kasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk 

_ wat op 31 Augustus 1981 eindig, bindend is vir alle 
ander werkgewers en werknemers as dié genoem in 
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke 
is by of in diens is in genoemde Nywerheid in die. 
gebiede gespesifiseer in klousule 1 (2) van die. 
Wysigingsooreenkoms; en _ - 

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit- 

, gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 
31 Augustus 1981 eindig, in die gebiede gespesifiseer 

‘in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms 

mutatis mutandis bindend is vir alle Swartes in diens 

in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie 
enigeen: van genoemde bepalings ten opsigte van 

_ werknemers bindend is en vir daardie werkgewers 
ten opsigté van Swartes in hul diens. 

S. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenutting.. 

No. R. 1953 

No. R. 1954 - 

BESPOKE TAILORING INDUSTRY, 

AGREEMENT 

  

31 August 1979 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BESPOKE TAILORING INDUSTRY, WITWATERS- 
RAND.—RENEWAL OF MAIN AGREEMENT 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower 
Utilisation, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of 

the’ Industrial Conciliation Act, 1956, declare the pro- 
visions of Government Notices R. 1133 of 10. July 
1970, R. 511 of 14 March 1975 and R. 351 of 11 March 
1977 to be effective from the date of publication of 
this notice and for the period ending 31 August 1981. 

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation. 

    

31 August 1979 
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

WIT- . 
WATERSRAND.—AMENDMENT OF ‘MAIN 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower 
Utilisation, hereby— 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions 
of the Agreement (hereinafter referred to as the 
Amending Agreement) which appears in the 
Schedule hereto and which relates to the Bespoke 
Tailoring Industry, shall be binding, with effect from 
the second Monday after the date of publication of 
this notice and for the period ending 31 August 1981, 
upon the employers’ organisation and the trade union 
which entered into the Amending Agreement and 
upon the employers and employees who are mem- 
bers of the said organisation or union; 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 
declare that the provisions of the Amending Agree- 
ment, excluding those contained in clause 1 (1), shall 
be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for 
the period ending 31 August 1981, upon all 
employers and employees, other than those referred 
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged 
or employed in the said Industry in the areas spe- 
cified in clause 1 (2) of the Amending Agreement: 
and , 

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act, 
declare that in the areas specified in clause 1 (2) of 
the Amending Agreement and with effect from the 
second Monday after the date of publication of this 
notice and for the period ending 31 August 1981, the 
provisions of the Amending Agreement, excluding . 
those contained in clause 1:(1), shall mutatis mutandis 
be binding upon all Blacks employed in the said 
Industry by the employers upon whom any of the said 
provisions are binding in respect of employees and 
upon those employers in respect of Blacks in their 
employ; . 

| S. P. BOTHA, Minister of. Manpower Utilisation.
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- BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIF. KLEREMAKERY-OP- 
MAATNYWERHEID (WITWATERSRAND) 

OOREENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, Wet 28 van 1956, 
gesluit deur en aangegaan tussen 

- The Bespoke Tailoring, Dréssmaking and Fur Garment 
Employers’ Association 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” 
genoem), aan die een kant, en 

The Tailoring Workers’ Dressmaking and Furriers’ 
Industrial Union 

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), 
aan die ander kant, . , 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Kleremakery- 
op-maatnywerheid (Witwatersrand), 

om die Ooreenkoms van genoemde Raad, gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing R. 1133 van 10 Julie 1970, soos 
verleng, hernieu en gewysig by Goewermentskennisgewings 
R. 1214 van 13 Julie 1973, R. 1196 van 12 Julie 1974, R. 510 
en R. 511 van 14 Maart 1975, R. 782 van 7 Mei 1976 en 
R. 350 en R. 351 van 11 Maart 1977, verder te wysig. 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

Hierdie Ooreenkoms moet in die Kleremakery-op-maat- 
nywerheid (Witwatersrand) nagekom word— 

(1) deur alle werkgewers wat lede yan die werkgewers- 
organisasie is en deur alle werknemers wat lede van die 
vakvereniging is; : . 

(2) in die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boksburg 
[uitgesonderd daardie gedeelte wat voor die publikasie 
van Goewermentskennisgewing 1779 van 6 November 1964 
binne die landdrosdistrik Heidelberg (Transvaal) geval het 
en daardie gedeelte wat. voor 1 Julie 1972 (Goewerments- 
kennisgewing 871 van 26 Mei 1972) binne die landdros- 
distrik Kempton Park geval het], Brakpan [uitgesonderd 
daardie gedeelte wat voor die publikasie van. Goewerments- 

kennisgewing 1779 van 6 November 1964 binne die land- 
drosdistrik Heidelberg (Transvaal) geval het en uitgesonderd 

daardie gedeeltes wat voor die publikasie van Goewerments- 

kennisgewing 498 van 1 April 1966 en voor 1 Julie 1972 

(Goewermentskennisgewing 871 van 26 Mei 1972) binne 

die lJanddrosdistrik Nigel geval het].. Delmas, Germiston, 

Johannesburg [uitgesonderd daardie gedeeltes wat voor 1 

November 1970 en 1 Julie 1972 (Goewermentskennisgewings 

1618. van 2 Oktober 1970 en 871 van 26 Mei 1972) binne 

die landdrosdistrik Kempton Park geval het], Krugersdorp, 

Randfontein (uitgesonderd daardie gedeelte wat voor die 

publikasie van Goewermentskennisgewing 1745 van 1 Sep- 

tember 1978 binne die landdrosdistrik Westonaria geval het), 

Randburg [uitgesonderd daardie gedeelte wat voor 1 Janu- 

arie 1975 (Goewermentskennisgewing 2152 van 22 Novem- 

ber 1974) binne die landdrosdistrik Kempton Park geval 
' het maar wat voor die publikasie van Goewermentskennis- 

gewing 556 van 29 Maart 1956 binne die landdrosdistrik 

Pretoria geval het], Roodepoort en Springs, in daardie 

gedeelte van die landdrosdistrik Koster wat voor die publi- 

kasie van Goewermentskennisgewing 1105 van 26 Julie 1963 

binne die landdrosdistrikte Krugersdorp en ‘Westonaria 

wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1476 

van 30 September 1966 binne die landdrosdistrikte Rand- 

fontein en Roodepoort geval het, in daardie gedeelte van 

die landdrosdistrik Westonaria wat voor 1 November 1970 

(Goewermentskennisgewing 1618 van 2 Oktober 1970) binne 

die landdrosdistrik Randfontein geval het, in daardie gedeelte 

van die landdrosdistrik Heidelberg wat voor die publikasie 

van Goewermentskennisgewing 2095 van 27 November 1970 

binne die landdrosdistrik Brakpan geval het en in daardie 
gedeelte van die landdrosdistrik Brits wat’ voor 1 Junie 

1972 (Goewermentskennisgewing 872 saamgelees met 

Goewermentskennisgewings 893 en 894 van 26 Mei 1972) 

binne die landdrosdistrik Krugersdorp geval het.   

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BESPOKE TAILOR- 
ING INDUSTRY (WITWATERSRAND) 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Con- 
ciliation Act, Act 28 of 1956, made and entered into by and 
between 

The Bespoke Tailoring Dressmaking and Fur Garment 
Employers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ 
organisation”), of the one part, and 

The Tailoring Workers’, Dressmaking and Furriers’ Industrial 
Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
union”), of the other part, , 

being parties to the Industrial Council for the Bespoke Tailor- 
ing Industry (Witwatersrand), : 

to amend the Agreement of the said Council, published under 
Government Notice R. 1133 of 10 July 1970, as extended, 
renewed and amended by Government Notices R. 1214 of 
13 July 1973, R. 1196 of 12 July 1974, R. 510 and R. 5i1 of 
14 March 1975, R. 782 of 7 May 1976, R. 350 and R. 351 of 11 
March 1977. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

The terms of this Agreement shall’ be observed in the 
Bespoke Tailoring Industry (Witwatersrand)— ~ 

(1) by all employers who are members of the employers’ 
organisations and by all employees who are members of 
the trade union; 

(2) in the Magisterial Districts of Alberton, Benoni, Boks- 
burg [excluding that portion which, prior to the publica- 
tion of Government Notice 1779 of 6 November 1964, fell 

. within the Magisterial District of Heidelberg (Transvaal) 
and that portion which, prior to 1 July 1972 (Government 
Notice 871 of 26 May 1972), fell within the Magisterial 
District of Kempton Park], Brakpan [excluding that portion 
which, prior to the publication of Government Notice 1779 
of 6 November 1964, fell within the Magisterial District of 
Heidelberg (Transvaal) and excluding those portions which, 
prior to the publication of Government Notice 498 of 1 
April 1966 and prior to 1 July 1972 (Government Notice 
871 of 26 May 1972), fell within the Magisterial District 
of Nigel], Delmas, Germiston, Johannesburg [excluding 
those portions which prior to 1 November 1970 and 1 
July 1972 (Government Notices .1618 of 2 October 1970 
and 871 of 26 May 1972], fell within the Magisterial 
District of Kempton Park], Krugersdorp, Randfontein 
[excluding that portion which, prior to the publication of 
Government Notice 1745 of 1 September 1978, fell within 
the Magisterial District of Westonaria) Randburg [exclud- 
ing that portion which, prior to 1 January 1975 (Govern- 

ment Notice 2152 of 22 November 1974), fell within the 

Magisterial District of Kempton Park but which, prior to 

the publication of Government Notice 556 of 29 March 

1956 fell within the Magisterial District of Pretoria], Roode- 

poort and Springs, in that portion of the Magisterial 

District of Koster which, prior to the publication of Govern- 

ment: Notice 1105 of 26 July 1963, fell within the Magis- 

terial Districts of Krugersdorp and Randfontein, in that 

portion of the Magisterial District of Westonaria which, 

prior to the publication of Government Notice 1476 of 

30 September 1966, fell within the Magisterial Districts of 

Randfontein and Roodepoort, in that portion of the Magis- 

‘terial District of Westonaria which prior to 1 November 
1970 (Government Notice 1618 of 2 October 1970), fell 
within the Magisterial District of Randfontein, in that por- 
tion of the Magisterial District of Heidelberg which, prior 

to the publication of Government Notice 2095 of 27 

November 1970, fell within the Magisterial District of 

Brakpan and in that portion of the Magisterial District of 
Brits which, prior to 1 June 1972 (Government Notice 

872 read with Government Notices 893 and 894 of 26 

May 1972) fell within the Magisterial District of Krugers- 

dorp.
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2. HOOFSTUK 2, KLOUSULE 2.—LONE EN ’ 2. CHAPTER 2, CLAUSE 2.—WAGES AND PIECE- 
‘STUKWERKTARIEWE WORK RATES 

Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: Substitute the following for subclause (1) (a): 

“(1) (a) No employer in the ‘Tailoring Section’ shall pay to 
any employee in any of the undermentioned classes of work 
and. no such employee shall accept wages lower than the 
following: . 

.  “(1) (a) Geen werkgewer in die ‘Kleremakeryafdeling’ mag 
lone laer as die volgende aan ’n werknemer in enigeen van 
ondergenoemde klasse werk betaal nie, en geen sodanige werk- 
nemer mag laer lone aanneem nie: 

  

  

    

  

  

      

Ged d During first 
edurende y year o 

eerste, jaar a, operation of Thereafter 
nadat . , agreement 

hierdie Oor- | Daarna e - 
‘| -eenkomis in , ' Per week Per week 
werking tree - / . R _R 

- - @) Qualified employees: : 
' Per week | Per week Alteration tailor.......... 55,00 - 55,00 . R R Attendant................ 48 ,20 48 ,20 

(i) Gekwalifiseerde werknemers: : Cutter... cece eee ‘60,00 60,00. 
Klereversteller............. : 55,00 55,00 © Machiner................ 55,00 35,00 
Helper.....0........00005 48,20 48,20 PYSSEL....... 00. cee cece es 50,00 50,00 
Knipper...... ben tneeeeee 60,00 60,00 Tailor.......... Sete eeeaes ‘60,00 60,00 
Masjienwerker............ 35,00 55,00  Tailoress............0..02. 36,00 — 39,60 
AMSED eee eee 30,00 50,00 . Gi). Learner alteration tailor and / _ . . 

Kleremaker.............. 60;00 60,00 or attendant and, /or-cutter and / 

Kleremaakster............ 36,00 39,60 or machiner and/or presser 
(ii) Leerling-klereversteller en/of and/or tailor: . . 

-helper en/of .-knipper en/of First year of learnership... . 19,00 19,00 
-masjienwerker en/of -parser Second year of learnership. . 23,00 23,00 
en/of -kleremaker: os Third year of learnership. . . 29,00 29,00 

Eerste jaar leerlingskap.... | 19,00 19,00. Fourth year of learnership. . 41,00 41,00 
Tweede jaar leerlingskap. . - 23,00 23,00 Fifth year of learnership.. . . 50,00 50,00 
Derde jaar leerlingskap. ... 29,00 _ 29,00 (ii) Learner tailoress: , . 
Vierde jaar leerlingskap. .. 41,00 : 41,00 First year of learnership. ... 19,20 22,00 

. _ Vyfde jaar leerlingskap..... 50,00 .. 50,00 Second year of learnership.. | _ 21,80 24,00 
(iii) Leerling kleremaakster: Third year of learnership..: | 30,40 33,40 : Eerste jaar leerlingskap....- 19,20 22,00 (iv) Labourer, male— ~ po 

Tweede jaar leerlingskap... 21,80 24,00 under 18 years of age.....: 18,70 - 20,60 
. Derde jaar leerlingskap. ... 30,40 33,40 18 years of age and over... 23,00 25,30 

(iv) Arbeider, man— Labourer, female....... eae 18,70 20,60”. 
onder 18 jaar............. 18,70 20,60 : 
18 jaar en ouer........... 23,00 25,30 
Arbeider, vrou............ 718,70 20,60". 

  

3. HOOFSTUK 3, KLOUSULE 2.—LONE 

‘Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: 

“(1) (a) Geen werknemer in die ‘Modemakeryafdeling’ mag 
laer lone as die volgende aan enige werknemer in enigeen |{ 

3. CHAPTER 3, CLAUSE 2.—WAGES 

Substitute the following for subclause (1) (a): 

“(1) (a) No employer in the ‘Dressmaking Section’ shall 
pay to any employee in any of the undermentioned classes 
of work, and no employee shall accept wages lower than 

van ondetgenoemde klasse werk betaal nie, en ‘geen sodanige 
werknemer mag laer lone aanneem nie: 

  

  

  

        

| the following: 
Gedurende | . 
eerste jaar D - fir 

nadat . uring first + gs Daarna . hierdie Oor- : year of 
- eenkoms in operation of Thereafter 
werking tree agreement 

Per week | Per week Per week Per week 
: R . R . oo R R @) Gekwalifiseerde werknemers: @ Qualified employees: 

Knipper...............0. 45,00 45,00 Cutter. co... ee cece 45,00 45,00 
Modemaker en/of masjien- Dressmaker and/or machi- : 

werker.............005- 35,00" 35,00 MET. eee cece ewes 35,00 35,00 
Gi) Leerling-knipper: (ii) Learner cutter: ; / 

Eerste jaar leerlingskap. ... 19,00 19,00 First year of learnership... . 19,00. 19,00 
Tweede jaar leerlingskap... 23,00 23,00 Second year of learnership. . 23,00 23,00 
Derde jaar leerlingskap. . . . 29,00 29,00 Third year of learnership. . . 29,00 29,00 
Vierde jaar leerlingskap.... 34,00 34,00 Fourth year of learnership. . 34,00 34,00 ... _ Vyfde jaar leerlingskap..... 40,00 40,00 Fifth year of learnership.. . . 40,00 40,00 (iii) Leerling-modemaker — en/of ii) Learner dressmaker and/or . 

-masjienwerker: © . : ‘ machiner: , 
Eerste jaar leerlingskap. .. . 17,00 17,00 © First year of learnership... . 17,00 17,00 
Tweede jaar leerlingskap... 23,00 23,00 Second year of learnership. . 23,00 23,00 

os, Derde jaar leerlingskap. .. . 29,00 29 ,00 Third year of learnership. . . 29,00 29,00 
(iv) Kraalwerker................ : 22,00 24,20 | (iv) Beader. 0.0.0... ccc cee e eee 22,00 24,20 

' (vy) Afwerker...........00..000. 22,00 24,20 (v) Finisher.................... 22,00 24,20 
(vi) Arbeider, man— wo, (vi) Labourer, male— : 

onder 18 jaar............. 18,70 20,60 under: 18. years of age...... .18,70 20,60 
18 jaar en ouer........... 23,00 25,30 18 years of age and over... 23,00 25,30 . 
Arbeider, vrou........... : 18,70 20,60”. Labourer, female............ 18,70 20,60”. 
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4, HOOFSTUK 4, KLOUSULE 2.—-LONE 

‘Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: 

“(1) (a) Geen werkgewer in die ‘Pelsafdeling’ mag laer 
lone as die volgende aan enige werknemer in enigeen van 
ondergenoemde klasse werk betaal nie, en geen sodanige werk- 
nemer mag laer lone aanneem nie: 

STAATSKOERANT, 31 AUGUSTUS 1979 

4, CHAPTER 4, CLAUSE 2.—WAGES 

Substitute the following for subclause (1) (a): - 

“(1) (a) No employer in the ‘Fur Section’ shalll pay to any 
employee in- any of the undermentioned classes of work and: 
no such employee shall accept wages lower than the following: 

  

  

    

Gedurende 
eerste, jaar 

nadat 
hierdie Oor- Daarna 
eenkoms in © 
werking tree 

Per week |. Per week 
R R 

() Gekwalifiseerde werknemers: 
Knipper........00...eeee 70,00 70,00 
Masjienwerker............ 41,00 41,00 
Afwerker en/of voering- , 

werker........cseeeeeee 40,70 44,70 
. _ Spykeraar..............65 29,70 32,70 

(ii) Leerling-knippers: oe 
erste jaar. .......ceee eee 22,00 - 22,00 

Tweede jaar..........000. 29,00 29,00 
Derde jaar........ cece 38,00 38,00 . 
Vierde jaar..............- 45,00 45,00 
Vyfde jaar.............0.- - 55,00 55,00 

ii) Leerling-masjienwerker: 
Eerste jaar....i......065- ~ 19,00 19,00 
Tweede jaar...........005 22,00 22,00 
Derde jaar...........000- 26,00 26,00 . 
Vierde jaar............0.- 35,00 35,00 

(iv) Leerling-afwerker en/of -voe- 
ringwerker: 

Eerste jaar............005 22,80 25,00 
Tweede jaar...........04 26,00 28,60 
Derde jaar..........060. 31,20 34,30 
Vierde jaar— : 

eerste 26 weke leerlingskap 36,00 39,60 
(vy) Leerling-spykeraar: 

Eerste jaar......... eeaee 20,40 22,80 
Tweede jaar.............- 22,80 25,00 
Derde jaar— 

eerste 26 weke leerlingskap 25,20 27,70 
(vi) Arbeider, man: / 

onder 18 jaar............. 18,70 20,60 
18 jaar en ouer........... 23,00 25,30 
Arbeider, vrou............ 18,70 20,60". 

  

Namens die partye op hede die 25ste dag van April 1979 
te Johannesburg onderteken. 

_ E.C. JAMES, Voorsitter van die Raad. 

“KURT HECHT, Ondervoorsitter van die Raad. 

R. W. WARD, Sekretaris van die Raad. 

  

During first. ee 
year o 

operation of Thereafter 

agreement 

Per week Per week 
. ; R.. R 

(i) Qualified employees: 
Cutter... . 0. cc cece ee ee eee 70,00 * 70,00 
Machiner:.............45 41,00 41,00 
Finisher and/or liner....... 40,70 44,70 

. @iler... cee eee ee eee 29,70 32,70 
(ii) Learner cutters: - 

First year... .....ceeeeee 22,00 22,00 
Second year.............5 29,00 29,00 
Third year............... 38,00 38,00 
Fourth year.............. 45,00 45,00 
Fifth year.............-4: 55,00 55,00 

- (iii) Learner machiner: , 
First year...........00065 19,00 19,00 
Second year..... Neseeeeees 22,00 ' 22,00 
Third year.............0. 26,00 26,00 

. Fourth year.............. 35,00 35,00 
(iv) Learner finisher and/or liner: / . 

, First year.......... fae eeee 22,80 25,00 
Second year.............+ * 26,00 28,60 
Third year............... 31,20 34,30 
Fourth year— , ‘ 

first 26 weeks of learner- : 
ship......... beneeaes 36,00 39,60 

(v) Learner nailer: . 
First year.........eceeee 20,40 22,80 
Second year............65 22,80 25,00 
Third year— 

first 26 weeks of learner- . 
1 | > 25,20 27,70 

(vi) Labourer, male— , 
under 18 years of age....... 18,70 20,60 
18 years of age and over... 23,00 25,30 

Labourer, female............ 18,70 20,60”,     
  

"Signed at Johannesburg on behalf of the parties this 25th 
day of April 1979. 

BE. C, JAMES, Chairman of the Council. 
KURT HECHT, Vice-Chairman of the Council. 

R. W. WARD, Secretary of the Council. 

  

DEPARTEMENT VAN MYNWESE 

No. R. 1901 31 Augustus 1979 

WET OP DIE BEHEER VAN TIEROOG, 1977 

REGULASIES 

Die Minister van Mynwese het ingevolge artikel 12 
van die Wet op die Beheer van Tieroog, 1977 (Wet 
77 van 1977), die regulasies in die Bylae hiervan vervat, 
uitgevaardig. 

BYLAE 
1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders 

blyk, beteken die uitdrukking “‘die Regulasies” die regu- 

lasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2087 
van 14 Oktober 1977. 

2. Die volgende regulasie word hierby n4 regulasie 5 
van die Regulasies ingevoeg: 

“SA. ’n Aansoek om ’n permit-om tieroog te vervoer 
of te versend, moet so na moontlik in die vorm wees 
wat in Bylae F hiervan uiteengesit word.”   

DEPARTMENT OF MINES 
No. R. 1901 31 August 1979 

TIGER’S-EYE CONTROL ACT, 1977 

REGULATIONS ° 

The Minister of Mines has, in terms of section 12 
of the Tiger’s-Eye Control Act, 1977 (Act 77 of 1977), 
made the regulations set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

1. In this Schedule, unless the context otherwise 
indicates, the term “the Regulations” means the regu- 
lations published under Government Notice R. 2087 
of 14 October 1977. , 

2. The following regulation is hereby inserted after 
‘regulation 5 of the Regulations: 

“5A. An application for a permit to convey or des- 
patch tiger’s-eye shall be as nearly as possible in the 

| form specified in Schedule F hereto.”’.
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3. Die volgende regulasie word hierby na " regulasie 
7 van die Regulasies.ingevoeg: 

“7A. ’n Permit om tieroog te vervoer of te versend, 
moet in die vorm wees wat in Bylae G hiervan uiteen- 
gesit word.”. 

4. Die volgende bylaes word hierby na Bylae E van 
die Regulasies ingevoeg: 

“BYLAE F © 

AANSOEK OM °"N PERMIT OM TIEROOG TE VERVOER 
OF TE VERSEND 

(Wet op die Beheer van Tieroog, 1977) 

Die Sekretaris van Mynwese 
Privaatsak X59 
Pretoria 
0001 

1. Naam van applikant... sesssesessneessusensese 
2. POSAGLES...0.....ecccssecccssetesccssseccesnecssenssecesnseeecessesess sesebeesenecennsnssnesenesee 
  

3. Die massa van die tieroog wat u van voorneme is om te vervoer 
of te versenden xe 

word..........5.. 

  

6. Verstrek redes vir die voorgenome vervoer of versending van 
die tieroog................. i   
  
  

Ek verklaar hierby dat bostaande besonderhede na my beste 
wete en oortuiging juis is. 

Datum... 

  

  
Handtekening van applik ait 

BYLAE G MD 1147 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

PERMIT OM TIEROOG TE VERVOER OF TE VERSEND 

[Wet op die Beheer van Tieroog, 1977: Artikel 9 (1A)] 

Permit No............ccccccecsecseesceescenee 

Toestemming word hierby kragtens en behoudens die bepalings 
van die Wet op die Beheer van Tieroog, 1977, verleen aan (volle 
naam)...........0.04 .   

  

  

Hierdie permit is onderworpe aan die volgende voorwaardes: 

_(a) Dit is geldig vir ’n tydperk van een maand, 
8 Dit is geldig vir slegs ’n enkele besending. 
  
  

Onderteken TO. ecccceecssescsesesssesessesenseens OP hede fie an eesseee “ 
dag van. 

Sekretaris van Mynwese”. 

MD 1146 

3. The following regulation is hereby inserted after 
regulation 7 of the Regulations: 

“TA. A permit to convey. or despatch tiger’s-eye shall 
bei in the form specified in Schedule G hereto.’ 

4. The following schedules are hereby inserted after 
Schedule E of the Regulations: 

' “SCHEDULE F MD 1146 

APPLICATION FOR A PERMIT TO CONVEY OR DESPATCH 
a TIGER’S-EYE 

/ (Tiger’s-Eye Control Act, 1977) 

The Secretary for Mines 
Private Bag X59 
Pretoria 
0001 | 

1, Name of applicant... seeesesceteseseeseeeneee sesesseettnsusassssnensseesesee 
2. Postal address................ : 
  

Telephone number... 

3. The mass of the tiger’s-eye which you propose to ¢ convey 0 or 
despatch kg. 

4. Place from which the tiger’s-eye will be conveyed or despatched 

5. Full address to which the tiger’s-eye will be conveyed or 
despatched 
    

  

  

  

T hereby delcare that ‘the particulars given above are to the best 
of my knowledge and belief true and correct, . 

Date... eeecsssssssecsssessessessccssss —sessusalessvsatecsesseecueseresucsaesneesatsseeravsseaseesen 
Signature of applicant 

SCHEDULE G MD 1147 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

PERMIT TO CONVEY OR DESPATCH TIGER’S-EYE 

[Tiger’s-Eye Control Act, 1977: Section 9 (1A)] 

Permit NoO.........ccccccceseecessecseseseeeeee 

Permission is hereby granted, under and subject to the provisions 
of the Tiger’s-Eye Control Act, 1977, to (name in full) 

(address)... ccccceeeseestesesseeee 
to convey or despatch... eceleceeecseceseeees kg of tiger’s-eye from 

  

  

  

This permit shall be subject to the following conditions: 

_(a) It shall be valid for one month. 
(b) It shall be valid for only one consignment. 
  

  

  

  

(c) .. 

Signed at SARIS. oc ccccclesesceesssensee 
day of. seseventenes Seeeerg 19. 

  

Secretary for Mines”. 

  

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN 
ONTWIKKELING . 

“No. R. 1918 31 Augustus 1979 

ADMINISTRASIERAAD VIR DIE OOS-RAND- 
GEBIED.—REGULASIES. BETREFFENDE SKALE 
VAN LEGES EN GELDE VIR DIE SWART 
WOONGEBIEDE GELEE TE ALBERTON, 
BENONI, BOKSBURG, BRAKPAN, BRONK- 
HORSTSPRUIT, CULLINAN, DELMAS, DEVON, 
GERMISTON, HEIDELBERG, KEMPTON PARK, 
NIGEL EN SPRINGS 

Goewermentskennisgewing R. 1701 van 10 Augustus 
1979 word hierby as volg verbeter: 

-HORSTSPRUIT, CULLINAN,   DEPARTMENT OF CO-OPERATION AND 
DEVELOPMENT 

No. R. 1918 31 August 1979 

ADMINISTRATION BOARD FOR THE EAST 
RAND AREA-—REGULATIONS RELATING TO 
TARIFFS OF FEES AND CHARGES FOR THE 
BLACK RESIDENTIAL AREAS SITUATED AT 
ALBERTON, BENONI, BRAKPAN, BRONK- 

DELMAS, DEVON, 
GERMISTON, HEIDELBERG, KEMPTON PARK, 
NIGEL AND SPRINGS 

Government Notice R. 1701 dated 10 August 1979, 
is hereby corrected as follows:
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1. In die Afrikaanse teks. 

Regulasie 6 (a): 

Tsakanewoongebied.—Vervang “R8,00”, “R1,90” 
en “30c” deur’ onderskeidelik “R9,50”, “R2,40” en 
“40c”. 

2. In die Engelse teks. 

(1) Regulasie 5 (1) (a) Gi): 

Vervang “R45” deur “R48”. 

(2) Regulasie 5 (12): 

Vervang “trade” deur “trader”. 

  

  

(3) Regulasie 6 (a): 

Tsakanewoongebied. — Vervang “R8,00” deur 
“R950”. . : 

No. R. 1955 31 Augustus 1979 

REGULASIES VIR DIE BEPALING VAN DIE 
TARIEF VAN GELDE VIR DIE STEDELIKE 
WOONGEBIEDE VAN MEADOWLANDS/DIEP- 
KLOOF ; 

Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister 
van Samewerking en Ontwikkeling, kondig hierby, 

‘ namens en in opdrag van die Minister van Samewerking 
en Ontwikkeling, kragtens die bevoegdheid hom verleen 
by artikel 38 (3) van die Swartes (Stadsgebiede) Kon- 

solidasiewet, 1945 (Wet 25 van 1945), gelees met 
artikels 5 (1) en 5 (6) van die Wet op Gemeenskapsrade, 
1977 (Wet 125 van 1977), in ooreenstemming met ’n 
besluit van die Gemeenskapsraad vir Meadowlands/ 
Diepkloof, die ondergaande regulasies. af. 

~ REGULASIES 

TARIEF VAN GELDE 

WOORDOMSKRYWING | 

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang 
anders blyk, beteken— 

“Administrasieraad” die Administrasieraad vir die 
Wes-Randgebied ingestel kragtens die bepalings van 
artikel 2 van die Wet op die Administrasie van Swart 
Sake, 1971 (Wet 45 van 1971);.. ’ 

- “Gemeenskapsraad” die gemeenskapsraad vir die 
Meadowlands Diepkloof-gebied ingestel kragtens die 
bepalings van artikel 2 (1) van die Wet op Gemeen- 
skapsrade, 1977 (Wet 125 van 1977); 

“huishuur” of enige afleiding daarvan by die toe- 

passing van regulasie 3 (c), ’n bedrag bereken op die 

koste en gelde met betrekking tot— 

(i) rente betaalbaar en delgingsbetalings op °n 

lening wat aangegaan is vir die finansiering van die 

oprigting van die wonings geleé in Meadowlands/ 
Diepkloof; 

(ii) ’n bydrae tot ’n reserwefonds vir die instand- 

houding van sodanige wonings; . 

(iii) ’n bydrae tot ’n reserwefonds vir slegte skulde; 

(iv) ’n versekeringspremie ten opsigte van ver- 
melde wonings; oO 

“perseelhuur” of enige afleiding daarvan by die toe- 

passing van paragraaf 1 van die Bylae, ’n bedrag 

bereken op koste en gelde met betrekking tot— 

(i) administrasie;   

1. In the Afrikaans text. 

Regulation 6 (a): 

Tsakane Residential Area.—Substitute *R9,50”, 
“R240” and “40c” for “R8,00”, “R1,90” and “30c”, 
respectively. 

2. In the English text. © 

(1) Regulation 5 (1) (a) Gi): 

Substitute “R48” for “R45”, 

(2) Regulation 5 (12). 

Substitute “trader” for “trade”. 

(3) Regulation 6 (a). 

Tsakane Residential Area.—Substitute “R9,50” for 
“R800”. 
  

  

No. R. 1955: 31 August 1979 

REGULATIONS FOR THE DETERMINATION OF 
THE TARIFF OF MONEYS FOR THE URBAN 
RESIDENTIAL AREAS OF MEADOWLANDS/ 
DIEPKLOOF 

I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of 
Co-operation and Development, hereby publish the 
regulations hereunder, on behalf of the Minister of Co- 
operation. and Development, by virtue of the powers 
vested in him by section 38 (3) of the Blacks (Urban 
Areas) Consolidation Act, 1945 (Act 25 of 1945), read 
with sections 5 (1) and 5 (6) of the Community Coun- 
cils Act, 1977 (Act 125 of 1977), in accordance with 

‘a decision of the Community Council for Meadowlands/ 
Diepkloof. 

REGULATIONS 
TARIFF OF MONEYS 

DEFINITIONS 
1. In these regulations, unless the context otherwise 

indicates— 
“Administration Board” means the Administration 

Board for the West Rand Area established under the 
provisions of section 2 of the Black Affairs Administra- 
tion Act, 1971 (Act 45 of 1971); 
“Community Council” means the Community Council 

for the Meadowlands/Diepkloof Area established under 
the provisions of section 2 (1) of the Community Coun- 
cils Act, 1977 (Act 125 of 1977); 

“house rent” or any derivation thereof in the appli- 
cation of regulation 3 (c), an amount calculated on the 
costs and moneys in respect of—~ , 

(i) interest payable on and redemption payments 

of a loan entered into for the financing of the erec- 

tion of the dwellings situated in Meadowlands/Diep- 
Kloof; 

(ii) a contribution to a reserve fund for the main- 
tenance of such dwellings; 

(iii) a contribution to a reserve fund for bad 

debts; 
(iv) an insurance premium in respect of such dwel- 

lings; ’ 

“Residential Area Regulations” means the Regula- 

tions Governing the Control and Supervision of an 

urban Black residential area and relevant matters, pro- 

mulgated by Government Notice R. 1036 of 14 June 

1968, and made applicable to all urban areas by 

Government Notice R. 1267 of 26 July 1968; 

“site rent” or any derivation thereof, in the applica- 

tion of paragraph 1 of the Schedule an amount cal- 

culated on the costs and moneys in respect of— 

(i) administration;
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(ii) gesondheidsdienste; 
(iii) ontspanningsgeriewe; 
(iv) opmeting van persele; 
(v) rente betaalbaar en delgingsbetalings op ’n 

lening wat aangegaan is vir die finansiering van die 
aankoop van grond geleé binne die administrasie- 
gebied van die Administrasieraad waarop ’n Swart 
woongebied aangelé is; 

(vi) reinigingsdienste (behalwe vir bykomende gelde 
soos hierin bepaal); 

(vii) rioleringsdienste; 
(viii) skoolheffing; 
(ix) strate, paaie en stormwaterdreinering; 
(x). welsyns- en gemeenskapsdienste; 

“Woongebiederegulasies” die Regulasies betreffende 
die beheer van en toesig oor ’n stedelike Swart woon- 
gebied en aanverwante aangeleenthede soos afgekondig 
by Goewermentskennisgewing R. 1036 van 14 Junie 
1968 en van toepassing gemaak op alle stadsgebiede by 
Goewermentskennisgewing R. 1267 van 26 Julie 1968; 
en ; 

het ’n uitdrukking waaraan ’n betekenis geheg is in die 
Woongebiederegulasies, die betekenis aldus daaraan 
geheg. 

GELDE BETAALBAAR EN BETALING 
DAARVAN 

2. Die huurgelde, perseelhuur, vorderings en ander 
gelde betaalbaar deur ’n persoon woonagtig-in die 
administrasiegebied van die Gemeenskapsraad van 
Meadowlands/Diepkloof is soos in paragrawe 1 tot en 
met 7 van die Bylae uiteengesit en word betaal by die 
kantoor van die Gemeenskapsraad. 

GELDE TEN OPSIGTE VAN PERSELE EN 
WONINGS EN HUISVESTINGSGELDE TEN 
OPSIGTE VAN SWART TEHUISE 

3. Die gelde in die Bylae vermeld is (behalwe waar 
anders vermeld) vooruitbetaalbaar ten opsigte van elke 
maand of deel daarvan, voor of op die sewende dag 
van die betrokke maand— _ 

(a) vir die huur van ’n perseel ten opsigte waarvan 
’n perseelpermit uitgereik is ingevolge die bepalings 
van regulasie 6 van Hoofstuk 2 van die Woongebiede- 
regulasies; 

(b) vir die huur van ’n perseel ten opsigte waarvan 
’n sertifikaat van bewoning uitgereik is ingevolge die 
bepalings van regulasie 8 van Hoofstuk 2 van die 

Woongebiederegulasies; 
(c) vir die huur van ’n woning ingevolge die 

bepalings. van regulasie 7 van Hoofstuk 2 van die 
Woongebiedregulasies (hierin die huishuur genoem); 

(d) vir huisvesting in ’n Swart tehuis ingevolge die 
bepalings van regulasie 13 van Hoofstuk 7 van die 
Woongebiederegulasies: 

Met dien verstande dat in die geval van die huur 
- van ’n woning ingevolge die bepalings van vermelde 

regulasie 7, beide die huishuur en die perseelhuur 
betaalbaar is; en 

(e) vir die ander dienste of aangeleenthede daarin 
aangedui. ‘ 

BYLAE 

1. Perseelhuur vir woonpersele— 

(1) met ingang 1 September 1979: R14,40 per 
maand; © 

(2) met ingang 1 Oktober 1979: R16,80 per maand: 
(3) met ingang 1 November 1979: R19,20 per 

maand;   

(ii) health services; 

(iii) recreation facilities; 

(iv) survey of sites; 

(v) interest payable on and redemption payments 
of a loan entered into for the financing of the pur- 
chase of land situated within the administration 
area of the Administration Board on which a Black 
residential area has been laid out; 

(vi) cleansing (except for the additional moneys as 
herein determined); 

(vii) sewerage; 

(viii) school levy; 

(xi) streets, roads and storm water drainage; 

_ (X) social welfare services; and 

any expression to which a meaning has been assigned 
in the Residential Area Regulations shall bear the 
meaning so assigned thereto. 

MONEYS PAYABLE AND PAYMENT THEREOF 

2. The rents, site rent, charges and other morieys 
payable by any person resident in the administration 
area of the Community Council of Meadowlands/Diep- 
Kloof shall be as set out in paragraphs 1 to 7, both 
inclusive, of the Schedule and shall be paid at the office 
of the Community Council. 

MONEYS IN RESPECT OF SITES AND DWEL- 
LINGS AND ACCOMMODATION FEES IN 
RESPECT OF BLACK HOSTELS - 

3. The moneys mentioned in the Schedule shall 
(except as otherwise mentioned) be payable in advance 
in respect of every month or part thereof on or before 
the seventh day of the month concerned— 

(a) for the hire of a site in respect of which a site 
permit has been issued in terms of the provisions of 
regulation 6 of Chapter 2 of the Residential Area 
Regulations; 

(b) for the hire of a site in respect of which a 
certificate of occupation has been issued in terms of 
the provisions of regulation 8 of Chapter 2 of the 
Residential Area Regulations; 

(c) for the hire of a dwelling in terms of the pro- 
visions of regulation 7 of Chapter 2 of the Residential 
Area Regulations (herein referred to as house rent); 
and 

(d) for accommodation in a Black hostel in terms 
of the provisions of regulation 13 of Chapter 7 of the 
Residential Area Regulations: 

Provided that in the case of the hire of a dwelling 
in terms of the provisions of the said regulation 7, 
both the house rent and the site rent shall be payable; 
and i 

(©) for the other services and. matters referred to 
therein. 

_ SCHEDULE 

1. Site rent for residential sites— 

(i) with effect from 1 September 1979: R14,40 
per month; : 

(2) with effect from 1 October 1979: R16,80 per 
month; 

(3) with effect from 1 November 1979: R19,20 per 
month;
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(4) met ingang 1 Desember 1979: R21,60 per 
maand; 

(5) met ingang 1 Februarie 1980: R24 per maand; 

(6) met ingang 1 Maart 1980: R26 per maand. 

2. Perseelhuur vir handelspersele: Met ingang van 1 
September 1979: I 

(1) Handelspersele waar geen geboue deur die 
Administrasieraad of Gemeenskapsraad opgerig is nie: 

Vir elke volle vierkante meter van die. oppervlakte 
van die perseel: 10c per maand. 

(2) Handelspersele waarop die Administrasieraad of 
Gemeenskapsraad geboue opgerig het of eiendomsreg 
in die geboue verkry het: 

Vir elke volle vierkante meter van die vloeropper- 
vlakte van die gebou, pakhuis en bediendekamers: 75c. 
per maand. , 

(3) Handelstalletjies (vrugte en groente): Per stalletjie: 
R2 per maand. 

3. Perseelhuur vir godsdienstige, privaat opvoed- 
kundige of ander soortgelyke inrigtings: Met ingang 
van. 1 September 1979: 

(a) Waar ’n ooreenkoms tussen die godsdienstige, 
privaat opvoedkundige of ander soortgelyke inrigting 
aan die een kant en die Administrasieraad of Gemeen- 
skapsraad aan die ander kant, na gelang van die geval, 
aangegaan is, is die bedrag waarop ooreengekom is, 
betaalbaar; of 

(b) waar daar nie ’n ooreenkoms aangegaan is nie, 
RS5 per maand: oo 

Met dien verstande dat waar ’n pastorie of opsigters- 
woning op ’n in paragraaf (a) of (b) bedoelde perseel 
opgerig is, is die perseelhuur soos bepaal by paragraaf 
i, benewens die bedrae wat ingevolge bedoelde para- 
grawe betaal moet word, betaalbaar. a 

on Gelde vir ’n tehuispermit: Met ingang 1 September 
1979: 

(a) R8,45 per bed per maand; 

(b) R11,45 per kamer per maand (afsonderlike 
kamers). 

5. Gelde betaalbaar ten opsigte van watervoorsiening: 

(1) Lewering van water aan persele waar meters 
geinstalleer is: Met ingang 1 September 1979: 

Eerste 40 kiloliters gemeet 20,73c per kiloliter; daar- 
na 23,60c per kiloliter: Met dien verstande dat indien 
die bedrag vir die verbruik van water ooreenkomstig 
voorgaande bereken, minder as R1 beloop, ’n minimum 
van RI betaalbaar is. Die verskuldigde bedrag is betaal- 
baar binne 14 dae van ontvangs van ’n kennisgewing 
van die verskuldigde bedrag. 

(2) Lewering van water aan persele waar meters nie 
geinstalleer is nie: ; 

Met ingang 1 September 1979: R6,63 per perseel 
per maand. . 

6. Diverse gelde en leges: 

Die onderstaande gelde en leges is, met ingang van 
1 September 1979 betaalbaar ten opsigte van— 

(1) ambulansgelde: RS per rit;   

(4) with effect from 1 December 1979: R21,60 per 
month; 

(5) with 
month; 

(6) with effect from 1 March 1980: R26 per month. 

2. Site rent for trading sites: 

With effect from 1 September 1979: 

(1) Trading sites on which no buildings have been 
erected by the Administration Board or Community 
Council: For every full square metre of the area of 
the site: 10c per month. 

effect from 1 February 1980: R24 per 

(2) Trading sites on which the Administration Board 
or Community Council has erected or acquired owner- 
ship in the buildings: For every full square metre of 
the floor area of the building, storeroom and servants 
quarters: 75c per month. 

' (3) Trading stalls (fruit and vegetables) per stall: 
R2 per month. 

3. Site rent for religious, private educational and 
other similar institutions: 

With effect from 1 September 1979: 

(a) Where an agreement has been entered into 
between the religious, private educational or other 
similar institution on the one side, and the Administra- 
tion Board or Community Council, on the other side, as 
the case may be, the amount as agreed upon, shall be 
payable; or 

(b) where no agreement has been entered into RS 

per month: 

Provided that where a manse or caretaker’s cottage 

has been erected on a site referred to in paragraph (a) 

or (b) the site rent as determined by paragraph 1 shall 

be payable in addition to the amounts which are due in 
terms of the said paragraphs. 

4. Moneys for hostel permits: With effect from 1 
September 1979: , 

(a) R8,45 per bed per month; 

(b) R11,45 per room per month (separate rooms). 

5. Moneys in respect of water supply: 

(1) Supply of water to sites where meters have been 
installed, with effect from 1 September. 1979: 

First 40 kilolitres 20,73c per kilolitre metered; there- 

after 23,60c per kilolitre: Provided that if the amount, 

for the consumption of water, calculated as aforesaid, 
is less than R1, a minimum of R1 shall be payable. 

The amount due shall be payable within 14 days of 

receipt of a notice of the amount due. 

(2) Supply of water to sites where no meters have 

been installed: 

With effect from 1 September 1979: R6,63 per site 
per month. , 

6. Miscellaneous moneys and fees: 

With effect from 1 September 1979 the under- 
mentioned moneys and fees shall be payable in respect 

(1) ambulance fees: R5 per trip;
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- (2) cemetery fees: 

I |. Nie- Residents | __Non- 
AWONEFS | inwoners residents 

. es R R _ R R 
(a) Familiegrafie....... veeeees Shee eeees 20 7] ~s n.v.t. (a) Family grave............0.ceeeeuee . 20  nfa 
(b) Enkelgrafte.. 0.0.0.0... 0.0.0.0. aee 10 p25. (b) Single grave...........ccc cee eceeee 10 25 
(c) Kindergrafte (12 jaar en jonger).. 6 20 - (c) Children’s grave (12 years and under) 6 - 20 
(d) Graf vir doodgebore ‘Persoon........ 3 3 (d) Grave for still born-person.......... 3 3 
(e) Opgrawings...........0..00. ake 16 16 ‘| (©) Exhumations................00055 4 16, 16 

- (f) Herbegrawings.............000ee0e 10 m.t. (f) Re-interments...........000000ceee 10 n/a 
) Vergroting van graf. vane e eee ceeneees , 3. ; 3; (g) Enlargement of grave.............5. 3 - 3B; 

    

6) die huur van gemeenskapsale— 
(a) met minder as 200 sitplekke: 

(i) 09h00 tot. 12h59: R&; 
_ (ii) 13h00 tot 17h59: R12; 

- (ii) 18h00 tot,24h00: R20; 

(n deposito van R50 ten opsigte van moontlike 
skade wat.aan die saal aangerig mag word, is met 
bespreking betaalbaar); 

(b) met meer as 200 sitplekke: 

(i) 09h00 tot 12h59: R16; 
(ii) 13h00 tot 17h59: R24; 
(iii) 18h00 tot 24h00: R40; 

(n deposito van R50 ten opsigte van moontlike 
skade wat aan die saal aangerig mag word, is met 
bespreking betaalbaar; 

(c) tehuissale: . 

(i).09h00 tot 12h59: RI: 
(ii) 13h00 tot 17h59: R2; 
(iii) 18h00 tot 24h00: R4; 

(4 Kleuterskoolgelde: 
- (a) eerste kind van ’n gesin: R5:’ (iii) 18h00 to 24h00: R4; 

(b) tweede kind van dieselfde gesin: RS; (4) créche fees: 
drie. of kind van di selfid in: 

RID me CS NON OLS. (a) first child of a family: RS: 
(5) loseerderspermitte: (b) second child of the same family: R8; 

- R1 per loseerder per maand; (c) three or more children of the same family: 
R10; 

(5) lodgers permits: R1 per lodger per month; 

(3) the hire of communal halls— 

(a) with a seating capacity of less than 200: 
_ (i) 09h00 to 12h59: R8; 

(ii) 13h00 to.17h59: R12; 

(iii). 18h00 to 24h00: R20; 

(A deposit of R50 in respect of possible damage 
which may be caused to the hall is payable on reser- . 
vation); 

(b) with a seating: capacity of more than 200: 

(i) O9h00 to 12h59: R16; 

(ii) 13h00 to 17h59: R24; 

(iii) 18h00 to 24h00: R40; 

(a deposit of RSO in respect of damage which may 
be caused to the hall is payable on reservation); 

(c) hostel halls: 

(i) 09h00 to 12h59: R1; 

(ii) 13h00 to 17h59: R2; 

(6) oopmaak van ’n verstopte riool R2 per besoek 
indien die verstopping bestaan voor aansluiting met 

die hoofriool; (6) opening of a blocked drain: R2 per visit if. 
(7) vullisverwydering en sanitasie vir addisionele 

vullisblik of sanitére emmer: R1 per maand per blik . 
of emmer; 

- (8) sportgrondtariewe: 

Sportstadion:. 

(a) Amateurwedstryde: 10 persent van die bruto 
hekgeldontvangste of draaiheklesing, wat ookal die 
‘meeste is; , 

(b) beroepswedstryde: 20 persent van die bruto 
hekgeldontvangstes of draaiheklesing, wat ookal die 
meeste is. 

7. Die huurgelde en vorderings vir die stedelike woon- 
gebied Meadowlands/Diepkloof,. vervat in Goewer- 

the blocking exists before the connection with the 
main sewerage; 

(7) refuse removal and sanitation: For additional 
‘bin or pail. Ri per month per bin or pail; 

(8) sport field tariffs: 

Sport Stadium; 

(a) amateur events: 10 per cent t of the gross gate 
takings or turnstile reading, whichever is the greater; 

(b) professional events: 20 per cent of the gross 
gate takings or turnstile reading, whichever is the 

_ greater. 

7. The rents and charges for the urban residential 

  

area of Meadowlands/Diepkloof contained in Govern- 
ment Notice 2234 dated 28 October 1977, excluding 
those charges as set out in Column A Schedule A and 
item 4 of Schedule I to the said Government Notice 
are repealed with effect from 1 September 1979, 

G. DE. V. MORRISON, Deputy Minister of 
Co-operation and Development. 

(File Al /3/2/13/R40) 

mentskennisgewing 2234 van 28 Oktober 1977, uitge- 
sonderd daardie vorderings uiteengesit in Kolom A van 
Bylae A en item 4 van Bylae I van genoemde Goewer- 

mentskennisgewing word met ingang van | September 
1979 herroep. © 

G. DE V. MORRISON, Adjunk- -minister van 
Samewerking en Ontwikkeling. 

(Léer A1/3/2/13/104)    
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DEPARTEMENT VAN SPOORWEE EN 
HAWENS ~— an 

No. R. 1899 _ | 31 Augustus 1979 

Ingevolge die bevoegdheid wat aan my verleen is by 
artikel 4 (3) van die Spoorweg- en Hawepensioenwet, 
1971 (Wet 35 van 1971), verleen ek, Jan Christiaan 
Heunis, Minister van Vervoerwese, na raadpleging met 
die Spoorweg- en Haweraad, goedkeuring daaraan dat 
die Pensioenregulasies, gepubliseer in Goewerments- 
kennisgewing R. 859 van 28 Mei 1971, soos gewysig, 
soos volg verder gewysig word met ingang van 1 Julie 
1979: ce 7 

REGULASIE 24 | . 
Vervang paragraaf (2) (i) (ii) (11) deur die. volgende: 

(11) Vanaf 1 April 1979 tot 30 Junie 1979—315 
persent op (3). o 

Voeg die volgende paragraaf (2) (i) (Gi) (12) by: 

(12) Vanaf 1 Julie 1979—320 persent op (3): 

REGULASIE 48 

_- Hernommer paragrawe (13) en (14) om te Iui (14) en 
(15) en voeg die volgende nuwe paragraaf (13) in: ' 

(13) Die jaargelde van die ondergenoemde jaargeld- 
trekkers van alle fondse, word van 1 Julie 1979 af soos 
volg verder verhoog: _ : . 

(a) 10 persent in die jaargelde van jaargeldtrekkers, 
behalwe weduweejaargeldtrekkers, wat voor of op 1 
Desember 1973 betaalbaar geword. het; 

(b) 20 persent in die jaargelde van weduweejaargeld- 
trekkers wat voor of op 1 Desember 1973 betaalbaar 
geword het; en 

(c) 10 persent in die jaargelde van weduweejaargeld- 
trekkers wat gedurende die tydperk 2 Desember 1973 
tot 30 November 1977 (beide datums ingesluit) betaal- 
baar geword het. . 

DEPARTMENT OF RAILWAYS AND | 
ws HARBOURS 

No. R. 1899 31 August 1979 

Under the powers vested in me by section 4 (3) of 
the Railways and Harbours Pensions Act, 1971 (Act 
35 of .1971), I, Jan Christiaan Heunis, Minister of 
Transport Affairs, do hereby, after consultation with 
the Railways and Harbours Board, approve of the Pen- 
sion Regulations, published in Government Notice 
R. 859 of.28 May 1971, as amended, being further 
amended as follows with effect from 1 July 1979: 

REGULATION 24 
Substitute the following for paragraph (2) (i) Gi) (11): 

(11) From 1 April 1979 to 30 June 1979—315 per 
cent on (3). - 

Insert the following paragraph (2) (i) (ii) (12): 

. (12) From 1 July 1979—320 per cent on (3). 

REGULATION 48 

Renumber paragraphs (13) and (14) to read (14) and 
(15) and insert the following new paragraph (13): 

(13) The annuities of the undermentioned annuitants 
of all funds, shall, from 1 July 1979, be further 
enhanced as follows: — 

(a) 10 per cent in the annuities of annuitants, 
excluding widow annuitants, which became payable 
before or on 1 December 1973; 

(b) 20 per cent in the annuities of widow annuitants 
which became payable before or on 1 December 1973; 
and 

(c) 10 per cent in the annuities of widow annuitants 
which became payable during the period 2 December 
1973 to 30 November 1977 (both dates included). 

  

  
  

DEPARTEMENT VAN VOLKSWELSYN EN 
PENSIOENE 

No. R. 1900 ~ 31 Augustus 1979 

WYSIGING VAN DIE REGULASIES _ UIT- 
GEVAARDIG KRAGTENS DIE WET OP DIE 
PENSIOENFONDS VIR GEASSOSIEERDE INRIG- 
TINGS, 1963 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van 
die Wet op die Pensioenfonds vir-Geassosicerde Inrig- 
tings, 1963 (Wet 41 van 1963), wysig ek, Schalk Willem. 
van der Merwe, Minister van Volkswelsyn en Pen- 

sioene, hierby die regulasies afgekondig by. Goewer- . 

mentskennisgewing R. 1653 van 10 September 1976, 

soos gewysig, soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

S. W. VAN DER MERWE, Minister van Volkswelsyn 
en Pensioene. 

_  BYLAE- 

1. Regulasie 11 word hierby gewysig— 

(a) deur na paragraaf (d) van subregulasie (1) die 
volgende paragraaf in te voeg: : 

“(e) enige tydperk van vorige diens ten opsigte | 

waarvan ’n lid bygedra het tot die Regereingsdiens- | 

pensioenfonds ingestel by artikel 3 van die Regerings- 

dienspensioenwet, 1973 (Wet 57 van 1973) of enige   
DEPARTMENT OF SOCIAL WELFARE 

AND PENSIONS 
No. R. 1900 31 August 1979 

AMENDMENT OF THE REGULATIONS UNDER 
THE ASSOCIATED INSTITUTIONS PENSION 
FUND ACT, 1963 ~ 

By virtue of the powers vested in me by section 2 
of the Associated Institutions Pension Fund Act, 1963 
(Act 41 of 1963), I, Schalk Willem van der Merwe, 
Minister of: Social Welfare and Pensions, hereby amend 
the regulations promulgated by Government Notice 
R. 1653 of 10 September 1976, as aménded, as set out 
in the Schedule hereto. 

S. W. VAN DER MERWE, Minister of Social Welfare 
and Pensions. 

_ SCHEDULE 

- 1. Regulation 11 is hereby amended— 

(a) by the insertion after paragraph (d) of sub- 
regulation (1) of the following paragraph: 

~ “(e) any period of previous service in respect of 
‘which a member contributed to the Government Ser- 

vice Pension Fund established under section 3 of the 

Government Service Pension Act, 1973 (Act 57 of
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ander fonds, behalwe die. Regeringsdiensweduwees- 
pensioenfonds, soos in bedoelde Wet omskryf, waar- 
van bedoelde Regeringsdienspensioenfonds die regs- 
opvolger is, en ten opsigte waarvan ’n ander voor- 
‘deel as ’n gratifikasie of jaargeld aan hom. uitbetaal 
of aan hom betaalbaar is.”’. 

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende sub- 
regulasie te vervang: 

“(2) Geen vorige diens word ingevolge subregulasie 
(1) (d) en (e) as pensioengewende diens toegelaat nie 
indien ’n tydperk van. sewe jaar verstryk het tussen |- 
die datum waarop die voordeel in daardie subregulasie 
bedoel, uitbetaal is en die datum waarop die skrif- 
telike versoek in subregulasie (1) bedoel deur ‘die 
Sekretaris ontvang word, tensy bedoelde lid die doku- 
mentére bewys, wat die Sekretaris bepaal, van soda- 
nige vorige pensioengewende diens en van die bedrag 
van sodanige voordeel, aan die Sekretaris voorlé.”. 

2. Regulasie 12 word hierby gewysig— 

(a) deur na subregulasie (3) die volgende subregu- 
lasie in te voeg: 

“(3A) (a) Daar word aan die fonds ten opsigte 
van diens wat ingevolge regulasie 11 (1) (e) as pen- 
sioengewende diens gereken word— 

(i) deur die betrokke lid ’n bedrag wat gelykstaan 
.aan die bedrag van die voordeel in daardie regulasie 
bedoel, betaal tesame met samegestelde rente teen 
53 persent daarop, vanaf die datum wat onmiddellik 
volg op die datum waarop bedoelde voordeel aan 
hom uitbetaal is tot en met die datum waarop 
bedoelde bedrag aan die fonds betaalbaar is; 

(ii) uit die Regeringsdienspensioenfonds, bedoel in 
daardie regulasie, die verskil betaal tussen die bedrag 
benodig en die totale bedrag wat ingevolge subpara- 
graaf (i) deur die lid betaal moet word. 

(b) By die toepassing van hierdie subregulasie bete- 
ken “bedrag benodig”— - 

(i) ’n bedrag bereken teen 3,04 maal die aange- 
slane bydraes; ~ , 

(ii) rente bereken teen 23 persent per jaar op die 
bedrag in paragraaf (i) bedoel ten opsigte van iedere 
jaar of gedeelte van jaar van sodanige pensioenge- 
wende diens; en 

_ (iii) samegestelde rente bereken teen 54 persent 
per jaar op die som van die bedrag en rente, in.sub- 
paragrawe (i) en (ii) bedoel, vanaf die datum wat 
onmiddellik volg op die laaste dag waarop die lid 
tot bedoelde Regeringsdienspensioenfonds bygedra het 
tot en met die datum waarop bedoelde bedrag aan 
die fonds betaalbaar is.’”. 

(b) deur in subregulasie (4) (a) die uitdrukking 
“regulasie 11 (1) (a) of (b)” deur die uitdrukkin 
“regulasie 11 (1) (a), (b) of (e)” te vervang.   

1973) or any other fund, except the Government Ser- 
vice Widows’ Pension Fund as defined in the said 
Act, of which the said Government Service Pension 
Fund is the successor in title and in respect of which 
a benefit other than a gratuity or an annuity was 
paid to him or is payable to him.”. 

(b) by the substitution for subregulation (2) of the 
following subregulation: - . 

“(2) No previous service shall be allowed as pen- 
sionable service in terms of subregulation (1) (d) and 
(e) if a period of seven years has elapsed between 
the date on which the benefit referred to in that sub- 

- regulation was paid and the date on which the written 
request mentioned in subregulation (1) is received - 
by the Secretary, unless the said member submits the 
documentary proof, which the Secretary determines, 
of such previous pensionable service and of the 
amount of such benefit, to the Secretary.’”’. 

2. Regulation 12 is hereby amended— . 

(a) by the insertion of the following subregulation 
after subregulation (3): 

““(3A) (a) There shall be paid to the fund in respect 
of service which is reckoned as pensionable service 
in terms of regulation 11 (1) (e)}-— 

(i) by the member an amount equal to the amount 
of the benefit referred to in that regulation together 
with compound interest at 54 percent thereon, as 
from the date immediately following on the date on 
which the said benefit was paid to him up to and 
including the date on which the said amount is pay- 
able to the fund; 

(ii) from the Government Service Pension Fund, - 
referred to in that regulation, the difference between 
the amount required and the total amount which shall 

_ be paid by the member in terms of subparagraph 
(i). 

(b) For the purposes of this subregulation “amount 
required” means— 

(i) an amount calculated at 3,04 times the assessed 
contributions; oo. mo 

(ii) interest calculated at 23 per: cent per annum 
on the:amount referred to ‘in subparagraph (i) in 
respect of each year or part of a year of such pen- 
sionable service: and a . 

(iii) compound interest calculated at 54 per cent 
per annum on the total of the amount and interest. 
referred to in paragraphs (i) and (ii), as from the 
date immediately following on the last day on which 
the member contributed to the said Government | 
Service Pension Fund. up to and including. the date 
on which the said amount is payable to the fund.”. 

(b) by the substitution in subregulation (4) (a) for 
the expression “regulation 11 (1) (a) or (b)”’ of the 
expression “regulation 11 (1) (a), (b) or (e).”. 

    

Koop Nasionale Spaarsertifikate 

Buy Nationat Savings Certificates | .
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FLORA VAN SUIDELIKE 

AFRIKA 

*n Taksonomiese behandeling van die flora van die 

Republiek van Suid-Afrika, Lesotho, Swaziland en 

Suidwes-Afrika. Sal bestaan uit 33 volumes, nie in 

numeriese volgorde nie. 

Reeds beskikbaar: 

- Vol. 26 (1963): Prys R4,60. Buitelands R5,75, 

posvry. . 

Vol. 1 (1966): Prys R1,75. Buitelands R2,20, 
posvry. / 

Vol. 13 (1970): Prys R10. Buitelands R12, posvry. 

Vol. 16 Deel 1 (1975): Prys R13,50. Buitelands 
R16,75, posvry. 

Deel 2 (1977): Prys R16. Buitelands R20, posvry. 

Vol. 22 (1976): Prys R8,60. Buitelands R10,75, 

posvry. 

vry. 

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land 

bou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria. 

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings 

ingesluit word. 

Vol. 9 (1978): Prys R4,25. Buitelands R5,30, pos-   

FLORA OF SOUTHERN 
AFRICA 

A taxonomic treatment of the flora of the Republic 
of South Africa, Lesotho, Swaziland and South West 

Africa. To be completed in 33 volumes, not in 
numerical sequence. 

Now available: fee 

Vol. 26 (1963): Price ‘R4,60. Other countries - 

RS,75, post free. - 

Vol. 1 (1966): Price R1,75. Other countries R2,20, 

post free. 
Vol. 13 (1970): Price R10. Other countries R12, 

post free. . 

Vol. 16 Part 1 (1975):'Price R13,50. Other coun- 
“tries R16,75, post freé. 

Part 2 (1977): Price R16. Other countries R20, 

post free. , 

Vol. 22 (1976): Price R8,60. Othep countries . 

R10,75, post free. ; 

Vol. 9 (1978): Price R4;25. Other countries R5,30, 

post free. 

Obtainablé from the Director, Division of Agricul- 
tural Information, Private Bag X144, Pretoria. 

Sales tax must accompany inland orders. 

  

  

  

DIE BLOMPLANTE VAN | 
AFRIKA 

Hierdie publikasie word uitgegee as ’n_geillu- 

streerde reeks, baie na die aard van Curtis se ““Botani- 

cal Magazine”. Die doel van die werk is om die 

skoonheid en variasie van vorm van die flora van 

Afrika aan die leser béekend te ste}, om belangstelling 

in die studie en kweek van die inheemse plante op te 

-wek, en om plantkunde in die algemeen te bevorder. 

Die meeste van die illustrasies word deur kunste- 

naars van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde 

gemaak, dog die redakteur verwelkom geskikte 

bydraes van ’n wetenskaplike en kunsstandaard 

-afkomstig van verwante inrigtings. 

Onder huidige omstandighede word twee dele van 

die werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreél- 

‘{ matige tussenpose; elke deel bevat tien kleurplate. 

Intekengeld bedra R5 per deel (buitelands R5,25 per 

deel): Vier dele per band. Vanaf band 27 is die prys 

r band in linne gebind R30; in moroccoleer ge- 

‘bind R35. (Buitelands, linne gebind R31; morocco- 

leer R36). — . 

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou- 
inligting, Privaatsak X144, Pretoria. 

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings 

ingesluit word. Se   

THE FLOWERING PLANTS OF 
AFRICA 

This publication is issued as an illustrated serial, 
much on the same lines as Curtis’s Botanical Maga- 
zine, and for imitating which no apology need be 
tendered. - 

The desire, and object of the promoters of the 
publication will be achieved if it stimulates further 
interest in the study and cultivation of our indigenous . 
plants. ; 

The illustrations are prepared mainly by the artists 
at the Botanical Research Institute, but the Editor 

welcomes contributions of suitable artistic and 
scientific merjt from kindred institutions. 

Each part contains 10 plates and costs R5 per - 

part.(other countries R5,25 per part). Two, three or 
four parts may be published annually, depending on 

the availability of illustrations. A volume consists of 
four parts. From Volume 27, the price per volume 

is: Cloth binding, R30; morocco binding, R35 (other 

- countries, cloth binding R31; morocco binding R36). 

Obtainable from the Director, Division of Agricul- 
tural Information, Private Bag X144, Pretoria. 

Sales tax must-accompany inland orders. 
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- INHOUD 
No. Bladsy 

PROKLAMASIES 

R. “193 Wysigingswet op Nywerheidsversoening 
. (94/1979): Datum van inwerkingtreding.. 1 

R. _ 194 . Wet op Indiensopleiding (55/1979): Datum 
van inwerkingtreding ene ceeeeecceveeues ol 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

‘Binnelandse Sake, Departement van 

Goewermentskennisgewing — 

R. 1917 Wet op Publikasies (42/ 1974): Wysiging 
"van regulasies see eee e eee cece reeeeees 2 

Doeane en | Aksyns, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

"R. 1903 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysiging 
. van Bylae 1 (No. 1/1/645).............. 7 
R. 1904  do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/646) 10 
R. 1905 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/647) 10 
R. 1906 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/648) 12 
R. 1907 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/649) . 6 
R. 1908 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/32). 9 
R. 1909 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/33).. 13 
R. 1910  do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/603)... . 4 
R. 1911 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/604).... 14 
R. 1912 do.: Wysiging van Bylae 3(No. 3/605).... 11 
R. 1913 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/606)... 3 
R. 1914 do.: Wysiging van Bylae 4 (No. 4/249)... 2 
R. 1915 do.: Wysiging van Bylae 6 (No. 6/92)..... 8 
R. 1916  do.: Wysiging van Bylae 6 (No. 6/93)..... 14 

‘Gesondheid, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R. 1923 Wet op Verpleging (50/ 1978): Wysiging . 
- van die regulasies..................0005 15 

Handel en Verbruikersake, Departement v van 

Goewermentskennisgewings 

R..1937 Wet op Eiendomsagente (112/1976): Vry- 
Stelling... 22... cece cee c cece neces 16 

‘R. 1950 Wet op Petroleumprodukte (4120/1977): 
oO ’ Regulasies -ter besparing. . eee ceeeeceeces 16 

’ Justisie, Departement van 
: Goewermentskennisgewing 
“R. 1891 Drankwet (87/1977): Regulasies kragtens 

: artikel 171..........0...0eceeeeee ene 17 
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6643 
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6643 
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Kleurling-, Rehoboth- en | Namabetrekkinge, Departement van 

_Goewermentskennisgewing 

‘R. 1949 Wet op Onderwys vir Kleurlinge (47/1963): 
- Wysiging van regulasies................. 

‘M innekraghenutting, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R. 1875 Wet op Vakleerlinge (37/1944): Bounywer- 
: . heid: Voorgenome intrekking van Leer- 

_ Voorwaardes...........0 eee see eee saces 
‘R. 1902 

-R. 1919 Wet op Vakleerlinge (37/1944): Nasionale 
Vakleerlingskapkomitee vir die Bounywer- 
heid: Uitbreiding van regsgebied........ 
Verversingsbedryf, Groter Dorpe: Ver- 
beteringskennisgewing. . vba eee eneeeeenene 
Vakleerlingskapkomitee vir Drukkersny- 
werheid: Verbeteringskennisgewing, eee eeee 
Intrekking van registrasie van *n vak- 
VETECNIQING... 6k. cece cece eee eee 
Wet op Nywerheidsversoening (28/1956): 
Kleremakery, ens., Witwatersrand: Her- 

nuwing van Ooreenkoms..............0. 
do.: do.: Wysiging van Ooreenkoms..... . 

1925 

1951 

1952 

. 1953 P
p
 

wp
m 

R.. 1954 

Mynwese, Departement van - 

Goewermentskennisgewing 

R..1901 Wet op die Beheer van Tieroog (77/ 977): 
Regulasies... eee ee een een eeeeeneeaeerace 

20 

45 

46 

46 

46 
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PROCLAMATIONS 

R. 193 Industrial Conciliation Amendment Act - 
(94/1979): Date of coming into operation 1 6643 

R. 194 In-Service Training Act (53/ 1979): Date of 
- coming into operation................. . 6643 

GOVERNMENT NOTICES , 

Coloured, Rehoboth and Nama Relations, Department of 

Government Notice 
R. 1949 Coloured Persons Education Act (47/1963): . 

Amendment of regulations.............: 19 6643 

Commerce and Consumer Affairs, Department of : 

Government Notices 

R. 1937 Estate Agents Act (12/1976): Exemption 16 6643 
R. 1950 Petroleum Products Act (120/1977): Regu- : 

lation in respect of saving........... wees 16 6643 

Co-operation and Development, Department of 

Government Notices : 

R. 1918 Administration Board for the East Rand: - : 
Correction notice.......... cece ecceeee 51. 6643 

R. 1955 Determination of tariff: Meadowlands/ 
Diepkloof.. 2.0... 0... c cece eee wees 52 6643 

Customs and Excise, Department of ‘ 

Government Notices 

R. 1903 Customs and Excise Act (91/1964): 
Amendment of Schedule 1 (No. 1/1 (645). . 7 6643 

R. 1904 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 
1/t / 646)... eee cece nee e ee eeenees > 40 6643 

R. 1905 do.: Amendment of Schedule. 1 (No. 
1/1 /647) eee cence eee ens cee eeerestceere 10 6643 

R. 1906 do.:- Amendment of Schedule 1- (No. 
l/l / G48). ccc eee cece ce eee te teeauee 12 6643 

R. 1907 do.: Amendment of Schedule i (No. 
Vv 1/649) ete c ects ae ebeenenseeeneees 6 6643 

R. 1908 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 1/4/32) 9 6643 
R. 1909 Gos Amengment of Schedule 1 (No. 1/4/33) .13 6643 
R. 1910 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/603) 4 6643 
R. 1911 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/604) 14 6643 
R. 1912 . do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/605) 11 6643 
R. 1913 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/606).. 3 6643 
R. 1914 do.: Amendment of Schedule 4 (No. 4/249) 2 6643 
R. 1915 do.: Amendment of Schedule 6 (No. 6/92) 8 6643 
R. 1916 do.: Amendment of Schedule 6 (No. 6/93) 14 6643 

Health, Department of , 

Government Notice : 

R. 1923 Nursing Act (50/1978): Amendment of the 
regulationS........0.... cece ce cccccsees 15-6643 - 

Interior, Department of the BS 
Government Notice 

R. 1917 Publications Act (42/1974): Amendment ¢ of : 
regulations.............0cecesceeuceees 2 6643 

Justice, Department of 

Government Notice oO 

R. 1891 Liquor Act (87/ 1977): Regulations in terms c 
Of section 171... 0... cee cece eee tees 17 6643 

Manpower Utilisation, Department of , 
Government Notices 

R. 1875 Apprenticeship Act (37/1944): Building 
Industry: Proposed withdrawal of Condi- 
LE C0)» 20 6643 

R. 1902 Road Passenger Transportation Trade, , 
Vereeniging: Order..................00. 45 6643 

R. 1919 Apprenticeship Act (37/1944): National , 
Apprenticeship Committee for the Building - 

. Industry: Extension of area of jurisdiction 46 6643 
R. 1925 Catering Trade, Larger Towns: Correction . 

NOLICE.L.. ccc c cece cece eve eeeveees 46 6643 
R. 1951 Apprenticeship Committee: Printing: Cor- 

© rection notice... .. 0... cece cece eee ees 46 6643 
R. 1952 Cancellation of registration of a trade 

UNION... cece eee cere ees eneeees 46 6643 
R. 1953 Industrial Conciliation. Act (28/1956): : 

Tailoring Industry, etc., Witwatersrand: 
Renewal of Agreement.................. 47 6643 

R. 1954 do.: do.: Amendment of Main Agreement 47 = 6643
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Samewerking en Ontwikkeling, Departement yan 

Goewermentskennisgewings 

R. 1918 Administrasieraad vir die Oos-Rand: Ver- 
beteringskeninisgewing............6..--5 

R. 1955 Bepaling van tarief: Meadowlands/Diep- 
loo 

Spoorweé, Departement ¥ van 

Goewermentskennisgewing 

R. 1899 Spoorweg- en Hawepensioenwet (35/1971): 
Regulasies........... ccc c cece r ee eaeane 

Volkswelsyn en Pensioene, Departement. van 

Goewermentskennisgewing 

R. 1900 Wet op die Pensioenfonds vir Geassosieerde 
Tarigtings (41/1963): Wysiging van regu- 
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52 6643 

56 6643 
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Mines, Department of 

Government Notice 

R. 1901 Tiger’s Eye Control Act (77/1977): Regula- 
TIONS... ccc ce eee e ence eeeeees 

Railways, Department of 

Government Notice 

R. 1899 Railways and Harbours Pensions Act (35/ 
1971): Regulations................0000: 

Social Welfare and Pensions, Department of 

Government Notice 

R. 1900 Associated Institutions Pension Fund Act 
(41/1963): Amendment to the regulations 
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36 6643 
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